th Nagai 


4 MÀ Wit kom 


^ aru ey, ktorej Tytuť, 


4 A]: A 
S. zamknionych, 


4) pP 
1 Adwentu. 


UAT ue ca paz i 
4C- ludzie veda od boidznis 


3. ktore fx przyczy 

Boża, niewolnicza i (ynowíka, i 

t wizyftkim potrzebna, nawet i 

ric Boiazn Božá. 

može fie na Ka- 

tym z. dniá trzeciego W 

Ducha S, gdzie w punkcie 1. opifuie fies z czego nas Pan Bog 

ładził. W Funkcie z. opifuie fie, idk ftráfzny Sędzia ieft Bog. 

kčie z. opifuie fir dekret iego ná ludži fprawiedliwych, i ná nie- 
źbożnych. 

Niedzielą wiorw Adwentu. 

Quid exif videre 1 arundinem vento agitatam? — Cofcie wyfzli nňdzieť ? czy 

trzcinę od wiátin chwiciaca fie. Mar. 1. 

Chwali tu Pan trwałość ftateczna Jana S, w cnocie, w ktorey tak był 

ftały, ze nie dai fig na drugą ftrone nakłonić, áni fafka KrolewfKa Hero» 

da, 14ko wiatrem łagodnym ant pogrożka smierci, iáko wichrem burzli- 

wym. O tey tedy trwałości w dobrym może fig mowić ná Kazániu. © niey 

felt Exhortócya abo Lekcya 4 dniá dzieiatego w Namowách, Gdžie $ 

1 dáia fig pochwały tey cnocie Z pifmá; i z Oycow Świętych, § z. wy- 

kladáia fig otey cnocie one ftowa Panfkie: Zaden kto ciaga rękę de plu- 

$^» Nagas fig esiadáiae, nie deft [pofobny do krolefimd niebiesk qu. s ore 


px 


vy Ambone 


pag. 411 


rania nich 


mae dar dowwania až 


ciĘŻAC gnufpość, gdy nas odwouzi od. trwałost 
zwyciezac tefknosť pochodzącą zdľugoscí cza: 
Zac miłość rzeczy doczefnych, gdy nam pizel@ 
enocie. 


Nicdziela trzecia Adwen 
Opifuie Ewángelia wielką pokore: Jana S. z&) 
za Meflyaízá, oniednák o fobie mowi: ze nie ifue 
kiem, ale ieffem gtofem wotańcega ná pufzczy. Joan id Dla ktorey & 
iek wywyžízony od Chryftulá, Ze o nim powied@ual: iz nie było wiekts. 
go nád niego miedzy fynami ludzkiemi. , Moze [ÚŽS is mowić dpokoree 
To tá cnotá ef mta Pánu Bogu. Oczym ieft druga czesc Lekcvi; ktora 
w Namowach dinga dnia Ízofteg Tam $$ pokaznie fic rožňemi zpi- 
má przyk'édámi, iàko ie pokora miła Pánu Bogu $6, pokazuie fie, 
Ze iell znakiem przeznáczenia do niebá..“ § 7. że tá cnotá funduie fié 
ná tym. aby człowiek znal io do fiebie, ze nic nie ieft z diebie, fáko w 
dZiŚ zna. da fiebie Jan S. ' 


St 


Niedzielą czmarta Adwentu. 

Parate viam Doming rectas facite [emitas ejuz Gotuycie droge Pa 
profe scicfz b igo; Luc. 3. i 

Drogi abo sciefzki ktoremi dufz4 nafza chodzi, fa (prawy na 
przez nie iáko przez: diogr idźie dufza abo do niebá, abo do piekła. 
drogi Abo sciefzki fa profte; kiedy du(z& przez fpráwy fwoie ciagnie 
Boga, iáko do konca + celu oftainiego życia nafzego, fzukátac chwa! 
upodobania iego: (a zás. krzywe: kiedy przez fprawy [wote duízá zmie- 
rza bo do ftworzenia inízego, abo do famey fiebie, (zukaiac chwały 
wlafney, abo uciechy; abo pozytku. Więc te prawy krzywe pt oftuie 
dobra intencya, co nam każe czynić tu Kaz»edźieia Chryftufow lan S. &- 
byfmy 14k gotowali drogę Pánu da nas idacemu: Mowić fig tedy m že oin- 
tency: dobrey (praw náfych © niey iclt Exhoriácy ai abo Lekcya w Namo- 
wách pierwíza dnia pierwfzego. Gdžie: pokázuie (ie $ 1. coielt inten- 


Cya. $2. jako złe fa fprawy, gdy zła intencya’ § 3: ktore fa z!e; ktore , 


dobre iniencye. $ 4, Co teft chwałą Bofka; do kiorey wizyftkie (prawy 
kierować mamy. $ 5: że woiąkim fpofobem czyni fig dobia intencya, 


Bożego Narodzenia ábo Niedziela pierw Sa 
0 nim: 
> multitudo miline cæleftis: Pokazała:fię * 
ego, Luc.2. Abo w Niedzye” 
423 igh ten ná upadtk, Luc, 2. 
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Vinni 

Zi 

ie: Kiedy 
44 E 
"eo. p 


EXO uta} 
ow 


Sarde 


am ną 5 


pé ue świat 
t jako Heimat 


a 


iar pumili 


Ki. Defcendit cum illi; 


» (iggnić poddanym. Luc. 2. ZIS mowić 0 žyciu tkiemnym Chri prac 
chwa lat 14» w ktorym pok ię poł f 105 O tym 1ef Me- 


o w Ambonie 


; ; 
duacya trzecia dniá piateg 


St ;'okázuie fie W pun- 
kcie 1. iako.w ten czas on 


n byt Dew táiac 
? fwoię wfzechmocnofc, madrofć, swi lrwofc i chwałę. ink. 2. 
W Je 14KO tam podłe ub ps odpráwo wal k 
i É 
à Niedzielá wtora po trzech Ki 
co iere ne i Vinume non babents Wind nii MAĆ loan. 2, 
qe ji Dzis pokázuie świa, iáko obtud jradl'wię fiugi lwoie czeftu- 
1 | + kiedy záprosiwíz y gofci na 1 h godach winá mu nie 
N fato Bo tak bywa zeie pociéc fwiát « pre- 
z S$ ko uftáia, Mamy tedy gárdžič (wiárem í łudnym. Może fie menič 
etm M 0 wzgárüzie Swiata. O czym iett w Nás ch kcya 3 z dnia fiodMego, Names 


r 

Le 
fám. napízod ALA fie przyčzyny dla czego gardZic c mamy fwiarem, 1 do- pag B 
brámi lego; #0 ight, Ze fwiát ieit głupi $ 1, oprocz tego ze ieft NC i 


N 


, Sa p s 
ZÁ zdravý ca 


Ambona 
pag. 74: 


Namovv. 


pag. 108: 


: ; nae 


pag. 50:R 


i zecia po trzech Krolach. 

Sum fab p poteftate conftitutus, babens 5 memilitess lefiem pod władzą po- 
fidnowiony, maiac pod [oba żołnierze. 
i Wielka pochwała tego Retmiftrzą : Ze umiał pod władzą fwoij 
trzymac żołnierze, i im roľKázowáć, á fam oraz był podległy (wemu 
Hermánowi Takim fpofobem i rozum náfz ma być Romifrz, aby 
miał pod władzą {woia hamietnofci, ktore mu (+ dáne od natury iako żoł 
nierze na obrone Zycia luc go, á oraz ma być rozum pod dadza Boe 
Kæ, i Bogu podległy. Może fie mowić o qom ná(zych, iako méig 
być rozumowi Poddáne, á rozum Bogu. O tym ieR w Ambonie Reflexya duiá 
peeo Tam fe pokázi Cd fa te namiętnofci, wiele ich ieft, iako 
fzkodza gdy fa mic ninja eon ant e, i rozumowi niepoftufzne. Także o 
kazdey z ofobná mowi fie, i fpofob fie podaie, iako każdą usmierzac, 
gdy przeciwko-tozumowi po NAM 


Niedzieli 4. po trzech Krolach. 

Quid timidi fb mod ice fidei? Czemufcie boiázlimi matey máry? Mat, S; 

Gáni tu Pan boiažň Apoftofom, ze w nawałnófći morfKiey nie mie- 
li ufnofči w Pánu Bogu. Može fig momit o tey ufnofci, O niey ieft Lekcya z, 
dniá 6. w Namowách, Tám fie pokázuie $ 1. co ie ufność w Bogu, i 
że fie ofadza na Bofkiey wizechmocnosci, mądrości, dobroci; i wierno- 
Scie: $ 2. lakofię też ofadza ná zaftugách Chryftufowych i po nim ná 
przyczynie Matki Bofkiey, i Swiętych. § 3, ktorych fie dobr od Boga 

lziewać mamy. § 4. o pożytkach Z tey D z ktorych pierwfzy 
it, pociechą w utrapieniu, i ktory ieft fráfunek z ły. § 5. láko z tey u- 
fnofci pochodži wzgardą dobr doczefnych. $ 6, lako ufność dodaié 
nam ferca w trudnościach. $ 7. láko ufáiac Panu Bogu, przecie mamy 
zażywać roftropności, ale ná nie fie nie fpufzczác. $ 8. Ktore fa kon- 
dycye dofkonatey ufnofci, § 9. Przykłady tey cnoty. 
Niedziela s. po trzech Krolách. 

Colligate zizania imfafciculos ad comburendum; | Zwiążcie kakol w fnopki ná 
fpatenie, Mat. 13. 

Przez ten zwiazany w Ínopki kakol, znacza fie ludžie potępieni, 
ktorzy z4 ręce nogi związani, ták, że ani z piekła wyniść, ani fie cam 
TaroWwać nie moga, pala fe w ogniu wiecznym. Momic fig może o me- 
kách piekielnych. O czym też ieft Mediiácya trzecia dnia trzeciego w Am- 
bonie. Tam fe opifuia męki piekielne wfzyftkich zmyftow punkt 1: Po- 
tym karanie fzkody niezmierney, kiore ieft w piekle, punkte Náoftá- 
ick wieczuolc mak piekielnych, punki 3, 

d Nice 


Í 


práwow li | 


fric Jie meże, 
kcya Wiora + 
* fkon láfosc ná 
fpray náfzy 


f tym naprzoc 


£ 


ezy ná ZWy 
lencyi y a 
)pfocz at 
Do tepo ie 
Wykonániu 
Onid bic 
Mat, X M 


Moz; f 
tym fie mow, 


Semen k 
tenie if ; o 


Tod Moy 


ow 


Ma ster je Kazan. 
> 6. po trzech Krolách. 
um grano finaph: Podobne eft krolefirvo niebieskie 


s 


tcz ay czn ET fie 


Ziarno g 


áuká Chryftufowá, zwia- 


ce, 5 fmaczne nam 


ufuowd 0 záprze- 


zoftego wA A mbo- 


byc Mdterya Kazania tá 
Meditacya trze 

zuie fie w punk, i, co ieft 
ie fiebie fámego ieft dobra i 


ZY teczna nienawifé 
3. dd. do eee zá- 


"u 


tes ta 
i co nas mado niey pobudzić. W p 


pa. 


lez + hi An niak um 
przenia należy gwałt fobie czynić, abo troiakie uma 


mego, 


dzielá Siedmdzi iefiatnica abó Sta rozapujtn (n 
berarios, €? redde illu mercedem: — Zám otay robotník: Wy i da ty im zam 


ch do winni- 
oe I po 
w innicy ie- 


żifeyfzey Ew angelii gofpodatz woła prożnui 
E bore; í zá nig p? ici IM NW wieczor, wed ug 
Bog abyfmy nie proznowáli, ale chce aby 
w Kofciele iego zoftáiac, robili, to ieft abyfmy dofKonále od- 
prawowali f fprawy nafze, zá kiore nam przy fm ierći płacic będzie. Mg- 
wić fig meże, czego potrzeb aby fprámy náfze byty doskoná les EO czym ieft Le- 
kcya wiora dniá džiewiatego w Namow. Tam fie dowodźi | 1. Že do- 
fkonałość náfzá i miłofć ku Bogu ofobliwie wydaie fig w doit Kona’ tym 
fpraw nafzych odpráwowániu. Tá zás dofkoi nałofc fpraw należy na- 
tym naprzod aby byty odprawione w łafce Bofkiey $2. Do tego na- 
leży na zwyciężeniu trudnofci przečiwney. $3. Nad to należy na in- 
iencyi Wyfoki iey. $4. lefzcze ná żywym i uśilnym przykładaniu fig $ 5. 
Opiocz tego ná rozízerzániu żądzy i áfféktu nád to co czymemy § 6, 
Do tego na wykonániu fpraw nad Tp owińność náfze $ 7. Naoftaiek ná 
wykonaniu wielu fpraw dobrych § 

Quid hic flats tota die otiofi ? Czi go tu ftoičie cały dzien prożnuiący ? 
Mat. 20. / / A f 7 "T 

Moze fie mowič ha kazániu, iáko trzebá fie ftrzec proznowánia. © 
tym fig mowi zamże § 8. 

Niedzielą Sześćdziefiatnica: 

Semen eft Verbum Dei. Cecidit in terram benam €> opium fotit feu&um. wa 
ficnie ieft stowe Boże, ktere upádlo ná vols dolrą, i nezyniła pożytek, Luc. 8. 

Wo tlowo Bože iako nafienie iwoie ficie Pan beg na leictch nálzych> 

a iako 


Ambon 
d 
pag. $2. 


Namovy, 


pag. 176 


Tamże. 


Máterye Kazań, 
| jako na rol» gdy go fłachamy ná kazaniach, 4b6 czytamy w kfiafzkach 
EN duchownych, Może fig mowić iako stuchác mamy kazámá, i iśko.czytać 
jA age Jaki duchovne, aby to stowo Boże pożytek uczynito w [ercu náfzym. © 
daia nauki w Refiexyi dnia Tzoftego w Ambonie 
ž. W tey Ewangelii mowi Pan: ze ludźie Trudum afferunt tn patien- 
tid, Pozytek przyno za wsierpliwofci Z tad fie pokázuie iáko ñam ieft po- 
Žyteczna cierpliwość, gdy tey cnočie, nie in(zym cnotom Pan przypifuie 
pożytki, kiore Bogu czyniémy i fobié Záczym mowić fie może o Cierpliwo- 
foi. O niey iet Lekcya pierwíza dnia olmego w Namowách, Gdie € 1. 
pokázuie fie, co ieft Cierpliwosť. $ 2. Ktore fa A kiy cierpliwofci. $ 
Námovy Kiore f pobudki do cierpliwofći. $ $.. że w ćierpliwofci znayduia 
pap D» wízyfkie dobrá, 4 naprzod bonum honeftum, dobro poczćj 
cierpliwość ma w fobie bonum deledhalile dobro uciechy $ 7 
ma bonum utile, wielkie pożytki, S 8. Przykłady Cierpliwości. 


| Niedziela Miefopuftna. 
Cecus quidam fedebat- Refpice.  Slepy jede fredziat.. Przeyrzyt. Luc. 18; 
Każdy grzefzacy ieft ślepy, bo nie widzi-niezmiernych fzkod, ktore 
mu grzech przynosi; dla czego o grzelzacych mowi Duch S. Sap. 2: Ex- 
cecavit eos malitia eorum: Oslepitd ich złofc ich, Więc Ze w mięlopufty 
naywiecey fie nayduie takich slepych, trzeba im oczy otworzyć t ná 


hf 


vym fie 


każdego z nich z Chryftufem wołać: Refpice, Przeyrzyi, abo z Prorok'em 
a Scito © vide, quam amarum eft reliquiffe te Dominum Deum tuum dz i | 
DL NS zako gorzko ieff opufzczác Pind Boga twego, co vy .mafz fobie za fmaczny mię- 
1 fopuft. O tym fie może mowić. 1 náie (towa prorockie iet Exhortácyas 
j aboLekcya druga dniá z. w Namowách. W kiorey fig wyliczaia nic- 
CM Namovv. zmierne {zkody pochodzące z grzechu émierielnego. A naprzod $1. 2. 
18: 3% 2. wyliczáia fie dobrá nieofzacowane ktore nam grzech odbiera. Apo- 

iym $4. 5. 6. 7. wyliczáia fie ztefkurki, kiore grzech fprá wuie. 
Domine ut videam, Panie dbym przeyrzat. E 
Prośi ten ślepy Pana aby widział: 4 drugim trzeba profit z Pfalmi- 
3 fta, zwłalzczą teraz w mięlopufty Pana Boga; Averte oculos meos, nt vide- 
ant vanitatem: Odwroc oczy moie, Aby nie widziały prożmofci. pomiewaZ wiec- 
le grzechow wchodźi do dulze náfzey przez oczy, Moric fig moze kto- 
Amboná ve [4 te grzechy, à ktore fa fpofoby ná uftrzezenie figich. O tym ic mowi w 

| Pag: +5 Reflexyi dnia wiotego num.1. w Ambonie. 


ł Niedziela pierw[za pofiu. 
4 Accedens ad eum tentator dixit: Przyftapitvfzy do niego kuficiel. Mat. 4. 
Chryttus Pan iako Herman nafz, dźiś z czariem woiuie, i iego zwy” 
Cieza, aby nam żołnierzom fwoim dał przykład, iako Z czarremwoio- 
wać mamy. O tey woynje náfzty z czartem mowić fie może. left o rym W 
4 Namowach Lekcya pierwíza dnia piatego,  Gdzie naprzod pen fig 
fe 


nego mamy €: 


zatym mani 


plalza Syy 


Wana i ma 


Etat JE: 
theme. Luc 1 

Diabeli 
tzeko frcw 
Lie {i owiid: 
liczálac licz 
grzechy voz 
U) Jte udzie 


wud ve WALLĘ 


erje Kazane 


wtf ff. 

i è ich &I ze Kie ieft zoinier iwem, $2, 2 

O z Biel z ktorym woio wać mamy ieft CZA! bi láka ieft iego p z 
RE dy, zaia zam uczynił kolligacya z (wiatrem i pO 


; NEA ; 
(zá abo orezes na zwyciężenie tych nieprzyia- 
usilnie woiowác mamy ztemi-nieprzyiacielami, 
ze onish známi zwycięży. $ 6. Przykłądy po- ? 


A KA 

eia tora poštu, 

so Przemaenit Js La nimi, Mat 17. 

A Spi Pg sty, iako nam to głosi Ko- 
duo przvkazá UNS el 

edrug przy^ azania &oicici- 


% r pokuiowác zá pre 


náíze z'e wlepíze odn i 
15 aby(my fie reż 1e- | 


ze Pan iE Z 
okur przez kiorą grzelzni! ernego ftaie fig 
c 49: ch; i annon z ciemuoict g zechowey, 4 Bog 
i Krore tik ko dzis fzary Chryitufowe ftáty tie białe 
E ; * jako snieg. i tako cere ata Walz iego iak once: A iáko dzis Chr ry- 
s 1 „ (zite białą, ták grze(znik przez pokutę nabywa 
NM tofci fvmnienia, fáko Chiyftufa dzis Bog Oc ec 
"a k a i iák Bog przez pokutę gizefznika czyni fynem 
AM T fwoim przy f bionymz O tey tedy pokucie mowić fig może. Oniey ieft Le= 
1 e- kcya druga dnia czwariego W Namowách. Gdzie SL pokázuie fie co 
‘or leas jet pokuid, i ktore fa do: niey kondycye. Potym uia fie wlalnofci namove 
Ge fzczerey pokvty, 4 napizod ze nie ma być odwleczona do {mierci § 2. pag: 61e 
zod $b2« Ze ma być w dośćuczynieniurowna g:zechom. $ 3. Ze ma byc uftawi- 
ą no- czna § 4 Ze pokuiuiacy ma fie chronie okázyi grzechowey, aby nie 
| było recydywy, i kiore fy przyczyny upacku nálzego $ s Ze popo- 
= kucie uzebá diabłu nie dawac przyftępu do feicas turzegac fig prožno« 
„Pilmi- | wania, i máiac ftraz nád: foba $ 6- 


Niedzielą trzecia poflu. 

Erat JESVS eijcieńs damonium mutum s WW yizucat Pan IEZVS diabelfiwe? 
nieme. Luc 11. 

Diabelf wo nieme pánvie w tých Iudžiách, kiorzy ábo niechca fie 
częfto fr cw adac, iakoby im czas cflá do (powiedźi zámy A. ako fig 
Lie fi owiédaia, tálac g zecliow: Abo fie fpowiáaáiz niedck adu AE 
liczaiac liczby e: zechow: cięfzkich, i nie wyrażając okoliczn ott à pom 
grzechy rożnemi czynią. Može fe tedy mowić o tym, ktora ift zia ta'fpomiedz: jag. 6 
av) fig ludzie umieli na jnorvuaL NU uskanocná gotomac.. O cyuv icit Reiezyą 


Qua „ZWAILEZO W Ambonié. 


Nie 


Amboná 


pag. 69. 
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E Materye Kazan. : 
W Swięto Zwidftowania Bogarodzicy Panny. 

Ave gratia plenas Witaj łóski pełną. Tak dźiś wita Aniot 
Navswietíza Pannę, Może fig mowić idka bytá župetnofc 4 


Niedziela czwarta poste. 
1ESVS autem cim cognoviffet; quia venturi effent, ut raperent eut, e» facerent 
eum regem fugit. Toan. 6. IEZVS tedy gdy poznał że mieli prayifc, aby go byli po- 
Tiváli, i uczyńili Krolem, uciekł. 

A Ucieka dzis P, IEZUS przed koronż, bo iá&o potym powiedź jaf 
na fadzie u Piłara, Kroleftwo ego nie ieft Z tego Swiátá. Infze tedy ieft 
iego kroleftwo, á to duchowne, w ktorym idko my poddani tego Krolá, temy 
służyć mamy, mowić fie može. O tym k oleftwie Chryftufowym ieft 
Meditacya pierwfza w Ambonie dnia piaiego W ktorey pokázuie fie 
w punkcie i, ze Chryftus Pan iet Krolem od Bogá Oycá peftá iowionyit 
á ze naswiat | 


i zedł z nieba ná woyne, aby SWiát pod noc (woie 
podbił, i zniego czara, ktorý nad-fwidiem pánoWaf, wyrzucił Ná te 
woyne wízyftkich nas pod Cho giew iwoie zaciaga. Czego zás od 
nas poddanych ná tey woynie Guzacych Zada jen Król. pokazuje fie w 
punkcie z. to ieft zada, abylmy w pracach; i w niewcząfach &ásl4- 
dowalt Do tego žida, aby kizsy z as, 14ko upomina $ Pawel, Jabo- 
zet ficut. bonus miles Chrifi: "Pr tiako dobry zotnierz- Chriftum: Co 
iakim fpofobem być ma pokáz ðe fe w tie 

wW tey Ewángeli Pan a ud ol zczednie i miernie czeftuie, bo 
tylko chlebem ięczmiennym | d obnemi rybkám, Aby nas nauczył tako 
w pokarmie -wftrzemiezliwosc chowac mamy. Może fig tedy mowic o tey 
mfirzemiezlmofci, O tym ię mows w Amboaie w Reflexyi dniá wiore - 


go. num. 4. $dzie pokázuie fie ako zbyiki w pouáwách, w apo, wiel 
kie fzkody przynoíza: ktore fy w tey mierze defekty: i ktore fpofoby ná 

kody przy ; E 
uftrzezenie fie tych defcktow, 


Niedzielą Męki Pinfkiej. 3 

W dzifieyZey Ewangelii wydaie fie niezmierna ćichość i taká- 
wofć Zbawiciela náfzego; bo gdy go Zydži Iža, i operánym zowias 
mowiąc: Demonium babes, nie tylko fie nie mśći, mogąc ná nich pioruny 
rzucać, abo Ziemie ná pozarcié ich orworżyć, ale ich ni flowy nie gro- 
mi, śni gniewu Żadnego zá tę zniewage nie pokážuie, ale tak łagodnie 
mowi: la (zártá nie mam, dle czczę Oycź mego, á mie mię nie uczcili, Mos 
że fig tedy mowić o łaskśwofcj Chryftufowey, krorey nam dat przykład ná fo- 
bie, O czym ieft Meditácya 1. dniá fiodmego w Ambonie. Tam w pun- 
kčie t, opifuie fie wielka lágodnofc Chryftufowa ná fercu, ná twárzy, 
w uftách, ná záwltydzznie gniewu náízego. W drugim punkcie poká- 
znie 


Gábiyal: 
SA - É f 7 aski Boskiej: gi 
Kamovw niey. Co fig opifuie w Lekcyi wzeciey w Namowách dniá dzie fite 
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olmego; w pie 
chowiiy! 
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b eft Cat 
(ię 1, mowi: 
mort); W dr 


1 
ł 


mowic o nab 


dzień olmy ^ 


Upomin 
twit per glorian 
what Chryftus 
tedy od tych 
munia wielki 

* ftufem zmaru 
należy, aby 
Bo tak mow 
qui vivunt, no 
Chnhw, aby ( 
tym tedy no 
S Pawła tef 
Zuie fie 61, ; 
fowi, ial 


ftus przy zm 


Z2 

Wis nie fobie, 

Ci fp Č 
poloh Y 


Chrys 


Miierye Kazan. 
zwie fie, iaka Cichość i fáfKáwosc wydawał po fobie Ghryftu& ofobliwie 


gdy go lżono i przesládowano. W trzecim punkicie pokazuie fig, idko 


on tę cnotę nam zaleca w Ewangelii. 


Ko RS ae 7, 5 
I wiełnia, abo Wie 24Ri p! 

Kazánie ce Pánskiey. O tey fa w A mbonie 
ofmego; w pier vlady opiťnie figs co Ghryftus cierpiał ná dobrach po- 


jeg ; ; 
wierzchownych punkt 1. Iákie bolesci ná čiele, punkt z, lákie (mutki ná 


giey Meditacyi opifuie fie, iáKie Cierpiał zniewagi ná hono- 
lákie potwàrzy uà lawie, punkt 2. fák cierpliwie to 


2, 


W uzečiey Meditácyi Chryf zKrzyžá (ktory według S. Augie 


ftyna, eff Cathedra Chrifti docentis) czyni exhortę do dofzy. W punkt- 
Čie 1. mowi: Terra ne eperias fangvinem meum; — Ziemio nie pokryway krwi mo- 
moy: W dr ugim punkicie mowi: Pone me ut fignaculam fuper cor tuum: 
Położ mię iáko pieczęć w ferit ta voim. W punk tCie trzecim moWi: Gratiam 


fidejuforis non oblinifcars Gc, L.aski rekoymi nie zapominaj. Może fię tež 
bożenftwie do Męki Pán(Kiey; o czym ieft w Namowach ná 


m W 


$ Ó. 
Niedziela Wielkonocua. 


Upomina dzis nas S. Pawel Rom, 6: Qvomodo furrexit Chriftus a mor- 
tui per gloriam P. atrk: dta C" nos im novitate vite ambulemus: láko zmartwych- 
mftat chryftu przez chwałę Oycd: tńk i my nome życie promadzmy . Manni 
tedy od tych Swiat W elk onocnych, kiedyfmy fie przez fpowiedz i kom- 
muniz wielkonocng Pánu Bogu ufprawi edli vili, izg how z & ey 
ftufem zmariwychwftáli, nowe życie zacząć, iako ie dźi 
ftus przy zmarrwychwftaniu fwoim. To zás nowe Życie náíze ná iym 
należy, áby(my juž nie (obie żyli, Ale Ohryftufowi, ktory zá nas as rdi 
Bo tak mowi tenże Apoftoli z. Cor. §: Pro omnibus mortuus eft Chriftus, ut 
qui vivunt, non fibi vivants fed eh qui pro ek mortuus eff: Zá wfzyfikich umart 
Chryftus, áby Či ktorzy zia, nie fobie żyli. dle temu; ktory zá mıh umárt, O 
tym tedy nowym zyciu nafzym może być Kazanie. O czym ná te ową 
S Pawła teft w Namowach Lekcya wtora dniá ofmego, w ktorey poká- 
,zuie fię $1. ze nie możemy lepiey odwdźięczyć mękę i śmierć Chryftu- 
fowis iáko zyiac iemu famemu ná fobie. [ako zaś żyć mamy Chryftufo- 
wi, nie fobie, daie fie pierwízy fpofob tego $ 2. Drugi fpofob § 3. Trze- 
či fpofob SĄ. iako mamy nie tylko żyć, ále i umrzeć Chryftufowi $5 

Poniedziátek Wielkonocny. 

Nonne oportuit Chrifium pati, c ita intrare in gloriam fuam: Aza mie było 
trzebź aby byt Chryftus Czcrpial, à ták wffedt do chwały fwoiey. 

Chryftus Pan wielka fobie ziednał u ludzi chwałę z tad, ze nám 
] i [ wici- 
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miaterye Kazań. 

wielkie pożytki meks fwoia (prawił. O tych pożytkach ieft w Namo- 
Tamovvy wach ná dzien 8. Lekcya z. wyliczdia fie § 1. Takim fpofobem ie Chryftus 
ke "pagi (prawił S 4. Czego trzeba aby nam Męka Panfka byłą pożyteczna $ 6: 


iu Wtorek Wielkonocny. 
» Offendit. et manus & pedes. 
Gdy po Zmarewychwftaniu Pan pokázuie rany fwoie, moga fie da- 
wać pochwały tych ran iego, ktore fie wyliczáig Wieyże Lekcyi z. ná 
džieň ofmy § 3. 
Niedzielą pierm[za po Wielkieynocy. 
Pax vobi: Pokoy mam. loan. 20. 
| | ER láko niegdy po walnym swidta potopie, gołębica Noemu przyniofta 
roízczke oliwna, naznak pokoiu ludzi z Bogiem: ták Pan IEZUS po 
wylaney zá nas krwi fwoiey potopie, po Zmartwychwftaniu fwoim , 
przynosi uczniom fWoim pokoy, diiac znać, ze go nam Męka fwoix 
doftaf. O tym tedy pokoin moze być Kazánie. O nim iet w Namowách Le. 
Vamovvy KCYa Wtora dniá dźiefigiego. Gdžie pokżznie fie S r. co iet pokoy, 
| pag.» Tak fie podoba Panu Bogu $2. Iáko nam iet pożyteczny $5. Krore fa 
ł frzodki abo pomocy do zachowania pokoiu © 4. {ako ludzie dofkona- 
li wielkiego zażywaia pokoiu, i w Žyčiu, i przy Śmierci, dopieroż w 
; niebie $ 5. Ea 
BR. Niedziela druga po Wielkieynocy. 
Án. Ego fum Pahor bonus, bonus paftor animam fuam ponit pro ovibus fuk: Tam 
sef Pófterz dobry, dobry pafterz ktddzie dufze moie zá owce fwoie. loan, 10, 
Opifuie tu Pan niezmierna fwoie okolo zbáwienia ludzkiego zárli- 
© wolc, kiorego iako dobry Páfterz (zukat z tákiemi fwemi niewczáfami i 
trudami, aż ná koniec zá nie położył na Krzyżu dufżę fwoię. Może fie 
mowić v tey żśrliwofci Chryftafowey, i idko it) nAślńdować mamy. O czym 
iet Meditácya trzecia dnia dziewiatego w Ambonie. Tám w punkcie 
i 1. pokázuie fie; ze Chryftus ták. łaknął zbawienia nafzego iako głodny 
Ambona fáknie potráwy. W punkcie drugim, iáko tá żarliwość zbawienia nafze- 
Pag: 9 go Chryftuľa ná kíztaft ognia żarła i frawiła, W pukčie trzećim iako 
E i my według ftanu i kondycyi náfzey mamy fie pilnie ftárác o zbáwiez 
| nie bliżnich náfzych. 
ki +. Ego fum Paftor bones Jam reĝ Páfterz dobry, O dobrym Páfterzu 
| à powiedział Pan w tymże rozdžiale wyżey, ze Anft oves vadit; C» oves eum 
fequuntur Przed owedmi idzie, i owce zá nimida. Tak i P. IEZUS przed 
námi idžie iáko Páfterz, dáiac nam przyklády cnot fwoich, à my też iá- 
ko owieczki iego mamy iść zá nim násláduigc go. O czym S. Piotr w 
dzifieyfzey Epiftole mowi, ze Chryffus ucierpiał, wam przykiad daiac, ábyfcie 
fili zá sládámi iego. © tym naśládowmániu Chryfufá mowić fig moze. O 
czym iet Lekcya 2, w Namowach dnia 5, W niey $ 1. pokáznie fio Ze 
Przy: 


4 | 
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nalzey zgadź 
cholie w zło! 
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pietwizym, ; 
Nam życząc: 
czym wolą 
goünost cz 
na z wolą B 


Mado ad t 

Chryftus 
zmyłami, (p 
do niego, ig 
iego i ouk 
Placita Junt e; 
my záwíze | 
nalzeni „jako 
PIC może, | 
Gdźie pokiz 
fzego punki 
temy; i lege 
Vierne (luz. 


Petite 6 


Materje a- NERO 
przyczyna W čielenia $yna Bożego, było to naśladowanie 1280, Su k. 
Jakie ma być to násládowánie, i w czym. $4.5. 6.7.9 Pobudki Jate- 
£o nasladowania. Er. 
Niedzielá trzečia po Wieľkieynocy. 
Vos verd contriftabimini, fed tristitia veftra vertetur in gaudium, 
čie fig będziecie, die fmutek máfz w rádoľe fie odmieni. loan, 16, 
Powiádáia ze Alchimia ma taki fpofob, ze rzecz takas ktora zowia 
melancholia w złoto obročié może. Cos podobnego fpráwuie na woli 
Bofką, bo tå cnoiá {murki nafze i melán- 


A my fmu- 


nafzey zgadzánie fig Z wolz 
toig rádosé obraca, iáko tu dźiś Pan'obiecuie. O tey tedy cnocie 
cholie w złoią rádosc obraca, iako tu dzis Fan obiecute y ted 


i a 


mowić fig może. O niey iet M:dnácya z. dniá 9. w Ambonie. fám w 
punkcie z pokázuie fie, iako zgadzánie fig z wola-Boska przynosi NAM 
pokoy i wefele, Ztad idzie, co iet w punkcie MACIE ZEW AA 
co nam fie tráfi, choc przykrego. i gorzkiego, mamy to miec fobie zá po- 
karm ocukrokowány wola Bolka, ktorego łaknać, i nim ię nálycac ma- 
my, iako o fobie mowił Chyftus: Moy pokarm ieft czynić mola tego» krory 
mię postał. Dotey cnoty ma tež i to nas zachęcać co iecit w punkcie 
pierwízym, że wola BofKa ieft wfzechmocna naymedríza, naylep iey 
nam zyczaca à nafza wola ieft faba slepa częfto. nam fzkodzaca; zá- 
czym wolą náíza woli Bofkiey poddawać mamy. A ztad idzie wielka 
godność człowiek4, kiedy zyie wolą Bolka i gdy wala ludzka złączo- 


na z Wola Bofka ttate fig cos iednego, 


Niedžielá czwarta po Wielkiejnocy. 

Vado ad cum qui me mifit: Ide do tego ktory mię posłał, Ioan, 16. 

Chryftus Pan záwíze fzedł do Boga Oycá, bo wízyttkiemi fwemi 
zmyfłami, (práwámi, pracami, trudami, męka i smiercía (woią zmierzał 
do niego, iáko do oftátniego konca 1 krefu, ftáráiac fie iedynie o chwałę 
iego; i o ukontentowánie woli iego, iáko o fobie powiedźiał: Ego que 
placita Junt ei facio femper: la co fie podoba Oycu, to zawfe czynię. Taki 
my zawfze ciągnąć do Boga mamy wízyftkiemi zamyfłami, i (prawami 
nafzemi, iako do oflátniego konca i celu zycia náfzego: © tym fie mo- 
wić moze. l otym ieft w Ambonie Meditácya wiora dnia pierwfzego, 
Gdźie pokázuie fie, ze Pan Bog ieft końcem i celem oftatnim życią ná- 
fzego punki: Ze ćiagniemy do tego konca, kiedy go chwalemy, mitu- 
temys i iego upodobania ízukamy punktz. Oprocz tego, kiedy mu 
wiernie ftuzemy. punkt z. 

Niedzielą piata po Wielkieynocy. 

Petite © atcipictw: Proscie á wetmiclie. loan.i6, 

Przykázuie nam dzis Pan IEZUS abylmy fie czefte modlili, 1 6: 
biecuie, ze o cokolwiek go profić bedžie ny, to nam da  Zaczym przez 
tę dni rzy nafiępuigce, kiore ię zowix Dies rogationum, Dni prosby, abo 

12[ modli= 


sk 


; Miterye Kazan. 
modity.. Kosciol S. to rofkazánie Panfkie pełni czyniąc proceffye z 
i rániámi i z modlitwami. Momić fie tedy moze o Modlitwie O czym w 


Namowách ieft Lekcya 1. dnia pierwízego. Gdžie fig pokazuie $1. Co 


Namovvy ielt Modlivwwá. $2. dáig fig rozue przyczyny, ktore nas mála, záche- 
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cac do czéltey modluwy. § s. wyliczáia fig rożne Kondycye dobrey i 


W Swieto Wniebowfiapienia Panfkiego. 
Affumptus eft m coctum: W zięty ieft do niebá, > : 
eputac dzis do nieba Chryftus, ten ktory; iáko mowi lan S. A- 
Habet clavem, ©: aperit; © nemo claudit: Ma klucz» i otwiera A żaden 
zdmyka: dzis mowię naprzod ‘nam otworzył niebo, ktore do tych czas 
nknione. lowízem d£i$ leci do nieba, iáko mowi S. Łukafz: 
Ferebatur in telum, aby nas uczył wzbiiác fie zfoba do nieba; iako o 
nim dawno było przepowiedžiano Deut. 32: Sicut Aquila provecans pullos 
fuos, 6 fuper eos volitans, expandit alas [uas láko Orat pobudzdiac orletá 
fivoie, i nád niemi latáiac, rofciagnał skrzydła fmoie. Lecmyfz tedy teraz zá 
nim do niebá, i gdy džišovwárie niebo przypatrzmy fię chwale niebie- 
fkisy. O niey ieft w Ambonie Mediiácya 4. ná dzień g. gdzie w pun- 
kčie 1. pokázuie fig ná czym należy iftoia chwały niebiefkiey. W pun- 
kčie 2 iaka ieft chwałą w niebie przypadkowa. W punkcie; dáie fig 
fpofob iáko mamy doftapic tey chwały niebiefKiey. 


Niedziela po Wniebowfłapieniu Panfkim 

Przepowiaca Ww Ewangelii Pan Apoftołom rożne uirapienia przy- 
fzłe, aby na nie gotowi byli. Z te) oházyi mowić fig możee Aktach Čier- 
pliwofci, ktore czynić mamy w utrapieniách zafzych, także à o pomocach do cier= 
pliwofii. O tym iek Reflexya dnia ofmego w A mbonie. 

Niedziela Striateczna. 

W te Swięta gdy Kosćioł obchodži zeftanie Ducha S. Naprzod mo- 
že byc kazanie o nabożenfiwie do Duchá S. O tym iet w Ambonie Mediiá- 
cya pierwfza dnia 70, W kiorey pokázuie fig w punkcie 1. iako potrze- 
bue ict nabożeńitwo do Ducha S. W drugim punkcie pokázuie fig i&- 
ko Duch S. pouzebuie wielkiey čialá i dufzy nafzey czyftoíci. W pun- 
kčie 3. pokázuie fig ze nabozenftwo gruntowne do Ducha S, należy ná 
iym aby go nie zálmucác, gárdzac iego natchnieniem. 

2. Może być Kazánie o skutkách, ktore so nas [prawnie Duch S O tym ief 
w Namowách Lekcya pierwfza dnia 10, Tám $1. opifuie fie iako Duch 
S. ná oświadczenie (woich fKutkow pokazał fig w poltaci wiatru o- 
gniá i gołębicy. § 2.3. 4 5 pokazuie fie iáko Duch S. fpráwuie fKurki 
podobne tym ktore wiatr fpiáwuie. $ 6. iáko fpiáwuie fKutki do ognia 
podobne. $2. iáko fKutki fpráwuie gotebicy podobne. 

3 Može być Kazanie jo tym, ktore [a dy[po) eye do ndbywania i s zá- 
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Exechuclá C 


Máterye Kazaň, 
chowania m fercu nafym Ducha S. Te dy fpozycye wyliczáia fig w teyze 
Lekcyi § 8. ET 
Niedzielá Troycy S. po Swiathach pierwfza. 

Boś w Troycy iedyny: kiorego dźis Swieto obchodzimy, ieft Stwor- 
ch nafz, i wfzyftkich rzeczy. Záczym moze jig ! 
gn zá dobrodzieyfiwo fivorzenia. O czym ieft w Ambon:e Meditacy a pier- 
wiza dnia 1.. Naprzod :edy winnifmy mifowác Boga Scworce náfzegoy 
krory nas uczynib i pié &uie na rękach {wo ch: takže mamy 
x O czym ieft punkt z. Do tego mamy O- 


mowić, co[my minni temu Bo- 


y E 
iako Oyca 
w nim miec ufność fynow:h 


d IE. : ARI > 2 oz xác ni " „4 
braz Troycy S. na dufzy nafzey wyrazony zachować, nie plowác go, 
4 J4 4 raf: 2-04 7 olinv ulaniat 
áni fzpecić ; o czym punki 2, Naoftaiek zefmy od Boga z gliny ulepieni 


mamy woli iego ták być podiegii> jáko ftatek gátnczarzoWi: O czym 


punki 3. Sup 
Smieto Bożego Ciata. 
Swiet4 ieít w Ambouie Meditácya wtora dnia 10. w 


> . 2 . 7. 
fe te lowa: Giało oie ieff pramazimp perarm. W pun 


punkcie 1. 
kcie 2. wy! ala 
w nim. W pui kcie'5, 


} , 4 ERS ; nm "a 
owa: Kto pozywa Ciald mega we mnie miejzRa A 14 
fadáia fie ie iowa: Ten ieft chleb ktory Z nieba 


2 Apt 
£jr 4 pii. je PRAS ň A 
Niedziela po Bożym Ciele, po Smiatkách wtora. 


Homo quidam fecit canam magna: Człowiek niektory uczynił wieczerzą 


; 1 c. 


wielka, Luc. 14 
Yå wieczerza wielka, iet używanie Nay! (zego Sakramentu, 
o 


ktorego i wieczerzy,w wieczor przy pochodni wiáiy zażywamy. left 


zasia wieczerza wielka; bo ia fprawuie Kiol nad Krolmi: bo nakładem 


O 


ger 


niefKonczonych zaflug Chryftufowy ch; bo częftuie ták długo, mz przez 
Jat 1700, i czeftowac bedžie az do (Konczenia swiaia: bo czeftuie ták 
wielu, ik wiele będźie, i było, i ieft wízyttkich po swiecie wiernych; 
bo częftuie pouáwa nád kiora nic d! ozízego, nic zdrowízego, nic ftod- 
fzego nie máfz, ro iet Boftwem fwoim. wizyftkie (mak: w fobie maiacym. 
Do tego tedy fiotu krołewskiego táko fig gotować mamy, o tym może byc Kazá- 
sie left zás Reflexya i w niey nauki dnia džiefiziego w Amboaie o 
przygotowaniu do S, Kommunii, 
Niedzicla po Swiatkach 3. 

Hic peccatores tetipit: Ten Srzefznikom przyimuje, Luce 15. 

Kazanie byc moze 6 tym, jak táskámie Chryflus przyumuie grefenihom. O 
czym ieft ná te fowá Lekcya pierwíza dnia 4. w Namowach. Gdzie 
fig napizod $3. pckázuia pizy Klády tego w Piśmie Swięrym. Potym 
$2. iako tę łafkawo:c świadczy P.IEZ US e:zeíznikom Apoc. 19 gdzie 
mowi: Oto fłeię u drzwi t kotáce> kto wi oinvrzy mnide do niego, à bede Z mim 
wieczerzał, d on ze mną» S 3. lako tęłafkawość swiadczy Lau Bog przez 
Ezechielá cap, 16, z Owy 
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Máterye Kazaň. 
&. O tčyžé mátetyl ieft w Ambonie Medirácya piérwíza dniá 4. Tám 
w punkčie 1, opifuie fig iako Chryftus z Krzyża ná fynow marnotra- 
wnych, przez wnętrzne natchnienia mitosciwie weła, aby fie wrocili do 
niego. W punkcie z. iako nas prowádži do pokuty, łagodnie grzechy 
g nam wyrzucáiac, to iáko Očiec> to iáko Odkupiciel, to iako Dobrodziey, 
p A toiiko Przewodnik do niebá &c. W punkcie z. iáko pokutuiacych 
8 milę przyimuie z fynem marnorawnym, obłapia, odžiewa, karmi. 
Niedziela po Smiatkach 4 
Afcendit in navim Simons ct rogabat eum a terra reducere pufillum, c fedes 
docebat de navicula turbas W flapit w todke Simonds i prosił go» dby ia trochę 
odbił od tiemie, i fiedzac w łodce nauczał. Luc. 5 
Co to isít, že Pan nie fiedzac Abo ftoiac ná Ziemi, Ale oddaliwízy 
fie od Ziemi náucza? Dáie znác ze iego náuká nie ielt żiemfka, ale wyfo- 
ka i odźiemi oddalona. Może fie momić o zavnofci nauki Chryftufowey. o 
czym ieft w Ambonie Mediiácya diuga daiá ízoftego.  Gdźie pokazuie 
Ambená fie w punkcie! zacność nauki Chryitufowey z zacnofci Náuczycielá; 
pag: 79. ktory ieft fama Madrosć Bofka nieomylną, W punktčie z. pokázuie fię 
Że náuká Chryftufowá ieft niebiefka, przeciwna nauce żiemfkiey, by- 
dlęcey diabelfkiey, kiore madrofčí wfpomina S. lákub w liscie fwoim. 
W trzecim punkcie opifuia fie fpofoby iáko mamy fie obchodzić z nauka 
Chryftufow2. 
"o. Tota noche laborantes, nibil cepimus: Cała noc pracuiac,’ nicefmy nie uto- 
milis Zadnego z roboty pożytku Apottolowie nie otrzymali, bo robili 
w nocy, kiedy im nie swiečito fonce fpráwiedliwosci Chi yftus, kiegy ná 
niego nie patrzał, kiedy byl: bez obecnofci iego: śle iáko fKoro on im 
przybył, kiedy pátrzáli ná iego obecnofć, zaraz zagarneli wiele ryb, 
ták i my bez pamięci ná obecnofć Pana Boga nie wiele abo nic zafdug nie 
ułowiemy, 14ko przeciwnym fpofobem z pamięci ná obecnofć Bofka wiel- 
kie pożytki mamy. O tym może byc Kazánie O czym ie w Namowách 
Namovy. Lekcya z. dnia dziewiatego. Tam $1, 2.3. 4.5: wyliczáia (ie rożne po- 
pag: 13! Zvtki z tey pamięci ná obecnoíc Bofką. A potym $6. podaia fig fpofoby 
iako pámigtác możemy na Boga obecnego. 
Niedziela po Swiatkach s. 
Si quis irafcitur fratri [no rens entjudiio: Kio fig gnicwa ná brátá fwego, 
winien będzie (adu, Mat 5: s 
Zákázuie Pan w Ewangelii gniewu, daleko barziey flow ufzczy- 
pliwych , i zniewazaiacych, ktore grzechy fa przeciwko tafkawosci 
ChrzeséiánfKiey. Może fig tedy monic o tey cnsćie. O niey ich w Namo- 
wach Lekcya pierwíza dnia fiodmego Tam fie pokázuie $ 1. Co ieft 1a- 
fkawofć, 4 że czafem dobry iet gniew. $2. iako uam Chryftus zálecil 
łafkawość, i dałiey przykład. $ ;. Co fprawuie łafkawość abo ichofe, 
4 że naprzod fprawuię to, że ielt znakiem przeznaczenia do niebá $4 
ze ta 
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Máterye Kazaň. 
ze tá cnoiá oddźie należyty honor ábo czefć dufzynaizey. § 5. Že e» 
trzymuie ofobliwe fawory uBogá. 86.. že fpráwuie wielki pokoy nà 
duízy. $7. fpofob według S.lákubá Apoftoia, iako tę cnotę zachowat 
mamy, i iáko Rrzec fie gniewu. $$. Przykłady cierpliwof¢i. 
IV Swicto Nawiedzenia Nayświętfzey Panny. 
kü Swiadczy džis nabożeńftwo fwoie do Matki Bofkicy S. Elzbieta; 
armi gdy fig iey uniza, gdy ia błogoftáwi, gdy mowi: A £hadzemito, že Má- 
tká Bega możego przychodzi do mnie. Swiadczy toż nabozenítwo i [an S, 
kiedy w żywocie márki fwoiey wy Kakuie od radośći ná przyscie Bo- 
gárodzicy Panny. A przez to nabožeňítwo napełnia fię dom zacharya* 
fzow wízélákim błogoftawienftwem Bofkim, Może fie mowić o nabozen- 
Avie do Nayswiet(zey Panny O czym ieft w Namowách Lekcya 3. dnia 10. Namow. 
Tam fie pokázuie $ 1, Že to nabożenftwo ieft znakiem przeznaczenia do pap. 19$. 
nieba. $2. Przyczyny do tego nabożeńftwa pobudzaiace, lákie ma | 
być to nabożenftwo $ 4. 5. 6. | 
Niedziela po Swiatkach 6 
| Mifereor fuper turbam, quia non babent quod mandacent. Mam politowanie 
nad rzefzą, bo nie máig codesc. Mar. 8. 
Pokázuie fie dzis Pan IEZUS być miłośnikiem uboftwa, gdy tychlu- 
dii ubogich zá foba čiagnie, i niemáiacych co ieść, ná pufzczy ták mito- 
$Ciwie i cudownie opárruie i karmi. Momic fie może o dobrowolnym ubo- 
frie, żóko ief zacne i nam pożyteczne. O vym ief w Namowách Lekcya 1. 
dnia pisrego Tám $2. pokázuie fig idko Syn Boży przyiał uboftwo, i 
nam ie zalecił. § 3. láko nam ieft z tad pożyteczne, ze od nas oddala 
przyczynę wfzyftkich orzechow, to ieft chćiwofć dobt doczefnych. $4. 
láko ieft máikz wfzyfikich enot, $5. že moze być uboftwo iedno rze- 
czą fama, 4 drugie affektem. 
Niedziela po Swiatkach 7. 
_ Omni arbor mala excidetur, © in ignem mittetur, Qui facit voluntatem På- 
try mei, ipfe intrabit in regnum culorum. Kážde złe drzewo mycięte będzie i m 
ogien wrzucone. Kto czyni wolą Oycń mego; ten wnidzie do kroleftwa niebieskiego, 
Mat. 7. 
Dwoiaka nam wiecznofć wyftawia Ewangelia: iednę niefzczęsliwe 
w ogniu wiecznym; w ktorym człowiek niezbożny iáko złe drzewo ná 
wieki gorec bedžie, á drugą fzczęsliwa w kroleftwie niebiefkim; w kjo- 
(zczý- | TYm ná wieki krolowác będzie ten ktory pełni wolą Bofka. O tey tedy 
osil dvolákiey wiecznofci momic [ie może. O niey iet w Namowách Lekcya 1, Namovy 
dnia trzeciego, ná owe flowá: Ibit homo im domum «ternitatk fue. Gdzie PE P 
pokázuie fie $2. że dom Wiecznosči nafzey ieft niebo, abo piekło. § 3. 
t « zalęi| Coto ieft wieczność. § 4. ze w náfzey mocy Pan Beg zoftáwib abyfmy 
przyízli do złey, abo przy fálce iego do dobrey wiecziosci. $ 5. Ze 3= 
byímy przyfzli do (zczesliwey wiecznosci mamy chować przy kazania | 
Bofkie . 
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Miterye Kazan, 

Bofkie, abo ińko tt dziś Pan mowi, mamy czynić wola Bofkx. '$ 6. że 
befpiecznieyfza droga do tey wiecznośći ieft chować rády Chryftu(owe. 
Niedzielą po Stviatkách 8 

Redde rationem villicationk tue: Odday rachunek [zafarftod twoiego. Luc.16. 
Swiát ten Wízyftek ieft ro iáko wies u Páná Boga, w kiorey on ká- 
Zdego z nas uczyniť (záfárzem dobr fwoich: bo dat nam wfzyftkie rze- 
czy ftworzone , áby(my ich zażywali według woli Bozey; inaczey ro- 
Íprafzamy dobrá Panfkie z tym (zafarzem dzifieyf(zym. I dla tego przy 


/Smierći oddawać będźiemy rachunek Panu Bogu, iák m fpofobem uzywa- 


lifmy rzeczy ftworzonych. Momié fig tedy może, idko używać many rzecz) 


- fiworzonych. O tym left w Namowách Lekcya trzecia dnia pierw 


gdzie pokázuie fie € 1. 2, i fzafo s 


zenit tetteimy, 
Pan Bog dla tego, ábyfmy mu 
z nich chwate oddawali, 4 z nich fobie pożytek odbierali, § 4» koi 
ieh złe używanie ftworzenia. € 5. ktore dobre. 
Niedziela po Swiatkach 9. 
Videns civitatem flevit fuper eam? W idzac miasto ptókat nád nim. Luc. 19, 
Płacze Pan nad [erozolimą; widząc čielzkie karanie ktore nád niz 
isiato dla grzechew iey. Može fie mowić idko P. B sg Cięfzko karze grzechy. 
O tym ié w Ambonie Mediiácya pierwfza dniá z. gdźie w punkcie 1. 
opifute fie cięfzkie karanie grzechu Lucypetá. W punkcie z. cięfzkie 
karanie pierwízych Rodzicow náfzych. W punkcie s. iáko Pan Bog 
ćięfzko [Karat potopem wálnym grzechy nieczyfte, Iníze przykłady. 
tego karania Bofkiego fa w Namowách Ducha S. w Lekcyách ná tenże 
dźień wtory pag. 31. 
Niedzielą po Swiatkach to. 
Omni qui fe exaltat bumiliabitur, c qui fe bumibat exaltabitur. Kdżdy hte 
fig mynofi będzie upokorzony á kto fis upokarza wywyżfzon będzie Luc, 18. 
Ta prawda pokazała fig w Ewangelii ná pokornym Celniku, i ná 
pyíznym Faryzeufzu. Može fie mowić o Pokorze. O niey iet w Namo- 


Namovvy wach Lekcya 2. dniá fiodmego. Tám $ r. opifuie fip co ie pokora, i 


Rag: 124. 


na czym nalezy.; § z. opiúia fie nauki Oycow Świętych rożne fto- 
pnie pokory, § ;. láko pokorą iet naywiekíza cnoix 1 fundámen- 
tem iafzych, 4 pycha iet naywiękfzym grzechem», i poczatkiem in- 
fzych. $ 4. że Pan Bog nay w ečey fie brzydźi pyfzay mi bim fię' fprze 
čiwia, 4 že naywięcey fie kocha w pokornych. i ich taálkámi fwemi ná - 
daie. In(ze paragiafy należę do inízego Kazdnia ná Niedźielę wzecia 
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Máterye Kazań. 
W Swięto Waiebowzigcia Bogarodzicy Panny. 
Sluiznie fig diis cielzemy ziego iey Wniebowzięcia, bo wftępu: 
ie do nieba Matka náfzá, aby tám więkfze o nas Máčierzyníki: miata 
ftáránie, ÍKuteczniey rátuiac nas w powzebach nafzych modlitwa fwoia 
Može fie mowić iako Bogárodzicá pánná ieft Mátha nafía» Rtora vyyjškie powin- 
nofe Marki kochdiacey nam pokóznie > á ktore fynowskie powinnofcs my też vej 
> ; i ce 
fiviadizyc mamy, © tym ieft Meditácya 3. dnia 10. w A mbonie, 
Niedziela po Swiatkach 1. 
; fo zebt- ‘on a ET 
Ingemuit © dixit Adaperire: W eftchnat i rzekł: Otworz fig. Mar. 7. » 
W zdycha Pan gdy ma otwierac ulta i ulzy głuchemu ; bo widžiat 


"ze przez te zmysły, iáko przez bramy iákie wizyitkim wyitgpkom do 


c y 


dufze nálzey przyltep ieft; 14ko mowi 3. Hieronim. Trzeba nam tedy fig 
dzi reflehtomáC, ktore grzechy przez ujiá i u|z) mobadzo do dujzy nafze)> áby- 
fm) tych bram pilnie firzegli, O vymielt w Amboute Reflexya dnia wiore- 
go num. 2, & z. 1 
j ; A pn AE OA IUE 
Niedzielá po Swiatkach 12 

Diliges Dominum Deum tuum. Będziejź MOWA! Pana Boga tmego. Luc. 19 

Kazanie može być o miłofci Páná Boga, O nicy teft w Namowách ná te 
flowá Lekcya pierwfza dná 9. Tam $1. po<ázuja fig przyczyny tey 
m-ioscií, ze Bog iet Panem Bogiem nálzym. S 2. dáie iç ipolob milowa- 
nia Páná Boga, iako go miłowac mamy ze wizyitkiego ferca, ze wizy- 
fkiey dufze, ze wizyitkich sib i ze wizyftkiey mysli. $ ;. ktáda fię á- 
kıy tey miłofci. $4. opifmią fig włalnofci iey mitosci Bofkiey, á naprzod 
Ze ona przekłada Boga nadewfzyttko. § 5. Ze odľacza ferce od wízy- 
ftkiego ftwoizenia, $6. Ze nasiednoczy Z Bogiem. $7. Že nas w Boga 
przemienia, $$ Ze ieft podobna do ognia. $ 9. láko (ie podoba Pánu 
Bogu nád iníze cnoty, $10, Przykłady miłosci ku Bogu. 


Niedziela po Stviatkách 13. 

Occurrerunt ei decem yvirileprofiz Zabiezato mu dziefięć mgzom tredomá- 
„ch. Luc. 17. 

Przez tych wędowatych rozumicia fig ludžie erzechámi powfzednimi 
zárázeni: bo iáko tredowáty ieił żywy. i nie choruie śmiertelnie , ale 
tylko ma plamy ná čiele, dla ktorych ieit omierzty pátrzacym: tak duízá 
w grzechach powfzednich zoltaiąca zyiec oná w prawdžie Bogu pizez 
láfke poswiacaiacas ale ief mu i Swiętym lego omierzła. Mowic fie może 
9 grzechach pom[zednitb, o ktorych iet w Ambonie Meditácya 3, dnia wto- 
rego Gážie fię pokáznia przyczyny, dla ktorych nas grzechy powfze- 
dnie czynią Bogu omierzłemi punki 1 Tako, i dlaczego nas dyfpenuią, 
abo przyípofabiáia do grzechow śmiertelnych, i do zguby wieczney: 
punkt z, láko ie Bog cic(zko karah i karze. punkt s, 
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Materye Kazan. 


Niedziel4 E? Swiatkach I4. 

Nólite foliciti ees Nie fr fuse fie. Ibid. 
2 WRA każe fie Pan ftárác Fral obliwie o iedzenie; o odzienie, i mize 
rzeczy doczetne, ani fię w nich zbytecznie kochać: bo nie fa koficemo- 
ftatnim do ktor tego fiworz zeni ieftefmy , ale fa tylko odór do tego 
Kkoncą, Ktory ieft > abyfmy Bogá chwalili, i iemti (tuzàc zbáwieni byli, 
Y. i. 000 fig nayba śrźiey ftáráć mamy. Może fie mowić iźkie ma być używanie rze- 
Ambona- czy fhorzenych + Otym ieft w Ambenie Meditácyz z, dniá 1, Tám po- 
pee. 14 Kázuie fig pi kta. Ze mamy mieć rzeczy ftworzone pod nogami, 4 fa- 
mego Boga nad głową. Punkt daze ni ie mamy ich zażywać dla dobráči 

im wi [ney, ale dla chwat y Bofkiey. Punkt $. że niektotyc 
ftworzonych mamy zi ázy wác oboft troqjnie> to ieft, nie mn: 


Namovy: n vi 
o" na iednę ftronę bá Ziey niż ná druga-pizeciwnas O teyze máteryi w Na- 
FB 5% mowach dniá 1; Lekeya z 


DA 1 
Niedzielá b bo Swiathach 15. 
Surrexit qui erat mortuus, & ccpit loqui; Pomftat ktory byt umarły, à poe 


+, . OE 1 

Y znodžiei, jako 2d by umarły miał 

<aza + Niechze 1» ktorego dzis. w Nám p ie wskrzesił Chryf! Hus MG 
do na Kazánie o Śmierći Jef o niey.w Ambonie Meditácya | pierwiza dnia 


trzeciego dą, tedy / 6 śmierci powiáda. nam ten umár ty, ze po ni A 
ezmi emy tylko łafkę Bofka, cnoty» i.zafiugi; za tym 
eraz naywi ięcey Al punkt 1. Potym naucza nas ten u- 
fa smierć złych ludźi bywa, aiako dobra fprawiedliwych. 
vv Seco 2 2 Be tego naucza nas ten umarły, że lubo on przez cud ożył, 
pag. 38. ^k pofpo licies ná Ktora ftronę człowiek po $mierci padnie» 
zoftawác. będzie punkt; 


Niedziela po Swiatkach 16. 

Et ipft obfervabant eum: A oni go podfirzenáli. Luc. 14. 
w Z Ewangelii z iedney firo a. pokázuie fie nienawiść Faryzet- 

- y ná obiad C Chry ftufas podftrzegali 8% ; źle o nim 
y Swięta gwałcił, uz drama us choryee áz drugiey ftro- 
a w Chryftufie b liZniego miłość, gdy tego opuchłego 
nuie, i zdrowie mu die: gdyu ftołu fiedzacych nau- 
ieto kaze b ližniego ratować. Zrey okázyi može fie mewic a 
ná czym zámistá, left o tym w Ambonie Reflexya druga 
Jżie fe wyliczaia Atky, miłości blizniego. 


mitofcr blizniego, 
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Diliges Dominum Deum iuum; — Będzie(z miłował Páná Boga twego. Mat-22 
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Materye Kazah. 
Może fie motvie o młofci ku Bogu. O nieyi 

4. dnia dZiewiatego. Tam w punkčie r. dáia 
mamy d ie d 


fie przyczy 
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ktorych mamy 
L ^ - 
na być ferce;áb 


Niedzie la po Swiathach 


peccata t tuas tolle lectumtuum. Od 


nego Z 


zd 


twoim dzwi igi 


em możemy 
a trzecia dnia 
pierwízy (polob 
W pun- 
ná nas 


, LAW SF" 
naucza S. AL 


Swiatkach 19. 
Vidit bominem ton habentem ve j 
tczieeum in tenebras. 0b i 
Zwiazam[z) ręce i mogi, wrzućcie do Cięmno fi ci. Mat, 22, 
Z kad ták wielki gniew tego Krolá, ná człowieka zaprofzonego ná 
bankiet, oto ze nie n Ą Es odowey ? Bo AE tego człowie ká ro- 
zumie fie kazdy w aja Chr vítuľowy m grzefznik, ktory záprofzo- 
ny bedac 1 ody Báránk: e ma mifosci Bofkiey, rat a iako (zátá grze- 
chy p Bywa. Z tey okázyi mowić fie może, idk wie Bog ma sienamifc prze” 
ćiwke grzechom E odd O czym ieft Lekcya 1, dniá z. w Namo- 
wach, Tam tá nienawiść Boska pokazuie fie $23.4.9. Przyczyny 
zás czemu gizech Śmiertelny ieft amierzły Bogu, x figi 66.7. $. 9. 
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Niedzielą po Stviatkach 20 

Incipiebat mori: Poczynał umierác. loan. 4. 

Przyczyny smierci ludzkiey te bywaia pofpolicie:: abo zarazenié 
od złego powietrza, abo wnętrzna goraczka, abo gdy dla refpektow lu- 
dzkich nie ftrzeżemy fię czego fzkodliw ego zdr owiu; náprz ykład zby” 
tecznego napoiu. Ták ież przyczyny śmierci nafzcy przez grzech du- 


(3 2) choz 


Máterye Kazan. 
oczynamy Bogu umieiac, trży pofpolicie pódobne bywá2[ 
bic Kazénie, O czym ich w Ambonie Meditacya druga 


erzchowne grzechow, zarazaiace czlowieká iáko powie- 


i atboná A " S : i ; Ear Js 
[^ pag. 58. ieit boiazn reípektow ludzkich. punk: 3. Oraz tam dáig fig fpofoby iá- 
ko mamy od fiebie oddalac ie erzechow prZyczyny. 
B Er H yny 


Niedzieli po Swiatkách 21. j 

Hi Patientiam habe in me, & omnia reddam tibi: Miej Cierpliwość nádenma, AJ] 7^ P 
Ihi sv[zvflko oddam tobie. Mat. 18. | [prot rooh ) 
Ná te (towa Ewangelii ieff cata Lekcya wtota dnia czwartego w Na- || ©3539 67 
mowach, w ktorey dowodzi fie, że możemy fie Pánu Bogu wypłacić zá |] "YTY V 

grzechy troiaka cierpliwoscia, gdy ia Bog nád námi mieć będzie. I o |] ^!» rządząc 


L| E tym može być kazánie; Naprzod tedy rám $1. pokázuie fie, idk wielki | 

j dług záciagd ua fig człowiek przez grzech każdy smiertelny. $ 1. Žeren | 
1 dług zaptaci¢ możemy naprzod applikuiac fobie cierpliwość abo Meke Cunt vider 
Syná Bożego, gdy ix Bog kładzie ná nas. $ 3,4.5. pokazuie fię że też ten tá. Mat.24. 
| dług wypłacić możemy náfza čietpliwosčim znofzac Gierpliwie przy- Ta brzy 
+ Natnovy. Krosci i przeciwnofci przypadające, gdy nam da Pan Bog tę w nich cier- lomon ÓWwym 
[i pap. 71 pliwosc; bo oná znofi grzechy ná kfztałr meczenftwá. $ 6. Ze ten dług Zj, 41012 
M: możemy też wyplácié przez diuga cierpliwość nafzę, to ieft przez do- grzehu” Tá 
Dm browolne umartwienie, kiore fie też rowna meczenftwu. Iáko w tey mie- let bowiem | 
ize faízczesliwi Zakonnicy na wypłacenie grzechow fwoich $ 7, likiey dobroć 
M Er $ 2 A y bałwoc 
4 DEL Niedziela po Swiathach 22. ktjžovánie 
i d Cujus eft hec imago © Czyi to obraz? Mat. zz. (i rośnie i 
Hee _ Obraz Bofki ieft dufza nálzá : bo ná obraz Bofki ftworzona, Ten || %% Bolkie; 

ae | zás obraz Troycy Swietey wydáie fie na pamięći nafzey ná rozumie, i na 
woli. Bo iako Ociec przedwieczny poznawaiac fiebie, wydaie ná rozu- Bi he [u 
A mie fwoim rozumienie fiebie fimego, ktore iet fowo przedwieczne, i z Nu tam in } 
E tym tłowem oraz miłuiąć fiebie , wydaie ná woli fwoiey miłość fiebie, Świętego tu 
jh ktora ieft Duchem Swierym: ták też pamięć nafza i rozum gdy myśląc qui defidera, 
i o Bogu wydaie ná rozumie znaiomosé Pana Boga, 4 z ta znaiomośćią fti San@orne 
| | miluiac Pana Boga, gdy wydaie ná woli miłość iego, tym fámym wyraża ul fupra E 
1 Ambona Na fobie podobienftwo Troycy Swietey. Zaczym ftarać fig mamy o do- D 
Ti pag: 126. fKonałość rých trzech Sił dufzy nafzeys abyfmy ná nich mieli obraz Troy 

i Cy S. Ktora doskondtosc ná czym nalezy, 6 tym fig mowic może, i o vym ieft w 
4 > Ambonis Reflexya dnia dziewiątego: I A 
E 


Nice 


fie Ze teZ ten 


jrzoná, Ten 


Materye Kazaň. 


Niedziela po Światkach 23, 

Fides tua te falvam fecit: Wiird twoid Ciebie uždromitá: Mat. o. 

Tik wtey Ewangelii, i w infzey wierze przypifuie Pan uzdrowie- 
nies abo zbawienie» Krore iey też przypifuie Paweł S. bo lubo miłość ieft 
jek/za nad wiarę, przecie iednak wiara ieft poczaikiem zbawienia. Me- 
ách widry pramdzimey. O niey ief w Namowách 
nia (zoftego. Gdzie $ 1. pokázuie fie że wiara zwy- 
4 ipokufy iego, 4 zatym i zbawienie nafze záchowuiemy. 
iárá zwyćięza swiat, iáko naucze lan S. § 3. że to nie ká- 

ale v prawdziwa 4 dotego żywa, ktora przez 


żebyć Kazánie o poch 
: 


ZY iC, I 
mamy 
z wiary 
ftátnia po Smiatkacb. 
Cum viderit abominationem defolattonu: Gdy obaczycie brzydhosc fpuftofte- 
mia Mat. 24. 
m 1 .. ¢ A. f. s LZ in y Z a í AŻ Q 
la brzydliwość fpuftofzenia był bátwan od Poganow w kosciele Sá- 
lomon wym poftawióny. Więkfza brzydkosč ieit grzech ná dú ná- 


(z ssčiotem Ducha S. kosci 
grzechu” Tá fig opifüie w Ambonie w N acyi drúg 

left bowiem Kazdy grzech śmiertelny odwrocenie ód Boga, zrzodta wíze 
lakiey dobroci, i piękności; iet zuchwała rebelliá ná Pana, cudzołoftwo 
duízy, bátwochwálftwo: punki 1. Do tego ieft przesládowánie Boga, u- 
krzyżowanie Chryftufa, Bożoboyftwo: punkt z. Náoftátek złość grze- 
cha rośnie i fzpeiność zniewdźięczności czlowieká zá dobrodžiey- 
ftwá Bofkie: punkt 5. 


Gór IRA SENT T aT 
ZE VYC kazaánie o T£) br 


giey dnia drugiego, 


M 
c 


Y kio Tama 


Et be funt materia Concionum pro Dominici e$ pro feftń principa- 
libus tum in boc libro, tum in alio, cujus eśl titulws, Namowy Ducha 
Świętego contente. Materias Concionum pro Feff per totum annum, 
qui defiderat, potefl eas babere in bello à nobis edito, cui Titulus Fa- 
fti Sanctorum; sh: ponuntur puncta Meditationum pro omnibus fef, 
vel fupra Evangelium fefli vel [upra vitam Sanili: ex quibus fimili- 
ter formari po[[ unt. pie Conciones, 


Namovvy 


Amboná 
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FACULTAS 
RP VALENTINI 2UECK 
Soc. JESU Prapofiti Provincial 


per Poloniam, Q IGNACI 


czeniách duchownych do fe cá mowiacego, à P Ioanne Mo- | 
rám[Ri Societatis noftre Sacerdote, polonico idiomate compo- 

fitum, aliquot ejufdem Societatis Theologi recogno verint, CS. 
| in lucem edi poffe probaverint, potestate mibi fatta ab Ad- 

A. modum R.P. N. Thyr[o Gonzalez Societatis prefate Pre- 

E | pofito Generali, facultatem concedo ut typis mandetur, fi is 

ad quos pertinet ita videbitur, Cujus vei gratia has liter as | 
BT manu mea firmatas, Sigillog, munitas dedi laroslavia 21. | 
Bat Marti 1700. 


( im Opus, quod infcribitur AMBONA DUCHA S.. na éwi- | 


VALENTINVS QVECK 


CZENIA 


fumnienia, Mo- 
ktoremi Cvviczy 
à i czenia» 
o kon- 


slánia » 
drugim tygodniu 


, ktorych 


W.czvvár- 


J . 

p ko vv piervs 
20 do odp 
^ o iní 

i i1 vv n 


o rozeznániu my- 
: davvániu 


náuki vv fz 

Qycovv Duckovv 
grzechovy, vy ktorey fi 
Znaiomoici cn 
&u[ze z 


do pier“ 


iet Osbbiecataca dufze vy 
ą ci ft 


t iniovy Cvviczenia S 
iemy vv dzicfigciu dniach. W piervvížych 
iervvízym tygodniu; vv piątym dniu, v: 
S.Igoácy vv drogim tygodniu: vv ofniy: 
vy dzievvigtym “i dz 
Akemoduiac fi 
to ieft, ráno d: 
czvvartey Medit 


4 


god 


niá : 


beda Cvvic 
{ci zdrovvia niekto 
przede Míza, drugą 


po obiedzie Ref 


go ty godnia 
€ 


džien Meditácy 
d vvieczorem: 4 miáfto 


troyvaniez 


to iet przy 


fie (právvom ych czas [, i 14ko nále nápotym odpravvo- 
mamy: Z ) jafzká, ) Namobfy Ducha S. vy któ ey potozemy 
ná kázdy dZien dyvie ábo tr ekcye, ábo czytania Kfigfzki duchovyney, ná kíztaft exhortącyi, ¢ 


tey máteryi, o ktor 


tego dná będę Me: 


dvvoie fumnienia, i infze modlityvy uftne, iáko czás pozvvoli. jal 4 2: 
, y 2 M 


irácye. Do tego przydać będzie trzęba tozbierauie. 


AOI A 
Nauka o twiczeniach duchownych, 


$ 2. Ktore [a [pofoby rozmys nia. 


yslánia podáie S.Ignácy vy tych {vvoich Cvvhzeniách dàchovynych, kto- 


Rozne fpofoby ro 
| eo T ho nev 7 Crale y R p - 
Iheologii Duchovvney, vv Częfci 3. vy Rozd. 9.£ 4. Tu ie znovyu kro- 


fpofoby opifafem vv 
sko przypomnię, dla vvygody Czytelnika. 

Piervv[zy (pofob rozmyslania barziey zvvyczáyny ieft przez użyvtanie trzech BE, tos 
zumney, to icft pámieči, rozumu; i vyvoli. Pamięć naprzod ma przyponnieć krotko tę hifforyg 
abo fentencyą, o ktorcy malz rozmyslac. Potym Rozum to imo ma dobie roftrzalnać, i zro- 

; znofei, gdzie, kiedy fie ro ało, dla czego, ico záofobá to czyniła, ábo 
A z tego uvaZánia ma fobie rozum vvniefć iz zæ naukę duchoścnał de 
'żącą, fadząc czego fig mafz vyyftrzegáč napotym, ibo co maíz nápotym 
Bexya uczynić na życie przefzte, patrząc iákos tę naukę zácho- 
vyat: także i na ZyCie przyfz trzęc iako maíz nápotym fprávvovváC fie.’ Tož dopiero Wola 
ma rożne vyzbudzác vy fobie áffekty, vvedług tego iáko máterya rozmyslánia vvrCiąga; to ieft, á- 
bo džiekovvác zá iákie dobrodziey(tvvo: abo čiezyc fie z czego, ábo fimucic, dbo bać fie czego, á- 


zumieć, uvvazáiac ol 
to Cierpiala, abo movv 
naprávvy obyczáioyv «sii 
czynić; á oraz ma też 


bovvftydźić fie, abo Záfovvác, abo miľovvác, abo ofiárovvác fie. Ale ofoblivvie vyola ma czy- 
p = * , p A 2 rye v = “A T 
nić przedlievyziečia vy fzczegulnofCi ftrzedz fie tego abo ovvego grzechu, Abo Ćvviczyć fie vy tey 
T pla A OZS NÝ ; 2 P " / P RON > 
ábo vvovvey cnocie. A náoltátek ma profić Pana Boga o pomôc do vvykonánia przedfievvżięCia. 


Oreig. 
s Trzeći fpofob Rozmyslánia ieft ten. W piervvfzym punkčie rozmyslánia naprzykład o Ná- 
rodzeniu Pánskim, przypátrovvác fie przez imáginácya ofobom , krore he vv hiftoryi, o ktorey 
rozmyslafz, znaydnią, patrząc jaka ich ieft poftać, iaka ozdobą ná ciele, ábo ná dufzy; iákie áffe- 
key máig ná fercu. A z tego przypátrovvánia fie; vvZiac iaki pozytek, abo náuke duchovvna; i 
affekty przyzvvoite vv fobie vvzbudzác. W drugim punkcie, słuchać co te ofoby móvvią do fiebie» 

i vvzbudzać vv fobie affekey przyzvvoite. W trzećim pun- 
h; to ieft co czynia pomienione ofoby, biorąc z tąd także nau- 


I ztego także vvZiąć láka ná 
kčie przypátrovváć fio fprávvom ic 
ke duchovvng, i czyniąc áffekty. 

Czvvarty fpofob iet przez fame reflexy, ábo vyzglad ná moie (právvy przefzłe, láko ná- 
przykład vyžiavvízy ná rozmysláhie przykazania Boskie, k zde z ofobná przykazanie uvvazyvvízys 
będę fie ráthovvať lákom ie záchovvať, i ZalovváC będę zá przeftepítyvo iego. I tak poítapie do 
drugiego przykazánia; ták potym do trzeciego. Tymże fpofobem mogę vvZiaC ná uvvage fiedmu 
grzechovv głovynych, abo pięć zmysťovy ciała, abo trzy fiły dufzy rozumney: uvvažálac vv nich 
z ofobná moie niedoskonáfoíci, i zá nie żałuiąc. — | js ‘ 

Piąty fpofob Očiec S. dáie, ktory može st żyć ná rezmyslánie iakiey modlitvvý uftney, å- 
bo sfovv Pifmá S. taki: WZiac każde z ofobná słovvo tey modlitvvy, naprzykład vv Pačierzu Oy- 
cze, i ták długo fic bavvić będę uvvazáiacto słovvo, poki mi będę przychodziły rožne tego sło- 
vya rozumienia, podobienítvvá, i przyczyny dla czego Bog fie zovvie Cycem, 1 poki będę miał 
Ímál, i áffekty vy uvvaženiu rego stovvá, Toż dopiero tymże fpofobem poftapig do uvvazanias 
drugiego sfovvá, á potym do trzećiego stovvá. Co movvię o Pačierzu, toż fie może rozumieć 0 
Pfalmie iákim, Abo o iákiey modlitvvie Kofcielney, : 

Náofárek fzofty {pofob podáie rozmyslánia Očiec S, máfo co rożny od przefzłego, 4 ná tym 
należy, Wziąć fobie ná rozmyglánie PaCierz, abo infza modlitvve una, i zá kazdym z ofobna 
Č ptzed fie, uvvazáigc tym czafem nim odetchne, 
oie, Ao godňofícoloby do ktorey fie modlę, i 


odetchnieniem, iníze à infze sfovvá pacicrza br: 
rozumienie tego sfovva, abo uvvazáiac podfo[c m d y, 
vyzbudzaięc vvfobie affekt iáki pobożny: i ták potym do drugiego stovvá. poftapic;; 4 potyms 


de trzeciego tymże fpofobem bavviac fig nád każdym stovvem. I 3 


, 


náuku dais 


c3 


è 
| 


dnia, ktore malz: 


ani, 2 


poudząją:4 


Malz rozmyslźć + 
pros 03 t 
ane vycdłyg 
y hiftorvi 
£ 
1.4. [4 
| 
| 
| 


Fomienione l 
I? kleczas, lubo 1. 
a "zym 
| Ky nie ftánie, poft: 
Va Ped zie, Poydźi 

Przy koncu n 
„Bie, abo Z Bogą 
77 2A lákie dobrog, 
" DYC tà Tozmoyy; 


«cham Sy to z Ma 


t. 
KONCI Ypy 
LI 


A ) zy 
M będzięfz iako¢ 


Te náuki dál: S. Ignácy Naprzod idąc (pac, przeczytav 
i uyrazźć; orzypomniy ie fobie k 


slánia, ktore 1 tr 
2. Oc vízy A przypufzczay inlzey mysli, śle zara 

o nabozenftyva, idacná med cya ł 
láko naprzykład gdy mafz rozmy vveż 
Ach, ze vyftydem idzie prze 1; „Gdy 


> 22 
ráno caynic. 
vvedfug medi 
fobe vvinovvá käy 
rozmyslác o na i Movvey, vveZ v ofobe ucznia 
maíz rozmy:lác o dobrodzieyftvvác Boskich, vvež ná fie ofobę i idaceg Jycahę | 
litá vvprzod ni ná modlitvve, iednyma- 
y 14 | przez Pa, 
piero pokłon mu odday 
c go o pomoc, á y Bože tú 
; te i ná uraczen je fn 
; fikte mote T i pra 
a; ma zá 


vez na fie 


3. Przypomni 
E drugim kroki iem oda 


i obásny 
obecny i 9f, 6 
ku tSBego Boskieg dd; 
By, 85. niey Ciagngly ná cho 
vyfze być pofpolita 

ki Pot ym vy 


i(z dyvoie abo troie przygotovvá 


| evi Pačier s 1 
rvione, to ie tál mosvi E acierz Pi Akaz przy 
4 c € tá rzecz dzialá, o 


gorov: ánie quis TV via: zeinácya do pevvnego miey 


ktore 


malz rozmysláć, á ie tákimáginácy d czás meditácyi nie biz go ykład gdy maf 
rozmys o Narodzeniu j € i narodźił Pan IEZUS, pá 


?trzac 1 a nie e vy Zlobie lez Chry tufovvym, my 
javoby: był 1 podobnie movviac o 
abo o grz 
yo mace 
oív viecá iacz 


kład gd 


fobudž z4ia'ą do idk: ego áffektu, ktorego fie 
maíz rozmy láC o grzechách, pros o Zal ferc 

a fekt politovvánia: By o piekle, pros o a ke boiázni. > przygotovv maia by 
roane vvcdług rožnofči t mátery rozmysláni dud mái g byc dvv 3 litácya nie o 
kiey hifťoryi, náprzyk r: gdy zás ielt rozn 1 iQ ryt náprzyklad a Na 
dzeniu Pańskim, wanes à d zerzeczonyehy ma 1 
przod iefzcze przed niemi być I : 
hiftorya o ktorey maíz rozmysiác. 


S. 4. Igko odprawowat Meditacya, i co po nicy czy nič. 


Pomienione przygotovvánie krotko odprávvivvízy, záczniefz piervylzy punkt Meditacyi, lu 
bo klęcząc, lubo leżąc ná ziemi, lubo ftoize, vv edľug naboženftvvá łafnego : á vv tym pier 
vvízym punkcie ták fig długo bávvic będziefz, pokić b;dzie ftavválo dysku i áffcktu, ktoregc 
gdy nie ftanie, poftapifz do drugiego punktu, tymże (po bem vy mim trvváigc; á potym iezeli 
czas #edžie, poydźiefz do trzeciego punktu. 

Przy koncu meditacyi uczynifz Rozmovve vvnętrzna, to ieft mysle i fercem, 4bo z Pánem- 
Bogiem, abo z Boga árodzicg Pánng, ábo z iákim Svvie tym Pátronem, vytey rozmovvie, abo dzięku- 
iąc zá iákie dobrodziey tvvo, abo przeprafza! ac, ábo ofiaruiąc fie, ábo profza: o iakafaske. 1 mo 
ze być rá rozmovvá nie iedná, źle dyvoiáka, abo troiaka, to z Bogiem Oycem, to z Synem, to 
Duchem S, to z Matką Boskg 

, Skonezyevízy medirácya, uczynifz ná nie reflexyg, to iek fiedzac abo SPE fie; nyva 

€ bedzielz iakoć fic povviodłá meditácya. Cos miał zá (vviatfo, co za (mak, i nabozgait vvo v 


Je ( piore 


N © s, 7 
Nauka o éwiczentach duchownych, 

„CO vv drogim, co vv trzeCim? ktores uczynił prz edfievvZieCia? 

] i i co złe 


Meditá 
feditá 


? czy byty rozet 

o listo, Zálovvác Zak z z poftá 
L z ~ 

a, dziękovvać będziefz Pánu Bogu 


avvj: icZeli 
ipoľob roz l AC. 

Możć tež fobie pan bo ofyviecenia rozumu ofoblivve, i poltánovvie 
ja, kroes uczynił, abys ie fobie mm SZ ać przypomniał, i pobudzał fię do ich fátecznegi 


m ys 


: SM 
4, abo vve(tchnieni el 
ego naznaczaiac; ná 


ine vvy ybiiae będzie, 


fpozycya fen, Ktory te éwiczenia 
chee oc prawować. 


pilnie, mężnie, i ftátecznie, tl! 


ktorych z tąd może doftąpić, i ze vvie| 


v, komu infzemu ie 
A ; 


ze» Oco mau 


vvie, ale tylko t 
dervvał od rzecz Í 
doflapit odpuftu zupełn i V. ander VII, tym ktorzy te Čvviczénia » 
$. Ignacego czynią przez i 

s. Nie ma być tak 


naznaczał kres darom ie 


0; chcac á- 


fzerzá€ fees 
áržiey 


by.do pevvnego tylko, fopnia vvfpomożony, ale ma r 
© UTVOle; ac iako nayvviecey darami Boskiemibyt ubogacony, i Zeby fie iák naj 
Panem Bogiem złą : 

6. Nie dufáigc (vvoiey madrofci, z 
C ia garra 


dać rządzić Oyc 


yrek yi odpráv yulxc rozm 


u d: ichovv vne« 
yslania, także 
povvodzenia, to:ielt pociechy vvnetrznes 
o vvfpomoZony. Ponievvaž tá pokorá 
u Bogu u, k ktorego zpro Remi iet rozmovvá. 

ria ma być « fobne, i od ludzi odda! gar: I owvfz S. Ociec vv} 
inia o grzechach, i o m było mieyfce Ciemne, i bez fvviá- 
Ha i pilánia. Tegozc mys sli vvefotych; po- 


e Panski 


unie trzebá 


g fa roz 
tla, oprocz czáľu czyt TÁ! 
nievvaZ vy ten czás. płakać potrzebą , ; E 

8. Pod czás tey fvvietey zabávvy, po yteczna r rzecz ieft przydźć pokuty, abo umartvvienia 
vv iedzeniu, vv piciu, vv fpaniv, i infze PA Ciała przez dyfcypliny, vvi łofiennice, aby tak 
człovviek ftal fie fpofobnieyfzy do vvickfzych darovv Boskic ch doftapienias. 


S“ Ro[borzadzenie czafu ná tych Kollekcyách. 
E) 


fen czás edy 1 
ypufzez 


oO godzinie czvvartey vyítavvízy, n iáv viedZic Nayfvvietfz v Sakráment vy Kofcieles abo ieze li 
być nie może, obroćivvfzy fię ku temu mieyfcu, gdzie on blis ko przebyvva, i uczynić intency& 
ná (právvy całego dnia. Potym náftepuie przygotovvánie fie ná piervviza Meditácya. 
na godzinę piat, do p vigadziny ná fzolta, Meditacya t. 


oí 
Y; miano 


entoyy 


Náuká o émiczeniach duchom 


odziny ná fzoftą do put godžiny ná fiodma, Refle: 


zaľzki duchovvney abc 


odma do puf godziny ná ofm 


eis: 
arobotá, návvied 


vánie fie ná Meditácya Vytorá. 


Czá 


1 vyolny. 
lo put f godz ny ná piervvfzą Rozbieránie fumnienia, Obiad. 


Modlitvvy u 


cyc abo r 


z Oycem duchovvny mu. 


Gotovvanie 
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Eo ábo tv 


vv Kofc 


rchovv, m i 
ie zá grze hy ofoblivvie pycl 
ię będziefz. M lożefz fię też modlić 


fzenie fobie pokory, zá Rodzice»; 
krevvne tvvoigs. 
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podzickovvá anie 
€aigce 170b bndzáiac e do -cnot; A odvvo 
ftvvá przy ym i nátchnieniom Bosk 
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4 Puftyni Bogomyslney Džieň r. 
Chee nápožým przy láfie twoiey czóić čie iiko Oycá, chee mola iwoię we 
w/ófikim pełnić fe. chcę zmyflow, i sit wfyfitich od čiebie twžictych 
ná chwalę tylko twoię, i wedlug upodobánia twego zńóżywóć, nie ná ^ 
brózę twoię, nie ná upodobónie moie, Dopomož miloicimg lafka two 
ig Pánie i Boze moy. Operi manuum tuarum porrige. dexteram; Job 
14. Poday rękę džielu twemu, 

PUNKT 2. Sluchay co do ćiebie mowi Pan JEZUS, przypá- | 
rruiac fig dufay twoicy, od Boga ftworzoney ná Obraz Bofki, Cujus 
eft hac imago? Czyi to obraz? Mat: 22. Bez watpienia dufzą ná. 
{zá miátáby być obrázem Boga w Troycy iedynego; bo dla tego ig 
Bog ftworzył ná obraz i.podobieriftwo fwoie. A to tákim fpofo- 
bem być ma: ze iáko Bog Oćiec rozumem fwoim poznawaiac do- 
fkonale fiebie i iftote (voie Botke, wydaie w (obie fowo wnętrzne, 
to ieft, poznawanie fiebie dofkonałe, ktore fowo ief Syn Boży: i 
tenże Očiec oraz z tym flowem (woim miluiac fie wzaiemnie, wy- | 
dawa w fobie oraz z Synem, miłość do(konála Oycá i Syná, ktora 

iłoś Duch S: ták też dufzá náízá rozumem (woim ma częfto 
ile poznawać Pana Boga, i ztym poznawaniem Páná Bo- 
ga, ma go dofkonále i częfto miłować. I takim fpofobem oná 
jie fi dobieńftwem Troycy S, Ale czefto bywa, že 
ludzie grzefzac, máza ná dufzy fwoiey ten obraz Bofki, záčierá- 
go miloséia rzeczy ziemfkich, iáko błotem; 4bo więc wyrażając 


wy, wyraża na fobie obraz niedźwiedzia: człowiek pyfzny obraz 
Lwa, człowiek nieczyfty obraz wieprz w btočie lezacego, i tak a 
infzych grzefznikach rozumieiąc, o ktorych mowi Paweł S. Rom: 
i, Mutaverxní gloriam incorruptibilá. Dei in fimilitudinem imagina 
corruptibilis hominis, volurum, quadrupedum €7 ferpentium, — Odmic- 
nili chwalę Boga. niefkóżitelnego, w podobieńfiwo człowieka [kážitel: 
nego, i ptaftwa, i bydląt, i gódźiny. A przynamniey cze(to bywa, ze 
ten Obraż Bofki na dufzy nafzey bywa. przykurzony prochem roz: 
żnych defektov, ktore pochodza z zbytecznego ftarania fig o rzeczy 
ziemfkie, dla czego tzadko myslemy o Bogu, i rzadko go miłuie- 
my. Uwaž tedy iáko fig ná dufzy twoiey ten obraz Bofki, ná kto. 
ry iet tworzona, wydáie. Czy nie ieft zamazany? czy nie przy- 
kurzony ? Jeżeli ták ieft, zawftydź fię, żałuy: proś Pana Jezufa d“ 
być krwią fwoia ten obraz Bofki odnowił, żeby fiebie ná dufży two- 
iey wyrążił ten ktory ieft Candor luce eterne, Speculum fine macula 
majefiata Dei, t$ imago bonitati ilius: Glanc spidtlesci nieczney, 
zy ier- 
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horoby: nie wzbraniáiac fię, nie fi 
nie (zemtzac , lym ) przypadku woli twoiey przeéiwnym , ale 
zawfze mowiąc, co Gówiki Heli mee r. Reg:3* Dominus eft, quad 
bonum eft in oculis [uv faciat. an ieft, co do obrego i ieft ish i 

go; to niech ze mna czyni. Bo us mowi Prorok Mare 45, 
quia dicit lutum figulo | (uo, quid fach č i mud gárntzarza- 
wi, co ze mna Żak (Z. nift t ? Co też wyráži! S. Paweł Rom: 12. gdy 
mowi: O bomo, tu quis es ut respondeas Deo f nunquid. dicit figmen- 
tum ei qui fe finxit quid me fe cifli fic? Annon babet poteftatem figu 
lus loi. ex éadem mafa facere aliud quidem i vas in bonorem, ali d in 
contumeliam, — O człowiecze cos ty ifl, áby (ię umamiał zP: 
Bogiem ? czy mowi fi átek k górnczarzowi, czemuś mię tak uczynił € A- 
Za nie wolno gśrnczarzowi, Z iedney gliny uczynić teden tatek ná níž 
(zenie, á drug 71 NÁ WZ gardę i £ Uczyn tedy ná fig re flexya, iakos V 
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Rozmowá byé może używaiac flow Joba cap: 10. Kece twoit 
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nia n áfzego, ktory ieft chwalá Grid tey paść chs 
fo liwie f zukał i o nis fig ftarał S. Ignacy, czelto mowi 
k(żą chwałę Bofkg; dla tego on Pátronem być może 
ktorego też bed fete prosit o błogofławieńftwo ná te Kollekcye, 
Modlitwy zás ftrzelifte ktorych tego dnia częfto zażywać możefz, 
te być moga: 

Wfžyftko žyčie moie, i wfzyfikie Sprátvy moie, niech będą ná wię 
kfzą chwalę Bofką. We wfzyfikich [prawach moich, Bože moy chce wy- 
MyZ/ZIC godność twoię, i uraczyć [mák twoj, Niech dufzá môlá fo- 
bie, i dla ciebie &yie, ćlevpi, i pracuie Stworco mo). 

Po tey Meditacyi R 
LEKCIA O MODLITWIE. 
feľtw Księdze Namow Duch S, ná ten džieň pierwiza 


J č 


Wizelaka 


vid 


w 
€ 


ni 


K 


dobro, ieít k 
A KO 


90, 


ize 


ná 
na 


Jzótzi 
W ylis 


PZA | 


AP © 


4p 


T 
bež 


HIA 


J 
a 


u u 
Eto poss 


Tenże koniec 4-5: EA 
náh, ib formavi eum, ES fect eum: o ia ; sil 
d CS Bo$s; > ) „Ł ("dug 1 | ukíoztaltomaiem e zn: 
chýbala Bo- chwale moię fwerzylem go wedlug / uy nkjztattotvalem KŻ uczy M | 


Sk Ae 


; Puftyni Bogomyslney Dźień r. 
čia (wego? dokad ferce twoie w mys 
O 


V 
4 
A ? * 3 [24 DAGA x as ^3 
h zmierzało? Czy.du famego Pana Boga’ czy też do 


: ze z d 
ach, w áffektách, w (pra 
¥ 2) ^ 


p A AEC AC 4 S iE 
fiworzenia: obaczy{z, co za yczypa była twoich f 


| 


z 
tkow, fiafunkow, boiážni, niepokoiu ferdecznego,  Oderwiy te 
Ww 


ko two. 
ily, wizyftkie mysli, intencye, affekty, usifowas 
nia, (prawy. 
O Bože ferca moiego i cza[lto moiá ná wieki, coź ia m 


/ 
{2.0 


` An z SZYTA, A SILE. ft ak j ^ 
miłować, czego pragnąć, oprocz čiebie, ktorys ieft [zczere dobro, nie: 
AE > 4b1 7 2:27] s 2 SD L2 

onaone dobro, mlzelákie dobro’  Biádá mi żem čie ták nierychlopo- 

ohržon , ej Ç ) p 
znał i umilotva o piękności niezmierna, Odrywam [erce moie od w fe- 

ü a : J : ey j f z 
Jakiego fiworżeria, do čiebie te obracam tako do of kreft, 
tobie zatapiam iako w be 
> m 7D 


Vit 


a 


dl Z 


fánnie, nieodmiennie, beż ž 


6 SOP py b») raz Dror 4 fa1 
PUNKT 2. Sluchaý co movi Pan Bog przez i rotoká Tľai. 
Omnem, qui invocat nomen meum, in gloriam meam creavieum, 
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Meditácia 2, o koňcu fworzenia g 
|| žeby tylko ies, pić, fpá, i zmyślnosći fwoiey d dogadzáé. z wie 
gicy (trony mam wielka obligácya, ábym nic nie [ak kał w žyčiu, 
we vízyftkich moich (právách, Éierpieniáck i i opufzezeniách , ty [ko 
fam cy chwat sá, i fmáku fercá ieg o: bo ná to mie P. Bog 
fiworzyl: ial 


zemiesnik ná to robi dzielá rzemięfła fw 
Jáby miał z niego chwałę, i upodobanie. 
| | Bog przez ae OIzenié 4 £ bym go chwalií 


mi dał pá- 
mięć, aby o nim czło pámietaiac:- dla 
tego dał. mi wolą, abym iego fan ego miłował, ito tylko co mu fię 
E. dia tego dal uftá, ábym go niemi-chi walits dla tego Oczy, 
ręce, uízy &c, żebym tego zażywał na chwałę, i dia upodobania 
'„jBofkiego: I gdy ši tych i zmyfłow nie zażywam ná chwałę Bofka, 


zk “Ty offi nie dia (máku Bofkiego, ale ná chwałę fvoig, i dla (mákn {woie- 
37» lafnez nie krzywdę Pánu Bogu; bo tego com wziął od 
| go włafnego, czynię ywdę g 


i fej Pana Boga, zázywam nie według iego woli. Džiekuicé Boże 
; „moy, żeś mię do ták oh ales? koňcá podnio oft, i flmorzyl. Vz nam am 
al trón de ma iÇ e w fy) ake moie flárá Amie ma byé, mymyzf(4é god 1205 


4pm oie ták we mnie, iáko iw bliznich moich, i n sál [mak moli twoi ie. 
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almię žem do teg tá intencyámi, i fprámami memi nie zmierzał, 
c . * * . . 
v" AB napożym ciebie chwalić, ipómięćią moig. i rozumem,i mola, 


dosi afłómi, w tych okázyách i w tych eft. Dopomož tófką twoig miłosći- A 
jy Bože, bo bez, čiebie nic nie mogę. * 
PÁIN KT 3. Stuchay co defzcze do čiebie mowi Pan Bog: 

Eurmans te ex utero fervum | fbi, Kfftaltuiac čie. od ZM MACIE- Do tego koń 
j Jhi qose o faga | [woim. — Servm meus es y in te gloriabor: Stag: 6d rež nale. 


sume moim ieftes, z Ciebie będę mial chwalę. lai. 49. Z kad dáie fig Pack 
náznáč, że koniec dla 050 nas Bog ftworzył,;żako ieft ten ibyfmy 
o chwalili, ták teź ieft i ten, 4byfm ly mu flużyli; idę chwa- 
a Pana należy ná uflugách wiernych ílug; i ná to Pan « 
ilo B z nich miał chwałę. Jako zás mamy fłużyć Pánu | 
iajlię mamy od flug Pá ánow žiemíkich. Ich uffugi ná tym nalezat na- 
aiprzod czynić czefta 46 Su encya Pánu, także i ukłony: druga, n za- 
oiu gotowym ná każde (Kinienie woli Pinfkiey, i one ochotnie i 
aco pełnie, choć z niewezafem, i z praca wykonaé: trzečia zlave 
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kolie zá E or parifki choćby i do gárdlá: zá co biora od Pana za- 
koPlľáte. To ták i my powinnifmy P Pánu Bogu fluzyé. Naprzod czę- 
l _pogło llawiáó fie przed iego obecnośćia, z ukłonem, i zwfzelka uczól: 
os go? do do tego pełnić doikonále wolaiego, kgora nam oznáv mu- 

„bý ie to, 


Pufłyni Bogomyslnej Dźień T, 
, to przez pa" m fwoie, to przez natchnienia wnętrz 
onych: Náoftátek n 
iznosči náfzey 
kiemu Pánu, ktoremu 1 


Bet oj e peł 
ty os a 
„O «v t 


Met 


S C mM 
m 


com dla niego do 
wam nagrody krolefi 
nie m0), že mię divorzánie tn siem 
CIEŽÁMA, á to dla iedn ey decz.ef; ney zap 
O Pánie znam fie bye fin ea twoim od tych czas 
tey, i w tey okázyi esc. Ne repellas me à mandati tuis: 
cay mig od przykazań, od ufiug twoich, 
Rozmowń. Stworzyłeś nas Panie do Ciebie, i 

ferce náíze, az odpacznie w tobie; iáko kamien nie: 
koyny, aż przyidzie do centrum 
zacnieyfze centrum ferca ı Ais lak 
(kończone, vízelákie dobro’ € 
cę wfzy fikiemi myslámi, wfzyftkiemi áffek T 
mi moiemi, W czym a Au de że GE w tobie nie kochan 
dobro naylepfze ? Biád: ri temu,kte oo do ie s E a£ 
gnal. Biada śle očie moiey, ze nie pamiętam vfláviczpi 
tni koniec żyćia megoż Ztad vízyftkie fzpetnoséi dafży: moiey, 1á- 
ko mowi Prorok;  Sordes ejm in pedibus ejus non ei recordata fin 2j 
(ui. Thr, 1. Rzeki uf awicznie do morza płyna zkad wyfzły: a 1a Z 
éiebie wyplyna vížy do čiebie n ieie Boże moy. . Jeftemáko qwe 
bydletájktore żoładź zbieráiac, nie pátrza w zgore , zkad (pada: ták i 
ia odbieráiac uftawicznie ia > wá od é nie pátrze ná čiel 
bie, od ktorego ie odbieram, © centrum ferca mego počiagniy mig 

w fzyf tki iego do Či ebie, a magnes po e do ficbie Apte iákal 
burztyn omke. Daj rágnal, fzukał, tyl: 
ko čiebie fámego Boze moy, aa ftko dobro moie,  Paćierz.y Zdra 
was Marya 


i (emu tlużę 


tt te codžienne I 


n bnienia przez dzien. 


oy i Wy fyftko do bro moie, 

0 ta chce, py zego chtieé mam kro om čiebie 1 Bože moy 
^ ferc á mot ego, à CZESC IOLA Bog g ná w 
oze moy dla ciebie, d ila chipaly i dla [mái ku twoiego w (osito chef z, 
zám fe czynić, ćierpieć, Boze 80 ko t 
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, przežegnavízy (ie, myśl twoię, iáfiekt | 
‘Tako do oftataiego konca żyćia twego? i 7 
ezeli czynifz intencya na wízy Te całego - 
to p ná wfzji 
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obracąfz do Pácá Bog’, 
Oddaw(zy mu pok 


o 
m] 
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PF 


dnia fprawy twoie, tkie myśli, aaa iczýnkí, 
Čierpienia, i opufzczenia, nie tylko te ktore przez re, ále 
tez ná oboiętne. Trzeba zaś ie ofiárováč I, ná wywyzfzenie go. 
daoséi i ukontentowania woli c UR 2, ná podž sk dwónte zá do- 
brodziey(twá Bofk enie zá grzechy. 


ffuzenie látki Bofkiey, i chwal 
u Páná Bogá. B o iezeli intencyi dobrey nie SEL 
twoich bez zafh i z | 
|. lobie fpofob iáko, i kto 
| a tins vaż de re 


> dà 
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* A 
iedzeniu, RAY pi ĉiu, pra n 
ábo zmnysloey učiechy. Przy | (prá: 
€, przy iawney modlitwie, w dyfputa 
B2 


de dach Ćiała, iáko to przý 
fig intencya ztnyslność 
Zálych, iáko to przy poi 


o = 
& gos 


Kiedy ia 
odnad$iác. 


654 € modli- 
żyby Pfzę- 
irzney. 


Poffane$tic 
fobie modli- 
tóby wine, 
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W A. h, wkrada fig intencya prożney chwały ludzkiey. Prz 


rozmowach, w czytaniu ksiag, wkra 


da fie intencya a dwornośći, Mafz- 


Secs z w tych okázyách, abyś tych és intencyi pie przy pn- 
przyp 


Ik częfto przez dźieri odnawiafz 


Z. 
‘ 
a 24 


E 
& 


rotko intencya! ponie- 


waż wiele Theologow, miedzy ktorymi ieft Suarez, i Vafguez, nau- 
c áta, ze do zasługi trzeba aby była intencya virtual vel actuals; 
ty 


m poranni ieyfza nie wfzyftkie fprawy podnośi do zaflugi; zwła- 


a że bywa częfto przečiwna intencya przerwana, abo odwołana, 


N 


Náznácz tedy fobie czáfy, kiedy ma(z odnaviáé intencya. Náprzy- 
kład, gdy godziná biie, iáko czynił S. Jgnacy: abo też przed fprawa- 
mi więkfzemi, abo przed temi (prawami, w ktorych wkradáia fig O» 
páczne i przečiwne intencye. W te czáfy mozeíz ták krotko odna- 
wiać intencya: Boże moy dla čiebie to czynię £ Panie ná ch alg imoię, 


dla [máku tw £go. Pánie dla tego, 
Ponawiam przefzła intencya. 
4. Co należy do modlitwy, 


že ták chcefz, żeć fig to podoba, 


reflektuy fig, Czy tež zázy wafz 


wnętrzney modlitwy, to ieft rozmyślania ná Ewangelia, ná zyc 
Tako zás Nayświętfzey Panny, iSwigtych Bozych- Ta modi litwa je b bar 


potrz zcbna: bo ná niey nabywamy 


ná rozumie światła od Pán 


4 ná woli zapalenia do miłośći Bofkiey, i zachęcenia fig do d 
A gdy ták ird to i wfzyftkie nafze (prawy będa dobre: 
zum oświecony od Bogá,dobrze wola nafzę kieruie, i prowa 4dź), a 


la gdy ia rozum dobrze prowadzi, i 
to też iáko Pani dobrze rofkaznie, i 
14 wfzyftkim dufzy sitom, ktore iey z 


gdy ieft zác hecopa do dobre 208 
OCZOM, i uftom, i rękom, 4zg0- 
śwfze fľucháia, aby fwoie fprá- 


wy edpráwowály Więc pray nain nicy w święto , iezelis fpofo bny, 


day cokolwiek czáfu tey modb vie. 
te modlitwe rozmys slanias :cfiektuy 


Jeżeliś zás zwykł odprawować 
fic, czy záchowuielz nauki, kto* 


re fie dały orozmyś iu wyżey w przemowie. To ieft iáko fig go- 


thiefz przed rozmyśsianiemć 14k0 
zumu, i woli, pu u ssas „ozimyślania 
gulnośći przedfięwzięćia &c. 


o przykładafz usilnie pamięći, ro- 
? 34ko czynifz mocne i w (zcze- 


5. ^ *4now fobie uüne modlitwy, ktore ná każdy džieň we. 


dług zabaw twoich maíz Panu Bogu 
Páni nie 158, På atronom, oddawać. 


„iáko trybut, także Nayświętfzey 
Takie ia, Litánia o Imieniu JE- 


ZUS, ná ktora pozwolopy odpuft dni zoo. Litania o Nayświętfzey 
Pannie, ná ktora pozwolony odpuftidni 200. Lirania o Wfzyftkich 


Świętych. Koronka abo Rożaniec. 
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Reflexya ná Po i Tntencye 13 
čzečiu Nay$wietfzey Pánty, ábo infze. Obierz ie tedy fobie, i ná- 
znacz czás, tnieyfce, fpofob odprawow ania tych modlitw uftávio- 


chowna rô- Taka m 
4 t 2L 
| ten czas myslifz ucz 


[e] E DHe dym, tważdiąc odłość twole wz em tak wielki (ego "4 modli- 
Ne a, : : tebie. 
máiefiatu ? zy klęczyfz fpokoynie ? czy v ten czas nie pogladafz 
befpiecz ie? czy zyfz rc [zy fie, abo wfparfzy fig ná la wee? 
i icl ; f Č, tefkr ność £ 
itwę z famego ZWY- Z kad by. 
MAS. goracego do ro- ie 
KILT 
kogo jariga ná rozm evo 


R o > ktorey rozmyślafz, eS do #fánie má 
ozmawiafz. Jeżeli z trofkliwosci * 7776 
kolo {praw powiec chowoyeh? to tę trofkliwość uprzatoać przed 
modlitwa, i mowić zabáwom infzym : zofłańćie tu, až fie do was 
wioce po modlitwie. żeli z wolnego pod czas modlitwy pátrzá- 


pia? ro-mieć oczy (pufeczon e. Jeżeli z tad, ze modlitvá (ię czyni 


nie ná ofobnosdi? to obierać do miey ofobne mieyíce, A 14k bę- 
dźie, że tobie nie będzie fluzylo to, co o niedbálym mowi Pfalm 111: 
Oratio ejus fiati in peccatum, Modlitw á iego fiáie mu fig grzechem. 
9 Czy hie opufzczafz tych modlitw, | ktorym fa nadane odpufty, 
jako to mowić: Anioł PA AA [Hi ge. gdy dzwonia ná Paćierze ; także "97672 


: rę : ] . edpu[lámi. 
mowić f. Faćierzy i s. Zdromás Marya, przynamniey pewnych dni “ i 


w:Koséiolách Zakonu nafzego, o czym fig powiedźiało w Kśiafzce 
o drogicy $mieréi w Rozdžiale 12 

19. Jako czefto przez dźień podnóśi iz myśl do Pana Boga, przy- 
pominaiac (obie obecność iego wfzyftko wid: £0, i zážywáiac 4. Medlitegy 
ktow ftrzeliftych, abo weftchnienia-do Páná Boga: „iókie fa: Bože we ihe os 
mnie, i kolo mnie obecny, i "feft ko widzący, Cebee fzánuig, ciebie 
chwalę, čiebie miluic ná wich, Boze bądź posp Lwalon od jwlesfikicgo 
śiworzenia ná dem[zyfika. Chcę Pánie we mwfzyfikich ffe b moich 
la wola twoig. Czego ia chcę oprocz, čiebie Boże Jercá mego, 

W sbomoż mię Boże możnośći moiń, 

H. Pozyteczna rzecz ieft z rána po modlitwie przeyrzeć oká- 

aye, €zás, i mieyfce defektow, w ktore tego dniá wpaść możefz, á- Pregraenie 
bys fic ich uftrzegł; także i okazye.czas, tnicyíce cnor, i zaflug, a vs didi 
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wcześnie vročú. 
Przygotowanie 2, 
ecz, y ftworzon) ych. 
KT i 
rzeniu. 1. Geh. erbai A lig 
Wfzyfkie ut fint vobis in (el Dominaimini piftibus marí, ala ti ibat cdi, 
fléporz enia server is animanti bus, que moventur fuper terram . Oto dalem 
n pe wam tfzyfekie gi iolá, i drzemá rodzace owoce, áby mam flużyly ná, po- 
cá oftátnie-skarm, Pe ACH nád rybámi mo rfkiemt, i nád ptá furem. powietrznym 
go is ád wj SA Zwieł , ktore cho po ž ziemi, E tu T. 
dobroé Pana mi 
kiego RZE tà, i iako Plaim 8. mowi. 2 
nogi twoie porzučil, | miebo, i Boje i gwi deii 
fa'emi, i pt iip, ! i ZW. 
tek fwoy, i i em ty 


ie yi ná tobz, śbyć mu 
aka rzecz flworzona pr ośle 
dle przy fercu, kochdiac tig 
częlto oney myśląc; a daleko báržiey 


Pet (z tedy 
Bozey maíz nie pod nogámi, 


teczme « abo przy głowie, 
gdy 12 maíz nad głowe, to ielt przekladáiac ia jp fiebi efimego, i 
nád zbávienie twoie, czyniac. ia oftatnim końcem zyóia twego; á 
jefzcze bárziey, gdy ia wzieła nad reci Pads Boga, wiecey | 
ia po wazálac i miłuiąc niž przyiazn Bofka, i wols iego> i ták kiá- | 


aac 


was 


| UWaz lie 


w rzeczy fá- 


z ziemią 


kwiatami 

4 001017 
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16 Puftyni Bogomyślnej Džieň I. 
używaniem (voim do chwalenia Pana Boga tu ná ziemi, i do ofia- 
gnienia iego w niebie, Pomagaia zás nam do tego koncá wízy(lkie 
ftworzenia temi fpofobámi. Naprzod že záchowuia zdrowie i sily 
nafze ná to ábyímy Pánu Bogu fłużyli, i iego chwalili, a ná zbawie- 
nie ráfze robili: iáko to (pravuia potrawy, napoie. Powtore po- 
magaia nam do tego, že nam reprezentuia i wyftaviála przed oczy 
iáka dolkonálosé Bolka im udzielona, áby(my w nich Boga uznaváli, 
chwalili i miłowalię iáko to kwiatki pokázuia nam udźielona im 
piękność Bolka, flonce kifność, miod flodkosé. Potrzečie, poma- 
gaia nam do tego ftworzenia, Že nam daia okázya, ábyfmy fe- do: 
browolnie czáfem witrzymywśiac Od ich używania dla Pana Boga, 
jemu tym (pofobem miłość ná(ze oświadczali. Tak tedy używać 
mamy ftworzenia. A ia.do tych czas iákom zażywał Wiłydzę fie 
Panie glup[imá mego, ŻEM miłował w fiworzeniu prożność, i [zukalem 
klam lwa, pokladaiat w nim fatfzywie dobroć wiafna końca, á nie zá 
żywkiąc fiworzenia iako frzodkom do koúcá mego ostatniego, to ieft dla 
[amey chwały tmoiey, i dla zbawienia mego, A diugoz będę ták ob- 
ČIAžonezo fertá, à do rzeczy fiworzonych naklonionego , 4 nie do čiebie 
podniefionegoś Oto Panie odryw am ferce i w/zystek áffekt moy od 
fmorzenia, nie chcę go ináczr) milom 4€ i zážymáč, tylko.ciebie fame- 
o miłuiąć we mw[fzyfikich rzeczách fiworzonych, bez wf zyfekich náde- 
tv ffyfikie. bo tá ieft godność twoid niefkonczona, Dopomoz tafke two 
ig dobry IEZV. — 

PUNKT 3. Sluchay Páwlá S, kazacego 2. Cor: 6. Exbibea- 
mus nos [icut Dei minifires, per arma jufhitia à dextris € à fin iftriss per 
loriam g ignobilitatem, per ignominiam G bonam famam. Pokázny- 

my fe ióko flużebnicy Boft) przez broń jprawiedliwość!, po prámey rę- 
ee, i po lemeyyprze% chwalę i podłość, przez, nieflame, 1 przez. dobrą fia- 
wę. Gdzieł uwaz, że niektore rzeczy ftworzone ile znich iet; nam 
Obnietnof do oftáto pomagała, to iet do chwały Bozey, i do zba- 
potrzebna wienia nalzego, iako naprzy kład potrawy zichowuiace zyéie nalze, 
95 uży6%4- tákze odzienie potrzebne: 1 takich rzeczy zażywać mamy, ile nam 
Pecore pomagaia do tego końca, i dla tego ze pomagaia. „Drugie rzeczy 
fa, ktore nam do tego koncá przefzkadzai, iako naprzykład ućie- 
chy, i zyfki od Boga zakazane, i od tych rzeczy mamy fig hámo- 
wać. A infze rzeczy fa oboiętne abo oboftronne, ktore nie mnicy 
nam pomagáia do tegoż końca nalzego oftátniego, iáko rzeczy im 
przećiwne; iáko naprzykład bogaćtwa, abo uboftwo; zdrowie abo 
chorobá; fľavá i cześć u ludźi, abo i niefľavá i Wzgárdá, długie ży- 
Čie, abo 


može 


| Pana Boga, 


o je d 
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na (ine 

dv 
przez te dobrá decze[ne., żebyfmy dobr miecznyc 
pros: Kośćioł S. Paćierz i Ldrowas Marja. 
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O Grzechach. 


‘Rzechy fa przefzkoda do otrzymania koricá oftátniego, do ktol 
rego nas Bog ftwor zy i; bo nam led do tego, A 

Páná Bogá chwalili czóili,. i iemu fľužac zbawieni byli, Dla tega 

po Meditácyách o końcu oftátni m żyćia nafzego , náftepuia dzis vel 

i dług porządku sro od S. Jgnacego, Meditá acie o grzechách, 
KAM z których Med zyt fobie iák nay wig 
a a pilnie fię 
z: Frančiízek 
z dzien ftrze- 


f adie 
Xawier 


Ye woim, Eo 


e Bize moy ZA. Anym 2 grz 2564 
zd váczej wolę; niž zerzefz)ó, Te zásM jeditá: 


Yn ; 
j niebem. i toba, it 
hadi miloséim mnie grzefnemu. Niesheg i 
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j eye, ktore beda py rzez te trzy dni przylzie, należa. do tych, ktore. SA deo nonent, 
; Jgnácy dáie w.pierwfzym tygodnim E me! Cobys m 
UNSER 
j RA ^ r ^ | ni 
I MEDITACYA I [Sep 
Bü O. karaniu grzecbow |. d 
Przygotowónie 1. Ktore díie S. Jgnacy: krotko przez imáginá- 
e 


| cya wyftaw (obie dufzę ludzka, dlagrzechow, w éiele iáko w iakim 
czł 


Bi więżięniu zoftaiaca; 4 człowieka famego, natym padole płaczu mies 
| dzy bydlety, iákoby.ná wygnánie fkazánego. 


obudzáiaca do zawftydzenia (ie;i 


"o 


wygnanie 
j Przygotománie 2. Pros o láfke 
| do żalu zá gtzechy ferdecznego. 


ki PUNKT 1. O [karániu g grzechu piermffego Lucipera. Słuchay 
) 
A Pana Boga mowiącego. do Luci era, Jfai. 14: Quomodo cecidifti. de 


m bai celo Lucifer, qui mane. oriebaris? Qui dicebas in corde tue: In celum] Ni a 
Iucyperá, confcendam, | Japra afira, Dei ex altabo folium meum - -~ fimils ero Ab 
| tiffimo.  Perumtamen ad infernum detraberń iu profundum laci. e 
iakoś z ntebá Padi Luciperze, ktorys. ráno wfchodźił s ktorys mowił Of | 
feriu tw om: K flapig w niebo, nád gwiazdy wym)&[ thron moy, bgd 
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PUNKT 2. O kuráni 

Rodzicow nafzych, Y tym 
po 1680 g 
chu? Ge 
grzech 
byli ftworzeni nie tylko wiaic vinnośći 
w ktorym ćiało i zmysinosé była posi (zna rozum vides 
Bofkiey, z v C rafi zad 


KIM pc 


ie koietr ku, bez bolazni, 
ig ych natmetnos iii mia 1 wanych, Byli 
: 251% Z rob, bez Di nie umiera- 
ee et 11 a0 picna lici Č 2 Uf siętność, i 
wielka (klonnosé d > bree Mieli wizy] EM 

bie powoln 


cznvm fmutkt 
ie tylko ich 
kich potom- 
iemy fyná: 
mi gniewu Bofkiego, bez łafki Bozey, bez niewinnośći i b 
10 m. lIcokolwiek icf zlegg 
na świećie, wízy(tkie boleśći, gic ze, woyny, choroby, zel- 
żywośći, niefzczęśćia, błędy , fzaleriftw 4, grzechy, wizyftkc 
ow nafzych. A coz to 

wko zakazać 
kicz ko zákazádiu 
wiedliwośći Bofkiey, ftofuiac więkfze twoie grzechy z tym grzechem: 
Załuy zá nie, pokutuy, a (irzez fig każdego grzechu, ktory fię tak 
Panu Bogu niepodoba, Boig (żę Páme firáf&nych fadom twoich: ba 
ieželú ták cięfzko [Raval ieden tylko grzech pier wfzych Rodžicem ná- 
fch, iedno tylko [kofetotvánie przećiwko woli twoley iáblká , coż bedžiť 
zemną, ktorym Cie ták wielkiemi, żak wiele razy obrázil grzechami, że 
iáko mowi Dawid liczbą piajek morfki, i włojy głowy moiey przechodzać 
Bože nie karz, mię według wielkoséi grzechow moich, ále wedlug wiel- 
kiego milofierdżia twego zmiluj [ie nádemná. 
P UNKT 5. Słuchay Pana Boga gdy chéiat potopem wfzy- 
[tek świśr dla grzechow nieczyftych zatopić, ze omn caro corruperat) 
wiam fuam, że kážde čiáľo zepfowało drogę [woig. Abowiem žačim) 
dolore 
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: go uftawicznie ropá i echow i 


Ko 


O Panie, ákos: mię ná í 
ná čiebie náfiç omats- lákos mię 
% PG w tren czás niemrzucit?  Iáko mię fimorzenia twoie dô. tych 
Czas záchomály ná świecie żywego ? Czemu mig Aniotowie SS. ktorzy 
MiECZ raw iedliwosći twoiey nol te | nie ftráčili, dle fig iefzcze zá mna 
t náolá- | Przyczyniáli, p ia Giebie. obrażał £ Czemu mi flońce, miefiac, gwig- 
oftatót, JM niebo, żywio ty, zmier zlá, i: owoce. ziemi flužity, nie mz „Ac fię 
krzywdy twsieyi Czemu mię żięmiń nie pożarta, i da piek kia nie prze- 
fiata, Vznatwam niezmierną dobroć twoię Boże moy, ktora tak dlugo 
czeka poprawy i pokuty moieys Tipoie to mda die Brawih,: żem nie 
¿į 
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zginął: kt kore ni i 

muni, qi nia non fu 

dobrotig tmoig , i idi "m nia niefkt 

bit [obie gniew ná džieň gniema ta 

wigcey niechiç cię przejlad low ac, ; 

WAC, chcę to, i to czynić zá grzer ie. Dopomoż lálta twig. 
PUNKT 3.. Stachay Pa j 

ef, dia dilciha mem i 
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VARU me 
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a iow Jan S. 3. Joan: r. Patrz.cie ak 
uris Sen Z zowiemy, i iefiefmy [yn Ami sey 
dza Bogi zyniac to czego on zakázu lie i od utr: 
wiccey to ba joli í Y 
rym teftámenéic 
krwia pers i 


i 9 
tem DUS, A Porte. Gal. 4. až do czáfu náznáctz. od Ojtá, iáko (y- zod 
nowie fiedorosli, nie. mdiac icfzcze lat zupełnych o dziedzidtw: NEKO widzą 
Druga okoliczność grzechy wiek ze czyni, gdy kto 

y, in domo mea, naprzykład będąc w zakoni 


kfze pomocy do świątobliwośći, wi igkíze nauki, wi 

do cnoty, l dla tego mowi o takich Pan Bog, liaz 26. In terra 
Sanctorum iniqua ge| fi^ non videbit gloriam Domini; W ziemi Swie- 
žych nieprámosči uczynił , nie będźie,wiażiał chwały l 
czyń t tedy ná [ię teflekya, czy i ty miedeftes takim niew 


á i ztey miary będźziefz miał pobudkę do opła akania grze 


cznikief; 
how two: 


ich, O Pánie idt wielka niewdźięczność mold, Przyigles mię zá f 
» na imo" 


Lig 
c 


aj ná pięć zmyfłow a$ 


; ALAS. 
onego ná chrzcie, dates mi prámo do krolefiwó 
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> Dol | 22 im ote 242 prz 


ry 
de gárdzi? gj] niebiefkie go, kari mic tak wiele ráz čiálem twoim, kápiejé mię we 
"W $ ^ m krwi twoieg prz | fow ied ach, obfypat ales mig zewfad dobr odźley/iip: ja 


mi twemi; czymžeč to od wdźięczam, tylko wzgórda i zniewaga má- 
; / 


ity M ie[tatu timego? | Ga i dal as 440, 0 zakobyć lepiey Jiu&jli ? 
| woim! Przepusč Boże e moy niewdźlę- 


fn „No ito mię zátv 
din Owal czzośći miej, zd ktora i . 
oł. Rezmomę czynić każe S. e nácy, pierwíza z NaySwietíza Pán- 
7 tad voz] 0%, proízac iey O przyczynę do Syná (wego, abyfmy poznánie i o: 
hy brzy dzer nie gr zechow nafzych uczuli, i abyfmy poznawízy i obrzy- 


y h ; 
zle uczynki nafze , poprávuiac ie, żyćic nafze według 
kiego prowádzili. A nákoncu zmowié Zdrowas 


A = | dzivíz 


as SAE Druga rozmowa do Chryftufa Páná, iáko do Pofrzedniká ná: 
aby nam tož u niego uprosil, Ana koncu zmo- 
givufnfotrá zbam mię, ko i 

Oycá, aby nam tež łalkę darował, 


^ 


270v á. do Ex 


z A A: 
cu ies s Uycze nafs. 


KR BRE E XY o X 


Ná pięć zmysfow powierzchownych. 


Obrze nápi(al S. Hieronim, że przez pięć zmyflow čiálá náfzego, 
iáko przez. pięć bram, w(zyfikim grzechom do dufe náffey przyjię 
teft. Przy Meditacy? edy 0 grzechach, trzeba te bramy grzechom 
|| zámknač, j ac reflexya, ktore grzechy do dufze ná(zey wcho- 
„lldza przez oczy, przez ulzy, Przez uftá &c. i ktorych frzodkow zá- 

Zýwáč mamy na umartwienie, abo zamknienie zmyfłow nafzych. 
f I, Naprzod tedy poftánowiwízy fig kem Bogiem: obecňym, 1 
si fo vidzacym, pros go o fálke oswiecáiaca do tey reflexyi po- 


siel(PrZeZ oczy: a oraz mę. o fpofobách, iáko maíz pilnie ftrzec oczu. 
,|Grzechy przez oczy p ofpolićie te wchodza: „Pietwfzy grzech ieft 
,|dworność. Ták Dyna wyfzlá, áby bylá oglada lá nie wiálty kráiu o- 
jene80, ale tę dwornosé przy pláčilá utratą czyftośći,i flawy Gen: 34. 
U: Drugi grzech ieft chéiwosé rzeczy niepotrzebnych. Ták Ewa widzas, 
p ŻSW Ráiu iáblko zákazáne, było dobre do iedzenia, pozadala go 
ol Przečiwko zákazániu Bo fkiemu, urwała, mezá nim cze(towálá, zatym 
j| cbe, i narod wfzyftek ludzki nim ftruta, Gemi3. Trzeči grzech by- 
D Wa nis- 


„ltrzebna, i reflektuy fig ná grzechy ktore ip dufze twoiey wchodza vvidz 


26 Pufłyni Bogomyslney Dźień 2. 

wa nieczyftość , do ktorey pobudza weyrzenie ná urodę cudzą, ! 
Tak Sámfon Vidit mulierem de filiabus Philifliim:  Obaczył miemióśię || ay Zbivičiclá 
Filifynfka. Jad; 14, Z weyrzenia w niey tig zakochał. wžiat zá za-J] i om fzmata, 
nę, ale przez nie ftraćił śiły, wolność, i žyčie. Ták Dawid z weyd 
rzenia ná Betfabeę, wpadł w cudzołoftwo. Ták Stárcy owi Sędźi0» 
wie Dan: B, widząc Sufinuę przechodzaca (ig po (adżie, exav/erunt| 
in concupifčentiam ejus, — Zápalili fig nieczyfłością, Do tego grzechu) jinieporzadne 
nalezy czytanie książek nieprzyftóynych, ábo dwornychs pátrzáuia] | 
ná Komedye, abo ná obrazy nie piękne, Te fa grzechy 1 tym pod 
dobne, ktore pochodza z nieoftroznego weyrzenia, dla ktorých Jef ito movi S. 1 
remiafz Thr: 3. Oko zowie rozboynikiem dufzy náfzey: Oculus mewali] múniem, trzeć 
depredatus cf animam meam: Oko moie zlupito dufíc moię. Przetol i 
trzebá mieć pilna ftraž oczu ná(zych. - Spaťob tey (trazy dáie Job 
cap: 31. mowiac o fobie: Pepigi fedus cum otulis mew, ut ne cogitarem 
quidem de Virgine:  Vizynitem przymierze zoczemá memi, ábym AMM wubá ich, 3. 
pomyslil o pánnie. To przymierze, iet mocne przedfięwźięćie, i czę: ian fluchdiac | 
fte, nie zápátrowáé (ie ná urodę zwlafzczá infzey piči, aby nie miałyj| ovo przekled 
mysli nieczyfte przez oko przyítepu do fercá. — Jzáia(z rádži záraZ]] pileta terra 
oczy zamykść, dbo ie (pusčié, gdy zabieży iákie objectum niebefpiegj tariema w n 
cane: Qui claudit oculos fuos, ne videat malum ifle in excelfis habitati jej, 
bit; Kto zámyka oczy fmoie, aby nie widżiał złego, ten ná yf oos WZA 
sčiách mię/zkóć będzie, to ieft, nie (padnie z wyfokiey śmarobi E poeblebftwó, t 
sči: A Chryftus Pan Mar: 1g. każe i wyłupić fobie oko, kiedy nasi} j Prov, 1, Cy 
gorfzy, to ieft, kiedy patrzenie ieft nam okázye do grzechu: SŁ ocdi mlekem f 
lus tuus fcandaliz.at te, erue eum, F projice abs te? nie żebylmy ze] dero ná 
cza (ama wyłupić fobie oczy mieli, ale ie mamy ták martwić, i niej Jm fermanes 
zażywać ich w tákiey okázyi, iákobyfmy ich nie mieli, choćby nam) w) igo, á one 
to umartwienie ták było ćięfzkie, iáko čigízko ich, gdy kto {fobie ina 5. Nie 
oko wyłupi. W czym znáczny przykład powiada Márulus o iedney | fhichag flow b 
Xieni, ktora przez 60 lat miefzkáiac nád rzeką, nie weyrzała na Or} wufidch iid 
nę rzekę plynaca,áni ná lake blilką, 1 
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Ná(z też Alphonfus Rodri- drierfiná+ A 
quez, bedac Jánitorem przez lat 40, ná żadna białagłowę nie weysf| phim, A < 

rzal. Náoftátek dobry (pofob ná uchronienie fig niebefpieczneg0|| wis, ip - 
v čýzrzenia, ieft karać oczy, gdy fig w nich pokaże iáka nieíkro-f| luis, i, 
mność. Ták Eufebius puftelnik, ze raz czytáiac Ewangela, dy krá] u Svite, 4 
kcya fobie uczynił, weyzrzawízy ná ludzie ktorzy w polu oral, ták hore lerce mi 
fie (karał, že ná fzyię włożył fobie zelázny kołnierz, 1 ták przez 40]] liy p, y 
lat fchyliwfzy fig chodd, że áni ná ono pole, ani ná niebo' nie wey- 
szał, Obierz (obie tedy iakie z tých lekárftwo ná byftre op 
: uy 


tn, BO eż 
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TAA to ngj 
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zighie, 1CZĘ: 
by nie miały 


Reflexya ná pięć zmyflow 27 
fay zá złe używanie oczu: omyiie we krwi ktora zawrżały były. o- 
czy Zbáwićiclá twoiego przy mece iego : 4 dla miłośći iego zafion 
ie ona (zmáta, ktora były oczy iego u Kaifafza záflonione. 

2. Uczyn reflexya na grzechy przez ufzy wchodzace, i mysl o 
(pofobách iáko tig ich maíz firzec. Grzechy takowe fx. 1, Stu- 
chść mow 4bo pieśni mniey przyłtoynych, ktore w {ercu wzbudzá: 
ia nieporzadne áffekty, iáko mowi Mędrzec Eccl. 37: Verbum ne- 
quam immutabit core Slota złe odmieni ferce, 2.. Słuchać fzemra- 
Dia abo obmowifk, gdy drudzy o cudzych gadaia grzechach, Bo 

d: obmowcá iedna flrzáta, to ieft iednym fze- 

mraniem, trzech oraz zábiia; fiebie, i flucháiacego zábiia ná duízy, 
á tego ktorego obmavia, zábiia ná flawie. Dla tego upomina Duch 
S. Prov. 24. Cum detrattoribus non commifcearts, quoniam repente (0. 
furget perditio corum: Z obmowcámi nie miefay fię, bo nagle pow [łanie 
zo sbá ich. 3. Słuchác namow do grzechu, złego kompana, iáko A- 
dam flucháiac Ewy namawidiacey do zákazánego iábłká, zárobił ná 
owo przcklgdwo Bofkie 1. Gen:3. — Quia audi[li vocem uxori tua, 
maledicta terra in opere tno Les ufiuchat glofu żony twoiey, przeklę: 
ta &iemiá w robocie twoiey, Tak i Salomon fiuchaiac namowy zon 
fwoich, wpadł w bałwochwślftwo, iáko mowi S. Augufti 14 Civit. 11$ 
Blanditijs feminei ad facrilegia fuit compulfuss 4. Siuchać chętnie 
pochlebítvá, to ieft, gdy nas drudzy chwala. Czego zákázuie Duch 
S, Prov. 1. Cam že lactaverint peccatores, ne acquiefcas eis: Gdy ćię 
mlekiem flow pochlebnych karmić będa. grzefnicy, nie čie fig z tego, t 
Gie przefłay ná tym, | Dawid o pochlebcy mowi Pal. 54: Molliti 
funt fermones ejus, eg ipfi [unt jacula Migkkie abo piefzczone [4 mo- 
wy iego, á one {a pofirzaly, ktote ferce flucháiacego prozna chwała 
rania. 5. Nie przy&oi tež, zwlafzczá miłośnikowi doíkonátošči, 
flacháé flow błazenfkich i (zy derfkich; ktore iako mowiS, Bernard: 
w üflách światowych ludži fa takie , śle w zftách zakonniká fa blu- 
&nierfimás Naga in ore [ecularis [unt nuga, in ore religiofi funt blaf- 
pbemie. AS, Pawel o nich mowi: Stnltilogninm aut jcurrilitas, nec 
nominetur in vobis. ficut decet Sancia: — Ginpie mowy i do śmiechu po- 
budzdiace, niech ani w[pomnione nie będą między wómi, iáko pr2yftot 
ná Swięże. 6. Nie trzebá iefzcze fłuchać nowin niepotrzebnych, 
ktore lerce miefzaia, i do złączenia (ie z Pánem Bogiem przefzka- 
dzáia, Bouezeli to zá wyftępek poczyta pifmo A@.17 w Athen- 
czykach niewiernych: Dicere ant audire aliquid novi. Chętnie gadac 
i fluchaé conowego; daleko bárdziey rzecz nagany godna ielt w iu- 
D2 dziach 


iako mowi S. Bernar 


nie; 
nte». 
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Pafijni Bogomyslney Dzień 2. 
dziach dofkonałość miłuiacych. 


| Tych tedy defektow ftrzec fig pa: 
4 trzebá. Ná co fpofoby te fa: chronić Gc konweríácyi Z tymi, kto: 
rzy ufzy twoie tákiemi napelniáia defektami. Gdy co takowego 
ftyfzyfz, co mož: zranić {umnienie twoie, nie przyświadczay, ale po. 
każ żeć (ie to nie podoba znakiem iákim , oáprzyklad oczy (pušči: 
wfzy. Upomniy, ieżeli pożytecznie uczynić możefz, źle moviace. 
go, abo wtrać iníza máterya rozmowy: 4 ieżeli ináczey nie możefz, 
przynamniey ve wnatrz brzydzíie zła mowa. A tak bedzie, že vy. 
pełnifz ráde Ducha S. Eccl: 28. 


i 


quam noli audire: Ogrodž uffy twoie Cierniem , zlego iezyká nie flu- 

l chay: ktorymze Giermem * em oltrožnosči (urowey. Zaluy 

zá te defekty, iezeli fig w ufza nayd yiie we krwi 

| Chryftufowey plynacey z u niem zránionych: zátkay 

tym iego Cierniem ufzy fvoie; dla miłośći iego pilna ftráž máiac 

AME ufzu twoich; 4 otwieray ie ráczey chętnie ná fluchanie flowa Bo- 
U j n pobożne. 

fie na grzechy uft twoich, i ná fpofoby iáko fig 

Fe grzechy fa dwoiakie w uftach: iedne należe 

| Namovvie- do mowy złey, á drugie do fmákowánia. — Co do mow złych nale- 

| We £y, tych ief co niemiárá; bo iáko mowi S. Jakub Apoftoł: Lingva 

eft univerfitas iniquitatis ięzyk náj ief powfechnosć nieprawości, 


, 
tzechách iezyká napifat cała kśiafzkę Drexehus nafz, ktorey 
n } Phaeton, "Fákowe fa. r. Obmowy, ábo flowa fzczypiace flá- 
p wę bliźniego, ktore pofpoličie pochodza ábo z pychy, abo z zazdro- 
S61, 4 fa Giezfzym niž kradziefz grzechem: iáko drožíza ieft flawa, 
med niż pieniadze. Dlatego Bog fie barzo brzydži tym grzechem, iako 
LEM movi S. Pawel Rom:1. Detractores Deo od:biles:  Obmemcy Bogu: 

aM omierzli, 1 Mędrzec mowi Eccl:ro; Regi ne detrahas, 65 ne male- 

E dixeris diviti, quia F aves teli portabunt vocem tuam , 65 qui babet 

pennas annuntiabit fententiam : í 


i Krolź, to ieft człowieka fprawiedli- 
" wego, ktory fánym foba dobrze rzadži, mie obmatviay, è bogátemu to 
ieft w cnoty izaflugi, mie złorzecz: bo ptacy niebiefey., to iet Anio- 
i łowie SS. zániofa. flotvá twoie do Boga; 4 on ktory ma Jkrzydla, to 
TH iet Bog, przed ktorym żaden ućiec nie może, ogłosi ná čie wyrok 
lej 2. Sa tež grzechy w uftach flowá zelżywe, i znieważaiące kogo w 
| oczy. © tákich mowi Duch.S. Prov. ro: Qui profert contumeliam, 
infipiens eft: Kto mowa ly, ten glupi ieffe A Pan w Ewangelii mo- 
wi: Kto brátu rzecze głupcze, godzien ieft ogniá piekielnego, 3. Sło- 
i wá niezgode sieiace medzy bračia: ktorých lurowie zakazuie P. Bog 
" Lev. 19: 
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Reflexya ná pięć zm yy flow. 
Lev. 19: Non ers criminator nec fuf urro in populo. Nie 
imárca ani podfzcznwaczem miedzy ludem, 1 Duch S. 

R wi: Sufurro € EF bilingu VRT zlediół us: „Podfczuwócz ducha icz y ei 
p przeklęty. 4. Słowa rásmiew áiace fig z cu Mer h mow 4 
ftępkow, ktorych zákázuie takze Duch S, Eccl.7:. Ne irrid 

em in amaritudine anima: Nie nášmiemay [ię z elec m gorz 
śćian(zy. 5. Slová (warliwe, abo fprzeczai ace fig, O o krorych 
S, Paweł 1. Tim. 2: Noli cont fendert verbi , ad nibilum enim Me eft; 
nifi qi Jupo Pa audientium: Nie Sprzeczay fig flowy, bo to ná 


nic fig nie ko ná wywrocenie, to ict ná zgo rízenie fľuchá- 
ckret cudzy abo wła afny, temu do kogo nie na- 
ko przykazániu Ducha S. Prov. 25: Secre- 
Sekretu obcemu nie t wyiawiay. 7. Slová na 


> ufkarzáiace fies co ich przeči- 
be v 
tus, kiedy 


Obmutui, t$ 
i nic nie mowilem 3. Siowa cheipiace 
ie, czego tez zákázuie Duch S. Prov. 
os tuum, extranets ¿F non labia tua: 
uf tw oie; obcy, á nie wargit moie. 9. Sk klamliwe, ábo niefzcze- 
re, o ktorych movi Salomon Prov,1 Abomindtto ae no verba 
mendacia: Brzydkos Pánu flowá kamli ime. gdzie i r Eccl: 
20: Potior fur quan Ź mafii em viri mendacú: perditionem a sent am= 
bo hereditabunt. Lo złodżiey niż obecność czľomieká klamliwego; 
obádivá zás zgu pr iedźicza. Ppoż k že infze minę grzechy 
tu należa flowá žál PR do śmiechu pobudzáiace, ktor 
nie przyftoia człowi "i znemu, abo dofkonałosć mifuiace- 
mu, Mowi bowiem Dawid Pfal. 133% Fu lingvofus non dirigetur im 
terra, Petiele ic 2), ieft, ktory fiowa fzyderfkie rad mowi; 
nie będźie A kierow a źiejmi, od Duch na S. przez iego ofobliwa-dire- 
kcya. S. Chryloft: bom. 17 ad Eph: dáie nam przyklad. má zolnie- 
rzách, ktorym, gdy ‘paltepuic nieprzyiaciel, nie chce fie żartować: 
ták i nam nie máia fmakować żarty, gdy koło nas nieprzyiačiel iaka 
lew krazy, áby nas pożarł. 

Ná te i infze flowá fpofob ieft dwoiaki, naprzód zachowanie 
milczenia, ftrzegac fie konwerfacyi, irozmow, kiedy ich miłość. bli» 
zniego abo posłufzenftwo nie wyCiagá. A kiedy mowić potrzeba, 


zażywać trzebá vielkiey oftrožno śći w mowieniu; o ktorey mowa 
Mędrzec 


Ná uku- 
fzenie. 
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Mędrzec Eccl: 28. Ori tuo facito oftia ed feras, verbis tun facito fla: 
teram, €j frenos. ori tuo vecloy, € attende ne forte labara in lingua: 
Vilom twoim wczyń drzwi 1 orbi, abyś ufta czáfem otwierał, 4 czá- 
fem zamykał: i flemom twoim uczyń fale, byś wprzod zważył -sło= 
wa niż ie wymowilz ; i uczyń meodiidlá uflom twoim, abyś ultá po- 
wśćiagął w mowieniu, ážebys nie západ? w zóżywanin ię wkd, Patrz 
tedy ktore fa twoie defekty w mowie; żałuy zá nie, ofiaruy zá nie 
Panu Bogu uftá Chryftufowe od policzkow fpuchłe; poftánow ftrzec 
uít od złey mowy. 

4. Reflektuy fie na zmyfł ukufzenia ábo (mákowánia , ktory 
także do uft należy, i złe używanie lego wielkie (zkody nam przy- 
noś. To bowiem złe uzywanie Noego fromotnie obnażyło. Gen, 
9. To Lota do kážirodztwá przywiodło. Gen. 10. To Efaemu pras 


a mie- 
czem niewiafty ućięło. 144.73. To Symoná Mah: jeýczyká, fyny, i 
flugiiego ná bánkiečie zabiło. 1. Mach,16.. To Báltházara Krolá 
Pertkiego teyze nocy po. bánkiečie od nieprzýiačielá zabito. Dan. sy 
Defekty tego zmyslu te fa. 1. Jeść i pić nád potrzebę, zwlaízcza Z 
uyma zdrowia, abo z niefpofobnośćia do odprávowánia (prav ná- 
fzych. 2. Zázywáé pokarmu i napoiu do fytośći, nie ták, Zebys od 
ftolu wftawfzy nieco łaknał, 3. Zazywáó potraw i napoiu drogich, 
delikáckich, korzennych, krew zapalarących, nie pofpolitych. 4, 
Zázywáó potraw i napoiu dla famey ućiechy, i dogodzenia zmysl- 
nośći, nie dla zachowania zdrowia i sit ná stužbe Bolka, i według 
woli iego. 5. Jeść abo pić nie (wego czafu, abo nie ná (woim miey- 
fcu. 6. Przy iedzeniu ták fig wylewać na potráwy, żebyś nic w ten 
czas pobožnego nie myślił, ani słuchał, Spofoby zás ná ultrzezenie 
fie tych defektow, te być moga. Uwaž naprzod żeś zaprofzony do 
niebá ná bankiet z Aniołami: więc fig tu nie obtykay potrawami by- 
djęcemi, ale choway fig do nieba ná lepíza ucztę: bo fytosé pluie 
áppetit do lepfzych potraw. Boy fic, żebyś z bogaczem, ktory co 
džien fig bankieto wał, nie był odrzucony od bźnkietu niebieikiega, 
gdžie przypufzczony Łazarz, ktory ani odrobin fpadaiacych z ftołu 
bogaczá, nic kofztował, waż ze zPánem Jezufem fiedži(z u fto- 
lu; więc fie z nim rozdźiel ta (maczna potrawa, iakobyś go pocze- 
ftowal. Wízák go do ftołu {wego zaprafzali Faryzeufzowie i Celni- 
cy. Uwaz ińko ubogi był wikt Apoftołow, gdy nie maiac co ieść, 
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Reflexya ná pigé zmyfłow 31 
kłofki zboża krufzyli: iáko Pan twoy przez czterdzieśći dni nic nie 
iedzac poséils iáko prośił o napoy Sámárytanki; iako pragnat ná 
Krzyżu; iáko zoléia 1 oem był napoiony. A iako ty slugá i 
$miefzlepiey używać? Uwaz idko go Nayświętfza Panna mie 
pánieníkim karmilá; day tedy zá iálmuzpe iey ten (máczny kafek, 
aby nim-karmilá Syná (wego. Uwaz że karmić fic potrawami, ieft 
żyćie naypodleyfze, i włafne nie tylko bydlętom, ale ráczey drzewom 
nieczuiacym . Dla tego obćiażony żołądek potrawami, zátyka 
zmysły, ćmi rozum, i człowieka niefpofobnym czyni do zabaw ro- 
zumnych. - Czemuż na tak podłym żyćiu przefidiefz” Uwaz že 
Galo nafze wyvyžízone ie: do kondycyi Anielfkiey, ze ma być Ko- 
śćiołem Duchá $, że v nim ma być kroleftwo Boże: czemuż brzuch 
czynifz ráczey grobem bydlat zabitych, ktorych chéiwie pożywafz * 
To uwazáiac, witydz (ie twoiey nieumartwioney zmyślnośći. Ofia- 
tuy Troycy S. żołć Chryftufowa zá twoie przy(máki. Zaprawuy ta 
żołćia twoie potrawy i napoie: do czego upomina čie Pan JEZUS 
mowiąc: Recordare paupertat mee, abfintbii eg fels; Pamigtay ná 
uboflmo moie, ná piołun gorzki, i żółć, Thren: 3. 

s. Reflektuy fie ná zmyft powonienia. ^ Dwa pofpolićie defe- 
kry ru fie znayduig, Pierwfzy, gdy kto fig barzo brzydzac fetorámi, 
Opuízeza mifolierne uczynki, iáko naprzykład nawiedzać chorych, 
abo viezniow. Drugi, gdy kto przy fobie nosi, abo w miefzkániu 
fwoim chowa perfumy, i delikáckie zapáchy, co znák ieft niewie- 
śćiuchow, i nie przyftoi ná człowieka ftatecznego, Bo nierzadnicá 
o fobie mowi u Salomona. Prov.7: Aferfi cubile meñ myrrhá, aloe, 
G'anamomot Pokropitam loże moie myrrba, aloefem, à cynámonem, 
A S. Chryzoftom mowi hom: 4. de Lazaro: Miles Spirituali nox oba 
linitur ungventis ; nam ifia cura eft meretricis amoribus implicatorum, 
€ perdito um. Te non oportet olere ungve nium, fea śpirare virtutem, 
Nihil immundis animé, quoties corpus talem babet fragrantiam: 
Zolnierz. duchowny nie. maści fig oleykámi wonnemi, bo ta [l'áránie ief 
uwichlanych nierzadnemi źffektómu: nie trzebá ńbyś pachnat oleykiem 
wonnym, ale cnota. - Nic fpetnieyffego nád żę duffe, ktorey čiálo wonny 
wy dare zapich. Jeżeli Gę w tobie defekt iáki w tym znayduie, ná- 
sladuy S. Mágdáleay, ktora przynioslá oleiek wonny , i pod nogi 
Chryftufowe wylalá. Przypomniy fobie ná powonienie Chryftufo= 
we, (mrodem plwoćin ná twarz iego wyrzuconych, i fetorámi tru- 
pow ná Kálwáryi pochowanych, utrapione. Ofiaruy ie Troycy S. 
Zatwoie dclikáckie powonienie. Sráray fic ábys z Apoftolem mo» 
wil 
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wil 2. Cor. 2: Chrifli bonus odor fumus Deos Chryftufom dobry za- 
pach ieftem Bogu, dla przykládney cnoty, i dobrey u ludźi sławy. 
Niech fię o tobie mowić może, co o Chryftufowey Oblubienicy : 
Cant 4. Odor veflimentorum tuorum , ficat odor thurk:  Zapách 


Zat żwoich, to iek uczynkow i fpraw twoich, i4£o zapách kádzenia, 
to ieft uftáviczney modlitwy, iáko rozumie S. Grzegorz. 
6. Reflektuy fig ná zmyfl dotknienia. Ten jáko mowi S. Bázyli 


lib; de Virg: Jeft fenfus ommum peraiciofrf simus, [evif sime blandiens, 
fenfufs, reliquos in [ua ad voluptati illecebras pelliciens, teto corpore dif: 
fefus: Lmy fi nád wfzyfikie infze nayfkodliw fy, okruinie pochlebuiacy, 
i infe zmyfly ná [woie fironę do učiechy przewabidiacy, á po cálym óle- 
Je rozlany. tak zła ftraż infzych zmyfłow ták (zkodzi dufzy, iáko 
fzkodza miáftu bramy otwarte a zła (traž tego zmyfłu ták (zkodži, 
iako (zkodži miáftu mur koło niego rozwálony. Nie wípominálac 
grzechow nieprzyftoynych, dofkonalosé miluiacemu radza Oycowie 
duchowni, naprzod žeby bez potrzeby áni fiebie, ani kogo infzego 
twarzy, głowy, ręki nie dotykał, Ták rádži S. Bonawentura, Cafsi- 
anus, Pachomius w fwoiey regule. Strzec fię też trzebá, žeby nie gła- 
ać plá, ptaka, i infzych bydlat. Naoftatek nie zażywać miękkich 
fzat, abo pośćieli, ale ráczey przykrość čiátu zadawać włofiennica, 
dyfcyplina. Jeżeli fe w tobie w tey mierze defekty, patrz ná ręcę 
Chryftufowe gwoźdźmi do Krzyża okrutnie przybite, i fkrwawione. 
Omyi ręce twoie w tey drogicy krwi iego. -Przybiy ie do Kizyza 
Chryftufowego temi iego gwozdzmi, dla miłośći iego. 
O defektach tych zinyflow, obízerniey pifze P. Jacobus Alvarez, 
P. Nicolaus Lancicius #00 1. oput. 2, €. 2. 3. 4. f. 11. €) fequ. 


Náflgpuie LEKCYA o Szkodách, ktore grzechy śmiertelne (prawuia. 
left w Namowdth Duchá S. ná ten ażień wtora, 


MEDITAGYA MI: 
O Grzechách pow[zednicb. 


Modlitpó przygotwiąca zwyczójna. 

Przygotowónie 1. Staw fig przed Panem Bogiem w ofobie czło- 
wieka fchorzałego, flabego, kroftámi ofypanego; bo takiemu podo- 
bny ieft człowiek grzechom powfzednim podległy, według S. Augu- 
ftyná, ktory o tych grzechách tak mowi. ferm: 41, de Sanctis: Qui- 
bus peccatis licet occidi anima non credam, ita tamen cam "veluti qui- 
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Meditácya 3. 0 grzechach powfednich. EN. 
bufdam pufiulń, e? quafi. horrenda ftabie replentes, deformem faciunt, 
ut eam ad amplexus ipfius Sponfi celeflis, aut vix, aut cum grandi con- 
fafione venire permittant: Te grzechy lubo rozumiemy, že dufzę nie 
ibiiáig , przećięż ia ták iákoby kroflámi idkiemi, i prochem nápeľniá- 
iat, f(petna czynia, że ledwie dopufczdia aby do obľápienia Oblubieňcá 
niebiefkiego prz.yfflA, abo žeby z wielkim zá pfiydzeniem przyffta. 

Erzygotománie 2. Pros-o táfke, abyś pozaawfzy (profnosé grze- 
chow pow(zedaich, abizydžiť ie fobie. | 

PUNKT 1. Náobrzydzenie fobie grzechow powfzednich, 
Słuchay Pana Jezufá ták mowiacego do człowieka w grzechy po- lák 
wfzednie częfto wpadaiącego, Apoc:3. Bodaybyś był žimny, Abo Cie- ` 
ply, ale żeś oftygly, i áni żimny áni ciepły, pocznę čie wyrzucać zuf 
moich, Przez tego oftygłego czlowieká, rozumie fie Człowiek gtze- 
chom powfzednim podległy, ktory mać iefzcze coś éieplá miłośći 
ku Bogu, i iefzcze cale nie o£iabt, bo ieft w łifce Bozey, i nie ma ná 


SU 


goraca mil odpráwuie; i dlatego wrožne grzechy 
powfzednie wpada; ktoremi czyni ckliwość i omierzliwość Pánu Bo. 
gu, iáko ia czyni potrawą iaka nie fmáczna i oftygła ; Záczym lubo 
Pan Bog ma iefzcze tákiego człowieka przy fercu (voim, nie odda- 
lýjac od niego filki fwoiey, przečie iednák iuż poczyna go wyrzu- 
cać od fercá (wego, iáko potráve obmierzla fobie, dopufzczáiac ná 
13€ obficych łafk, zkad człowiek wpada po- 
Woli w grzech śmierteloy ; i ták bywa cale od Bozá wyrzucoay. A 
Alvarez, V zkadze Bog ma ták wielkie obrzydzenie grzechu powfzedniego £ 
Naprzod dla tego, z: grzech powizedni będac (zpetnosčia przeéiwko 
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| bo nie pod rozerwániem przýiážni B »kiey, i nie pod karániem wie 


, . L4 , r . . po” 12 „ . A SR | 
| cznym, zaxazuiace nu: a zatym ieft przećię- nieufzáno wá lie, niepo- | 
fiufzeńftwo, i wzz4rda, lubo nie śmiertelna maieftatu, i woli Bozey. 


Przeto Bog ták fic brzýdži grzechem po wízedaim, ž: niechce żeby 
| kto naprzykład fkła nal, choćby dla návrocenia całego świata; i wię- 

cey mu liç nie podoba iedao fłowo kłamliwe, á niżeli (ie podoba ná: 
wrocenie całego swiatd. Z tal tež pochodźi, że B 92 do widzenia 
twarzy (woiey, żądnego do niebá nie przypufzcza w grżechu po: 
Wizednim będącego, poki fig z niego nie oczyséi; i gdyby teraz, (ca 
niepodobna,) widźiał 1 w fa.mey Naydoltoyniey(zey Mátce fwoicy 
| E ieden 
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Nil 
Dla tego iey mowi tenże Eccl.19: Qut y nit 
| modica, pat slatim decidet} Kto gárdži rzeczami ror to o ieft grze: 
La chámi, powoli upádnie, to icht wpádnie w grzechy čieízkie, i od pá- 
dnie 
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Tako Bog fu-à PA , 7 ^ 
rovvie ka- PU quale fit, ignis probatus 
sze grzechy Chryfiuffe, (o ktorym tám iet mowá,) buduie złoto, frebro, drogie 
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vr , re - L4 1 - 
fwoith; a gdzież poyda, od Boga, z grzechu w grzech, až ná zgubę 


wieczna. To uwazáiac, wzbudź w fobie boiazn grzechow powfze- 
dnich. O iźka to ślepota moiá Pánie, że fobie lekce maze grzechy po- 
p ffednie, ktore mię prowódza do grzechow śmiertelnych, 1 ná zgubę 
wieczną. Pada ná mnie owo Biádá, o ktorym mows Prorok Jian 5: 
Ve qui trahitis iniquitatem in faniculis vanitatis, & quafi vinculum 
plauftri peccatum: bo temi powrozkómi moley prożmośći, dwornośćt; 
nienabożeńftwa, čiagne woz wiel grzechow čie fz.kich, i wog hav ania 
zwoiego ná [ie zńćiagam, á Oraz wielkie Biśdi, Boie ffc Pánie, ábys 
7 čie fatim, i od- 
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gentum, lapides pretiofos, ligna, fænum, fiipulam, - - - uniuftujujd, 0- 
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b . leżeli kto ná fundámenéie, to ieft ná 
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ie ief, ogień do~ 
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kómienie, drwó, sidno, zdžblá, - Á&dego džieľo, id 
znatmáť będzie, Gdzie uwaz, ze wedle Apoftolá, ná fu 
wiary w Chryftufa, ladzie święći buduia cnoty, i dobie uczynki iáko 
złoto, frebro, i drogie kamienie, zá ktore fobie niebo kupui#: à lu- 
džie niedofkonali ná tym fundámenéie buduia grzechy powfzednię, 
jáko czcze żdżbłá, iáko drwá, isiano. Te zás uczynki nafze będzie 
Pan Bog przez ogień gniewu i karania fwego doznawał: ktory ogień 
nie będzie (zkodžit złotu, frebru i kámieniom drogim; i tak ludzi 
świętych /prómy ktore budowóli ná Chryftufie, cale zofłóna, i zá nie 
wezmą zapľáte. Cujus opus manferit, mercedem acctpiet ale fiano, 
drwá, zdiblá, ogień karania i gniewu Bofkiego, to ieft, lubo na tym 
świećie utrapienia, lubo ná drugim ogień czyfcowy, palić będzie; i 
ták ludźie niedolkonáli /zkodę óierpieć będa, gdy ich uczynki palić fig 
boda:  Cujus opus arferit, detrimentit patietur, ipfe autem [alvus erit, 
fic tamen quafi per ignem: i będąć oni zbawieni, 
pomieniony, © iakoto ćięfzki ogień gniewu Bożego, którym Bog 
‘karze grzechy powfzednie iefzcze ná tym świećie. Przy pomniy fo- 
bie przyklady. 1, Zoná Lothowa dla dwornego obeyzrzenia fig na 
Sodome, umárlá nasle, 1 V flup foli obroéila (ie. 2. Achán zá más 
łe kradziefz, z zona, z dźiećmi, i Z całym domem ftrácony. 3. Má- 
rya sioftrá Moyzeízowá, Ze (zemtálá ná 
4. Moyzelz i Aaron, że trochę niedowierzáli, áby Pan Bog wodę 
miał z opoki wyprowadzić , nie weízli do žiemie Qbiecáney. 5. 
g Prorok 
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O grzechach powfzednich pifze WSK P. Nicolaus Lancici- 
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DZIEN LI: 


O fkutkach grzechu, to iefl o Smierci, Sadzie Bożym, 
i o Piekle. 


Ako drzewo z owocow fwoich, tak złość ae ziego fkutkow 
poznawaé mamy. Te zás fkutki grzechu fa, Smieré, Sad Bozy, 
i Pieklo+ záczym po Meditácyách o gtzechách, ábyfmy vigk(ze o- 


brzydzenie ich w nas wzbudzili, te grzechu fkutki džié uważać bę: 
dziemy? 
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40 Puftyni Bogomyslney Džie 3. 
poe (2 " 2 z d a A - > + z . 4 
gorzka iefl i fama pámiatká, dopieroż przyťomnosé tmois, czlowiekowi 


pokoj máigcemu w fubfianeyńch, dbo máictnosčiách fmoich Eccl: 41 | 
Z drugiey ftrony przypátrz lig człowiekowi świętemu umieráiace m. 

Cierpi choroby 1boleśći, śle mu fa fľodkie ; bo mu fig w zafluge o- 
bracaia. Nadafzy zaś pełen iet ufpokoienia funnienia, pełen ná- 
diiei Zywotá wiecznego, á zá tym pełen učiechy. Nie (muc fig że 
opufzcza żyćie, przyiačioty, doftátki, ućiechy ; bo inż to przed tym 
opuśćił, 1ezeli nie rzecza fama, przynamniey affektem. Nie boi 
fie fadu Bożego, ani piekła; bo mu dobra czyni otuche swiadectwo 
dobrego fumnienia, I ták widzi nad fobs Sedziego, ktory go do 
korony wzywa, i niebo mu otwarte pokázuie. Pod (oba widźi pie- 
kło záwárte: około fiebie Aniołow rak wielu, i SS. Patronow, na O- 
brone fwoię obecnych. O idk to droga śmierć”  Obierayże fobie 
z tych śmierć ktora chcefz. Patrz ná ktora zarabiafz. A ieżeli nie 
chce(z mieć šmierči gorzkiey, ftaray fig naprzod, abyś miał zawfze 
dobre fumaienie, i od grzechu ćięfzkiego wolne. Do tego fláray fie 


počiecha: á ták bedžie, żeś g 
fowálá; bo nie bedžicé mialá co odebrać; bos za wczifu dał wfzyftkę 
Panu Bogu fubtáncya twoię, mowiąc: Subfłantia men apud te eft, 
Pal. 3g. Subfiáncya moiá u cicbie ifl. Ito to 1e(t przed smierčia u- 
inrzeć duchownie w Pánu Bogu, po ktorey śmierći náltepuie śmierć 
błogofławiona, iáko mowi Jan S. Apoc: 14: Blogoflámieni umárli, 
ktorzy w Pánu umierdia. Zycz fobie tákiey smierci, i proś o nie. 
Bože moy, Moriatur anima mea morte joltoram: -Niechze dufzą 
moiá nmrze śmierćia (práviedlivych. Num: 23. dle też miech żyłe 
žyčiem ich. Stáráč fig będę ábym zámezáju odórał od ffebie ajfekt do 
rzeczy doczefnych, aby ie ode mnie śmierć z bolem nie oddžierála. "Be- 
de [ic tež ftórat, abym ná fumnieniu żadnego nigdy mie čierpial grze- 
chu ćięfzkiego, ktoryby mi trwogę czynił przy fumnienin. Niechžé bę- 
de teraz umarłym fobie i jmiátu, à żyćie moie niech będźie w tobie | 
Boże moy zakryte z Chryftufem. Colof. 3. A ták będźie, ze non mo- | 
riat fed vivam, & narrabo opera Domini, Pľal: 17. Nieumre ale żyć 
będę, i będę opowiadał dzieła Pantkie, 

PUNKT 3. Co ztoba po smierči záraz będzie: Słachay 
Ducha S. o tym ták mowiacego Eccl, I: Si ceciderit lignum ad Au- 
firum 


4 ya Lo Smierét. 41 


: in quocung, loco ceciderit, Ieżeli 
vo na południe, ábo ná pul; 100: gi déiebo i tám 


> drzewo ty iefteś ; gdy Čie tedy smi é idko drzewo fie 
lud: gd: Oblubie >c niebiefkt 
4] i S ku fobie. 
ym polu- 
ulnoc, z kad 


5 


abo záwíze nieflawny : 
y. Bo iáko nápifal S.Au- 
diabolo nos effe oportet, nec locus 
yli, ábo z > Chryflafem w niebie, áa 
nomenćie gdy umrzefz, ábo čie 
ryumfem ná učiech ay wieczne, lubo 
abo éi € czarći do piektá Wwrzu- 

A te 1... O 
Dy dufzá twoia 
cięte pada na tę 
ty, ieżeliś teraz 
eft do: rzec zy, 


po smierci Es 
noc A Ae n 


"owo ra 
nnoséi nie ui 


a piek una 


hat Ac eA 
ang po imieréi dźiać bgdžie: niewiem 2) M. 


południe pádne czy ná pulnoc, Niewiem bowiem ae 

źwoiey Boże, czy nienawisći, A choć do fiebie gczechu n 

nie w tym uspr ai wiedliw iony ie[lem : bo Pan ief, ktory x s [a 

dźie. Z iedney tedy ftrony patrząc ná grze chy moie przefle, i |. 
bosé i odmienność w dobrym moig, cái e mie dufam (obie: ale z drugiey 
firony pátrzac ná dobroć twoig, i ná milofierdźie ni efkończone, ktore 


ám ffe. prij bfa, man nádueig o zbátvieniu moim, Waftátku pod- 
V ffe woli tmoiey Panie, ktora wiem, že mi krzywdy nie uczyni, à 
Pufzczam jig cále ná tmoię opátrznosć, Oto fig tylko śłórać będę, á- 
bym mfyfikie zle moie fklonności i zwyczdie do grzechu mykgrzeniat, 
aby mig do pieklá przy smierći nie BE Dopomoż lá fka tipoid 
milefferay Bože, 
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Po {mier 
ná(tepuie 

vriecznofć 
zła abo do- 


bra» 
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42 Puftyni Bogomys! ney ae ień 3. 
R ozmową z Pánem fe zulen konáiacym. Wezynites WWIE dekret 
byzed wieki że mam umrzec. Pocbmalam ten id Wet twoy, i lemu fig 
cále poddáje. Chce umrzeć iáko fic tobie podoba. i dla tego żeć fic tak 


INO podoba. A wes Fanie chéial i ty umrzeć, dbys smierć 
BT A ž moi a oe e ‘it, ioflvdži Bi oo chce i ta dla tego umr 


Zlacza am: tedy śmierć moit 


e UMIETAIGLY y 


ktoras. M. 


Lá sk 
Ly 


Swięta 


ina umieráid, 


j sia a ktorey tytuł liner; Pilze też o niey. 
1 . Gafpar Druž . Exerc: par: 16, 
i Tu czytáć fig może LEKC YA o Viecznosči, kora po #mier- 
i = Gi nafięp nie, left w Namowóch Duchá S, ná ten džieň pierw fa, 


i md ç t] A VA 4 
J MEDITACYA II 
Q Sadzie Bożym. 
a P x CEN 100 A tt 
Prz ygotowanie 1. Staw: fig ná Trybuna le Boga Sedžieg0, iàko 
2Zloczyn: -ę w káydánác AE gi rzechow twoich, : 
fir Fržyeotománie 2, Proś śuczuł boiazn fadow Bo »fkich, mo- 
| i i f boiáżznig twoia ćialo moie, / 


ow- twoich: Pilal. 118 


T . hs P. v D A 
NKT 1. Go za máterya (adu tego. będzie, fluchay boga 

KAB S Walter Hee APP 
Ka 7 czego nas ego „do ds bie riacego: Odday rachunck miodar stimá twego, 
MM Bog iadzic I zc čie Pan Bog ná tym świećie poltáviť nad wízy« 
będzie. ni dárámi Bofkiemi tobie użyczonemi, i nád wfzyftkieun rze: 


czami widoa 
wsi {woigy, abys tak zmyfiow,sil, i d: 
fikich tych rzeczy widomych zażywał wediug woli Bolkiey, to icit 


ná chwałę Bofka, i ná > żytek twoy, ktory iet zbawienie twoie, | 
Bedzielz 


emi, akoby Wlodárzem, abo ati Atendarzein we 
w tobie dá Uo iako i w(zy- 
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val DUM čipu, 


nádorz 


aayi 
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Wzbudź - w fobie boiaźn tych fadow 
" 4 A 7 
orzechow moich calemu 1“ £ junta gdy 
A $4] 
mnienia otwor: Pokażę fig w ten (zás if AV EM klas 
Suy "nfhivnfíeo at aL 2 D s z 
rym rojprofzyi dobta. two je Pźniet p ^akaze fig znikiem 5 
Ez Ktory 
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Y 


12, 
£625? 


ja > MP. , m: de 4 Z À da 
ję , 1 nád k i oz urzynie? Teraz Panie z, flugą dłużnia 
El, iey, i nád ptafek morfki. C żynię? Teraz Pánie z fi if 
i kiem, upádam przed tobą, i żebrzę milofierdsia mowiąc: Miey Cierpli- 
wosé náde mną, Cierpliwosé mowię i mękę Syná twoiego, chéiey mi ia 
Te lap nl ADAE iz Lo zápláce tobie nie z.z 7 
Skutecznie dpplikomacs Gia u fyfiko zapłacę tobie, nie z zafiug moich, 
mowi S. Paweł! Hebr: 10: Serafina rzecz i 
y MA rp NI: Y hn 4 er 
OB. Ták ftrafzny (690. INepr2 9 ká 
PIEVE SW 2:14 soy R - z 
A Sędzia Bog? ko Ćia10, i du żaden fig nie 
> i f za fprzećiwić avmedr wiedzacv ktoreo 
moze Iprzeciwic, i à riz ) wicazący, Ktorego 
żaden ofzukáč nie może: bo wfystkie rzeczy odkryte i otmárte fa 0- 
(20m i620, Hebr. 4 Jef nayfprá wiedliw{zy, ktory ná ten czas żadne: 
edarowany jemi prośbami od prawa fprawie- 
fię też nie da uwieść refpe- 
e nieodMmienny; à zatym de- 
| et od Sedzia naywyzizy, od kto: 
i rego nie poydzie do wyzízego fadu áppelácya. Mowže z Jobem c, 
à àv Quid faciam cam furrexerit ad judicandum Desa (F tum qnafierit, 


quid respondebo ili: Co uczynię gdy pow ftanie ná fad Bog, i gdy śbyta 
co mu odpotwiem £ Pere [cio quod tta fit, & quod non juftificetur homo 
a compofitus Deo, fi voluerit contendere cum eo, non poterit rejpondere unt 
a pro milles Sapiens corde eft e$ forts robore; quis reftitit ei? Wiem zá- 
|: (Mf pewne že táb iefl, i że nie będzie u[brámiedlimiony człowiek poftdwiony 


| przed Bogiem, — leželi będzie chčial fig znim Sprzeczáč, nie będźie 
M mu mogł dáé odpotviedži iedney ná tyfi ac pytánia. Madry ieff w umy- 
i» śle, i mężny m silach: á kto mu fie Sprzećimit. Jobo. Coz tedy u: 
EN czynię? Etiamfi babuero quidpiam juftum, non refhondebo, fed meum 


judicem deprecabort Chočbym też miał co flufznego, mie odpowiem, 
śle tylko mego Sedžiegd przepraffac będę. lbid, Teraz tedy poki 
| ezás ieft, učiekam fię do throm miłofietdźia twoiega, to ieft do 
M Krzyžá twego JEZU moy, ábym doftapił milofierdzia. Od ćiebie 
i áppeluie do čiebie ; od čiebie fpráwiedliwego, do čiebie miłofierne- 

go, od čiebie zágniewánego, do ćlebie dla mnie zranionego; ipro- 

{ze čie przez dobroć twoie niefkonczona: Dum veneri judicare, no- 

li me condemnare: Gdy przyidzief ná fad twoy, niechćiey mię potepié. 
j Job ro. A že teraz ieízcze czas ieít ublagania, ták fobie poftapię z 
fi | Bogiem 


| 


en 


jm 12002 


} 
fim go obaczę, | 
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gota wy Bo 
) J f 


kltwo; bedzie, 
wawe iosiádk 
*, bedziečie 
Honoty, i bed: 
Mi, nád prześlą 
Čitche mieć be 
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A przeć 

da Sedžia, 77 
hrząśniy káza 
Ode mnie Pán 


| lem Vízeláki: 
| Negokolwiek 


He tam, gdžie 
Wnilly Sle: 
U), ale ivy 
D 1 Miecze ( 
OP > 
SIG Ogniśći, 


> 


U: 


Bog iem Sedzia moim, iáko niegdy [ee Z 
zágniewánym: Gen: 32. Plac we illum muneribus, © pofies videbo ill, 
forfitan prop itiabiter mibi: Bľagáč go będę upomink. imi, to iett i 
im nab ozerif lwem, umartwieniem, miłofiernemi i uczynk ámit 4 po- 
tym go obaczę, podobno bedžie mi małosćiw. ym. 

PUNKT 3. . Słuci i 
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pracy d 
od bitwy 
LEV AZ DYZYC 
zá m 
dy. Mat: 15 6 
flowem tylko, śle rzecza faa 
mym wam wiał łafki 
Eph: 1. Benedictus De 
dixit nos omni benedictione 
goflamiony B Bog i Ociec Páni 


lamieni Oycá mego . 
DA Ata 
Bo ) błogi Ad 
sry, i cnoty 


fwoie , 
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7”! -7 
omini nosi y Chrifli Gt 


ifto s Blo- 


ui Jali in cal le 117 1% 
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eji 

7 
| o lezufa Chryftuľa , kto ry nam pobi 
go/ JU zł m fele Jim btogaft świeńfh wem duchownym y t dárách niebie” 


fkich w Chr fj finfee. Offa 


S" 


daycie krolefłwo; bo wafze ict, mačie do 
si wie fwoim, m a praw odo 


J 
nieg 2 praw o, iáko krol gdy pánuie Wi 


niego. nie ieft wam pozyczone, nie 
leftwo; bedžiečie w nim ná wieki mieli 
Izáwe i ośiadłość, lá wa(za ‘eft | diel o; bo iako Krolo- 
vie, bedžiečie ná wieki G fitováli we wízelákie i 
honory, i bedzic i 
mi, nád przes ládowcámi | y gie przj čiotámi váfzy mi 
Gieche mieć beda wybrahi Boícy, flucháiac tego dekreti 
A ranči m fpofobem ná ludžie niezbożne taki dekret wy: 
da Sedžia: Idžéie ode mnie praekleci ná ogienwieczny. Mat. 25. Ro- 
firzasniy każde flowo.  ld&éie ode mnie, ode mnie Oyca walzego, 
ode mnie Pana wáfzego przyrodzonego, o de mnie ktory ieftem zrzo- 
diem wízelákiego dobrá, Idźcie, nie ná iákie wygnánie, nie do iá- 
kiegokolwiek więżięnia, dle idźćie w ogieri, 4 w ogień wieczny. /42- 
ćie tam, Aera nie tylko'fámá kátufzá ieft, Caminus ignó, if piec 
ognifly, alei wfzyftkie inftrumenta mak wáízych będa ognifte, będa 
tam i miecze ognifte, i ftrzały ognilte, i węże i padalce ognilte, i ká- 
towie ogniśći, nawet i {amo ‘odetchnienie wafze bedzie ognifte: fpi 
rit 


O iaka u- 


eg 
ob 
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"S Mask NAWA Die ń 


mnie nayw 
to icti neki 
kleči od Oycá mox 
7 2 


(Mom 
UICEZ 13, 


Kil OW aL | pracklectr, 0, Já 
dáleko oddali fe ed nieg Xn JA W A czas żal bei dž że pot oreploych 
jáka zazdrosé, ws sČiekanie 

Pfal: 111: 

fi AŻ, deftd« PLUM pete at 

dichos nie wy brá 


ik pr na dic 
ieft, teraz ná 

W Rozmou f 
w [ad iwoy z fluga twoim Pánie, bo nie będzie przed ol em twoim 
ujprówiedli wiony żaden tyi, ADO zË laian Pánie w zapalezy- 
wosći żwoiej nie minuy ses áni W griewie twoim nie karz . Abo 
z Prozy Kosćielney mowić 


Krolu thronu ftrafzliwegc Wzdycham iáko « inony, (ny 
Co z láfki zbawialz kazdeg: wityd mie za grzech popelnio- 
Z miłofierdzia zbaw mię fweg: Odpuść oz: Bes ayes 

Wípomuiy o moy JEZU drogi is Magda 
Zem pr doo twoiey drogi otras d láfki przy pusćif, 
Nie trać mię w dzień on t ies ufność z nieba (pu 

Mnie fzukałeś fp 
Odkupiłeś krzyżowa: At 
Niech nie ging twoie rany, | 

Sedžia pomíty fpráviedliwy, bas mí micyk € z ovie cita 
Uczyn wyrok miłośćiwy, Nie odłączay mię z kozlám 


Niż ná(tapi fad ftrá(zliwy. Ná prawicy ftaw z flugámi. 
O Sadzie Bożym {zeroko pifze Vincen: Carafa in Pereg: Ter: lib: 
4.0, 6, 09 fequ: 65 Is. 6. Et in Itinevar: lżin,g. O nabozcnitwie do 
Boga Sędziego “P Gafpat Drużbicki Tomo 1. Exer: par. 2. 
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"imna f dznąc 


üt pocál alg Wat 


„|| Po:ym fiowa 
| A prosié o ich od 
Ten ieft 
rachunek ní 
ktory część 

trzy czą 


s. Pur 


nii niżfze 
pilniey vt i 
iz, abym.w wieczor p go ráchunku em rác huiac, i i foľalac 
z tym drugim ráchui , Obaczyl czy ieft iáka poprawa ; co też 
mam czynić ftoluiac džiení ze dniem przefzłym, tydźień z przefzlym 
§ tygodnicm, ráchuiac czy tych krefek ubywa, E tak długo. mam ten 
im. Mrichunek czynić, až obaczę że iuz w ten wyftępek nie wpadam. Po- ` 
žýteczna też rzecz ieft, ábym gdy wpadnę w ten defekt, zaraz fobie 


4 
tálemna náznaczal pokutę, naprzykład uderzyć fig w piersi, abo zie» 


twize 


t3 


Li 
mię pocałować, abo daéialinuzng &c, Ta ien nauka 5. Jgnácego 
9 ty 


frzebá ten 
gachunek 
pilnie co 
džien czy- 
nić. 


Spofoby te- 
go rachun- 


kus 


Puf yni Bogor myslnej Diieň 3. 


o tym dwoiakim fumnienia rachunku, Taka tedy teraz ná ten 
dwoiaki rachu! , uczyniíz Reflex ya 


1. Przypomniawfzy fobie Boga obe ecnego, i ná čie pátrzacego, || 


ie iego pomocy: uważ czy co dzien zázy vafz pilnie, czy 
niedb i rachunku dwoiákiego ; i náznácz fobie czas według 
das re oich, ktorego maíz czynić tenże rachi ik potrzebny 
do poprawy i uchronienia fig grzechow. Dla 20 wiel- 
c 


bie powazaé, iáko (kuteczi ny dofkonatos ść iofts rument ábo 


fi 


e (o 
frzodek, od Oycow duchownych zálecony, P.Pe etrus Faber pey (zy 
war 


tow zyfz S, Jgnácego, rachunek fumnienia zwał (poviedžia ducho- 
wna. I Pfalmifta zdá fie że o nim napifał P os ali qui faci 


judicium, 5 5 juflitiam omni tempore: | Blogoflámieni ktorzy czynia fi zd 
i sprawiedliwość káždego czáfu, Já ákobý to z tým, že kto fadźi lie E 
bie famego codźiennie , chodźiło (práviedlive i swiatobliwe żyćie 
kázdego "ezáfü. 

2. Dla uchronienia fig tefknicy, uważ , czyby nie pomogło 
nie záwíze nin ym fpofobem ten rachunek fumnienia odprawowaé, 
ale odmieniać te fpofoby. Naprzod tedy przerzeczone pięć punkta 
tego ráchuáka możefz odprawowaé u piaći ran Chryfta 
To ieft, mozelz pr see zá dobrod£ieyftwá u rány praw cy rek1, 
iáko u zrzodlá wízyftkich dobrodzieyftw, ktore z tad v vyplyw dia, 
gdy nam Chryftus ta ręka blogoffawi. Prosié o éviátlo ná pazna- 
nie grzechow możefz u rany lewey ręki, iako u fľoncá nas oświe 
iacego. Rozbierać fumnienie i przypominać fobie grzechy moze(zj 
i rany prawey nogi, láko u zvierciadlá fumnienia twego. Zał j3váé 
zá grzechy mozeíz u rány boku przebitego, omywáiac w tym zr::0= 
die dufzę twoię. Sranowić poprawę moze fz u rány lewey nogi, 
chcac poftępować w drodze duchowhey, idac zá s! ádet n nog Chry- 
ftufowyćh. Też punkta możefz odprawowaé przy Bofkich | dofko= 
nátosčiách. To ict, Dźiękczynienie, patrzac ná í dobr Mid its Bos 
fk at Profzenie o poznánie grzechow, pát trzac ná madrosé i umiei¢- 
tnos sé Bofka: Rozbieránie (imn nenia, patrząc ná wola Bofka, ktora 

ieft prawidtem obyczáiow ná(zych: Zal zá grzechy, -palrzac ná cz zy: 
ftosé Bofka i piękność: Poftánowienie mocne poprawy, patrząc ná 
Bofka w dobrym nieodmiennosé.  Jefzcze rozbieranie fumnienia 
może być takim fpofobem, iákobym fie grzechow moich (poviádať 
Pánu Jezufowi: abo takim fpofobem, iakoby mi ie na oczy wyrzu- 
cał, i o nie ftrofował Chryftus ukrzyzowány, iako Sędźia moys -ábo 
takim fpofobem, iákobym fig przeglądał w fercu Nayšwietí zey Páa- 
py kto: 


3 


ny ktora iek 
tych [pofcbov, 

3, Jako v 
«y tylko v po 
ninaé fobie i V 
fikie fa: oswie 
odciężfzych g 
pie w fprawąch 

4. V drug 


grzechow, z k: 
| powiedziach; 
mnienia, 1 z 0 


dobrych uczy n 
Od w ania, po 
m lakom 
ia mj N do 
Fm czym fig 
Zaltwem apt ! 
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faray fig, ábys 


I e defekt n 
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ich Przyczyn) Dy 
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Reflexya ná ráchunek fumnienia. 

ny» ktora ieft Zwierctddiem fprawiedliwośći. Obierz tedy 
tych fpofobow, ktoryć fig podoba. AA à ee ku 

3. Jako w pierwfzym punkéie dźiękuiefz za dobrod£ieyftwà £ povyść zao 
czy tylko w pofpolitoséi? á zaby nie lepiey w fzczegulnośći przypo- dobrodžiey. 
minaé fobie i wyliczić dobrod£ieyftwá Bofkie, tego dnia odebrane? ftvvć, 
jákie fa: Oświecenia rozumu, używanie Sákrámentow, zachowanie 
od čiežízych grzechow, pomoc do dobrych uczynkow , powodze- 
nie w fprávách, przepufzczenie iákiego krzyżyka &c. 


rośifz o pozhánie Jako profić , 
o fvviatło. 


fobie grze- 
chy: 


&c, &c. Obierz fobie iáki chc 
ftaray fig, abyś każda (práwe twoię nie prętko,fpiefzac fig przebieżał, 
ale káz da dobrze roztrzafnał; bo z tad idźie poznanie fiebie fáme- 
go, á potym dofkonała (powiedž. 

6. Podobno tylko przypomiaafz (obie defekty ná klztałt hifto- 
Iyi. Azaby nie lepiey, żebyś zaraz upatrował, co zł przyczyną te- 
go defektu była, i z iákiey okázyi, i wktorych okolicznosčiách 
ten (ie defekt trafia, zwłafzczi gdy (a defektá znacznieyfze. Takim 
bowiem (pofobem (kutecznie oddalifz od (iebie defekty, oddaliwizy 
ich przyczyny i okázye, a oraz powoli náby wać będźiefz wiecey ro- 
firopnośći w odprawowaniu fpraw twoich. 

7. Wiele czafu daiefz ná wzbudzenie w (obie żalu i obrzydzenia Jáki ma być 
grzechow, także ná uczynienie przedligwžiečia chronić fig grzechow? żal i przed- 
i idk (kuteczne te ákty czynifz? czy tylko zzvýczátui flownie, czy 5 43^ 
też przełożywfzy fobie rożne do tego pobudki? Bo bez (kute- 

Gznego tego żalu i przedlięwźięć:a czynić rachunek fu naienia, ie- 


dnož to icit, iákoby go też nie czynić; ponieważ nayprzedaieyfzą 


część tego rachunku, fa przerzeczone akty fkuteczne. 
G 8. Pod 
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8. Pod czás ráchunku fumnienia, nie závádzi pomyslié o lekár. 
ftvách ná uftrżeżenie fig defektow. Także náznáczyč fobie pokute 
zá defekty, zwlsfzczá: iezeli fig trafiły Cigz(ze . Ták bowiem ka. 
rząc fig zá nie, predzey fig ich oduczemy. 


Kkoezynié 9: Co należy do-ráchunku fzczegulnego, czy mafz náznáczo: 


ne czáfy, kiedy go maíz odprawować? Teraz ie fobie náznácz, 4 ie- 
żeli nie može być ináczey, zlacz ie z czafem ráchu: ku povízechnego, 

10. Czy wfzyftko zachowuiefz co S. Jgnacy opifał o tym rae 
chunku fzczeguinym ? zwlafzezá czy pifzefz kre(ki wiele rázy wpa- 
dies wdefekt? i czy te krefKi iednego dnia i micsiaca z krefkámi 
drugiego dniá i miefiacá ftofuiefz? 

Nakoniec záluy zá vízyftkie niedbalftwa twoie w odpráwowás 
niu tego dwoidkiego ráchunku, i poftánow poprawę. 

O Ráchunku fumnienia piťze Lancicius Tomo 1. Opufc. s. v. 6. 
Gafpar Druzbicki Tomo r. Tribun. Conft, Gaudt par: s, fecto s. —— 


Tu może być PERCY A o Boiázni Bozey. left w Namo- 
wich Duchá S, ná ten džieň tora, 


MEDITACYA IIL 
O Piekle. 


Modlitvá przygotuigca zwyczajna. 

Przygotowanie 1. Staw fie przed piekłem, to ieft nád iedna ftrá- 
(zna ftudnia ognifia; płomień: siárezyfty z fiebie wybucháiaca, gdźie 
wiele tyfięcy ludzi gore. 

Przygożowśnie 2. Proś abys uczuł bolazń Boža. 

PUNKT 1. Sluchay wyroku Bofkiego, ktory wydáie ná ká: 


Jákie męki Zdego potepierica. Apoc: 18. Quantum fe glorificavit , 65 in delitijs 
pickieln. tye’ tantum date ili tormentum © Inctumy Lak wiele fig uwiclbil i w 


utiechácb żył, ták wiele mu daycie męki, i [mutku, Tu uważ, że iako 
w każdym grzechu fa dwie rzeczy, to ieft odwrocenie fig od Pana 
Boga, i obrocenie fig do ftworzeniaż ták tež zá każdy grzech w pie- 
kle ieft dwoiákie karanie zá odwrocenie fig od Boga, ieft pana da- 
mni, karánie utráty, to ieft utrátá Pana Boga, zkad náftépuie nie- 
wypowiedžiány (mutek+ zá obrocenie fig do ftworzenia, ict pæ- 
na fenfus, karánie zmyfim, to ich, Cierpienie mak nicznośhych. W 
tym tedy punkčie uvaz, iákie karanie zmyflu, abo iakie meki čier- 
pia potępieni w piekle, zázywáiac ná to według nauki 5, Ignacego, 
piaciu 


ma 


| 
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Meditócya 34. o Piekle, 51 
piačiu zmyfłow twoiey imáginácyi. A naptzod pášrz2. przez, imági- 
ndcy@ iákie tO wigzienie w ktorym fa potępieni : iáko wfzyftko o- 
gnifte, gdźie i páwiment ogien, i ščiány ogień, i przykryčie ogier. 
Do tego iiko to więżięnie čiemne z bo tám ogień nie świeći, ále 
tylko pali: iáko to więżięnie pełne dymu šiárezyftego: iáko čiáľnej 
w ktorým ták wiele milionov Ćiał potępionych bedžie, iáko śledźi 
w beczce, Pátrz tež iákie tám tow4rzyftwo potępionych, gdźie 
miefzkić beda z ták brzydkiemi poczwárámi, iácy (a czárči, miedzy 
fmok4mi, zmiiámi, pádáleámi ogniftemi. 2. Sluchay przez imágt- 
nácy# one wrzalki przerazáiace potępionych, one igczenia, one ze 
bow zgrzytánia; iáko nárzekáia fynowie ná rodźicow , rodzicy ná 
fynow, przviačiele ná przyiaćioły + iáko blużnia i przeklináia Boga. 
3, Kofztuy przez imáginátya, co tám iedza, co pila? iedza olow 
rozpalony, {mole wrzaca piia, Smocze $ol6, iad i trućiznę źmiy, iá- 
ko mowi piímo: Fel draconum vinum eorum, venenum ajpidum infa+ 
nabile, Deut. 32. 4. Wachay przez imáginácya, taki tám niezno- 
śny fetor, częśćia z dymu 4árczyftego , częśćia Z ćiał (mrodliwych 
potepiericow, częśćia ztego, że po fadnym dniu do piekła iáko do 
iakiey kloáki wízyítkie fmrody ze wfzyftkiego $wiátá zplyna. 5 
Doznamay przez. dotknienie, idkie tám bole będa na ćiele nieznośne, 
gdźie ogień ták iádowity, względem ktorego ogień náfz iák málo 
wany, bedžie palił aie tylko oczy, uftá, ufzy, głowę, icále z wierz- 
chu čiálo, ale rfame wnętrznośći, iiko mowi pifmo: In ventre im: 
pit ignis ardebit : Eccl.40: W mnetrznosčiách niezbożnego ogień bedžie 
gorzal; gdzie oprocz tego beda bole, podagry, chirágry, bolenie ze- 
bow, głowy, bole od kámieniá , od wrzodow, od fkurczenia żył: 
gdźie czárči ogmiftemi inftrumentámi, mieczami, hakami, toporami 
będa ich kłoć, rabáč, fzarpić, w koło wplatać, kosći od kośći odčia- 
gic: gdžie ich będa kafáé i żrzeć ognifte żiby, ia(zczurki, (mocy, 
A zá coz te męki ćierpia potępieni? zá delicye i učiechy tak kro- 
tkie, ták nikczemne: Quantum in delicijs fuerunt , tantum ek date 
tormentum. Oprzeklęże učiechy czy fig tego fłoicie/ © iáto to ffale- 
ni ludžie o ktorych mowi Iob 21: Dacuat ia bonis dies fuos, & in 
puncto ad inferaa defcendunt: Prowádza w dobrach dni fwoie, mie 
ath, ale dni krotkie, i to ledwo ktorzy džieň cÁly przez rok ćiefza ffe, 
ez, przyfidy [mutku i utrapiena, á w iednym momencie zltępuia 
do pisktá, gdźie zá pychę boda ná wieki w kájdánách niewolmkami 
Gzórtowfkiemi, ZÁ bogácimá będą óierpieli wieczne uboftivo, bez, gad 
dnego rárunku: Zá nieizy[le uciechy, boda fez ciálá ith fimážyy à ft vá“ 
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rzyły w ogniu piekielnym, beda drápáne, fárpáne pázurámi diabel fkie- 
mi, będa kafane od żab, od iaficzurek ogniftych + Zá obżórtość beda 
čierpieli glod wieczny i pragnienie, że im i krople wody w onych poża- 
BRE, rach nie dédza, Biádá mi żem był ták [zalony, odwardiac fig ná tákie 
b męki dla momentowey učiechy, Zal mi tego Bože moy: inž więcej tego 
nie bedžie. - Wyryfuy ná fercu moim to: že momectaneum quod deles 
cat, eternum quod cruciat: momentova rofkofz, męką po niey 
Wieczna, 
PUNKT 2. Stuchay iefzcze tychże flow Pantkich: 14k miele 
ffe uwielbił i w delicyśch oplymal, tyle mu daytte fmuituy i uważ dru- 
| jáka umárá gie karanie w piekle, to icft karanie utraty, że potępieńcy utraćili 


i fzkodá vy Wiecznie Boga, i wieczne błogofłiwieńftwo, z kad naftępuie niewy- 

Pickle. — powiedžiány fmutek. O iaka to !zkodá utráčié ná wieki Boga nay- 

wyżfze dobro, niefkończone dobro, ztzodło wízslákiego dobra, 4 

znim utráčié kroleftwo niebiefkie, utráčié towarzyitwo Apiolow 

Swiętych, utráčié (tan zgromadzeniem wfzyftkich dobr dofkonały: 

4 utraćić to ná wieki; bez żadney nadziei ody(kánia tego wízyftkie. 

go. Kiedy utráčiíz máietnosé, dbo honor, 0 iáko fig fiafuiefz i tra- 

pifz!. A coż bedžie w piekle z utraty dobr tak wielkich? © iáko 

fig tám wysforuse ná utrapienie potepienicá w(zy(tkie paflye i namię- 

A tnośći, gniew, fmutek, tefknosé, zazdrość, boiazn, defperácya, zaia- 

dłość, nienawiść, i iáko wsćiekłe beftye zrzeć go beda! Do tego 

pamięć bediie go trapilá przypouiináiac czas, ktorego miał fnadoo 

Ka, usé tey fzkody. Rozum będźie go trapil zaćmiony i pomie(zány, 

blužniac.i upornie rozumiciąc, ze Bog niefprawiedliwy, nie chętny, i 

záwiigty. Wola wzłym záčieta bedžie go trapilá nienávidzac Pá 

ná Bogá, i tych ktorzy go chwala i miłuia. O dufzo moiá, czemuż 

Vi teraz tak mato fobie pomaza[z. Boga i wieczne blogoflámic úflivo, £e to 

t w fofiko opufzczafz dla nędznego zyjku, dla momentotvej uciechy, dla 

punktu honoru, Czemu nie pamiętam ná to: Co z tego przyidžie 

człowiekowi, gdyby cały swiát pozyfkał, á dufzy (woie) fzkodę po- 

padł; Mat, 16: Osmieć Panie čiemnosťi moie, i spraw to, áby [my ná 

Wu ię prawdę pámictáige, ná ong nico[z.dtotpáng w pickle [zkodę nie przy- 
t chodzili, 

PUNKT 3. Słuchay Chryftufa a potępionych mowiacego 

Wiecznofe Marso: Ferm eorum non moritur, Gigni non extirguituri Robak 

a ich, to ieft gryżienie fumnienia 1 fnutek mie umiera, 2 rgieň ich mie 

tá vyieczna. ósme, tO ieft męką nie vfiáie, Uważże wieczność dwGiakiego tego 

kaiápia piekielnego + i pytay fig Kaimá, abo Judafzá, abo owego 

Boga- 
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Meditátya 3, 9 Pickle. ? 
Bogaczá w piekle, iák długo Gierpia? czy im co męki ubywa” iak 
długo čierpicé będa. To podobno ták długo Śierpieć będa, 
jak długo ftaé ten świat bedzie? diley. To podobno przez 
ták wiele tyśięcy lat, idk wiele ieft gwiazd ná niebie tak wie» 
le liśćia ná drzewie, iák wiele profzkow ná źięmi, iák wiele kro- 
pel wmorzu? Ah dłużey trwać beda męki piekielne. To po» 
dobno przez tyle millionow lat wogniu onym palić fie. i (má- 
żyć beda, wieleby Anioł liczby lat, po wfzyftkim popifał niebie? 
Ah choć te lárá wfzyftkie mina, nic nie ubędźie niefzczesliwey wic- 
cznośći , i po tych látách nie (kończy fig. A pokiz trwáé będzie è 
poki Bog Bogiem bedžie. O wiecznośći niefkończona, czemlž ná čie 
nie pámictam ? czemu zá moment učiechy odmažam [fe ćierpieć męki 
przez wieki niefkonczone£ O dufo moiá pyta čie Bog Jfaiz 33. Pote- 
rifne habitare cum igne devorante, cum ardoribus fempiternis? A 
bedziefzze moglá mięfzkać w. ogniu wiecznym uftáwicžnie požerá- 
iacym, a nie ftrawiacym, w pożarach nigdy nie uffawáiacych * Cze- 
mu tu niechsefz. przez. krotki czas ták mółey ponosić przykrośći, á- 
byś ufzlá mak wiecznych? O Pánie tu pal, tu rab żylko ná wieki 
przepuść, Wolę tu Cierpieé niž w piekle. O czegoby tu nie éierpia 
potepieniec , gdyby go z pickid ná pokute tu myprowódzona + więc 
i ia Vivam, ur eductus ex inferno, ták będę żył, iákobym ná ten 
$wiát był z piekła, krorem nie raz záfluzyl, wyprowadzony, sóko' 
matial ieden Zakonnik S, 1. 

| W Rozmomie pytay Rand Jezufa, iáko go ktoś pytał Luc: 13. Do- 
mine fi pauci funt qui falvantur. Czy mato tych ktorzy zbawieni będa, 
I fluchay co mowi Pan: Malti votati pauci elelhz Wiele wezmw anych 
málo wybranych: Mat: 20.22. 1 przez Proroka mowi Jfa: s. Dilata- 
vit infernus animam fuam, ¿3 aperuii os fuum. abľá termino: — Rozffe- 
rzyle pieklo da ffe [woig, i otworzyło pá[zczekg ftyoic bez koácá. Co 
fiyizac, oiako fie bać nie mam , żebym i ia na wieczne nič przy- 
fzedł męki! ponieważ w zadvym ftanie nie máíz zupełney od pofę- 
pienia befpiecznośći, gdy iz nieba Aniołowie fpadli do piekła, i z 
fzkoły Chryfiufowey Judafz Apoftot potępiony, i Saul Krol niegdy 
ukochany, potym odrzucony, Coz ze mna bedžie? com dô tych 
czas czynił, żebym ufzedł' piekła? Oto mi Panie dáiefz naukę tani- 
że Luc. 13: Contendite intrare per anguftam portam: Stáraytit fig 
usilnie, abyscie przefzlt przez. forte ćiófna; bo wko gdžieindžicy MO 
wiz Mat.7: Szeroka bramá i mielła drogá if! ktora promádzi ná zá 
trócenie, à wiele icfl tych ktorzy idm przez mę, O lak čia na iest fo? 
th, 1 
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tá, i stifla droga, ktora prowódźi do žytvotá, á málo tych ktorzy ig 
naydnią. O Fźnie niechże ia naydę, niech nie idę (zeroka brama ná 
zatracenie, Będę fię ftáral ábym był z liczby tych, ktorych ieft má- 
ło wybranych ; będę (ie ftrzegł mieć fzerokie .(umnienie; nie poydę 
za przykładem i náuka ludźi wolnie žyiacych. Dopomoz miloséi- 
wa láfka twoia. 

O Piekle pifze fzeroko, Vinct Garafa in Peregr: Terri lib, 6. c, 8. 
e 


7 feqn. | 
U ŽIEN SV. 


O Pokucie zá grzechy. 


A 
Urz złość i {profnosé grzechu, á p 
."»* ren dzień damy ná pokutę zá grzechy , (tá 
fig fzczerze nawroóili do Pana Boga, grzechy nafze optákiváli, przy- 
czyny ich precz od fiebie oddalili, i myslili iáko zá nie dofyć uczy- 
nić Panu Bogu, iako myślił pokutuiacy Dawid, gdy mowił: Cogita- 
bo pro peccato meo: Będę myslit zá grzech m jako- mam ráná 
Boga ublagaé, — Záczym Patronem tego daiá może być S. Marya 
Magdalena, abo S. Piotr pokutuiacy, aby uprośili prawdziwa (kru- 
chę, i odpufzczenie grzechow. Modlitwy zaś przez dzien ftrzelifte, 
będa akty żalu za grzechy, też ktore fa wyżey dnia wtotego. Oy- 
cze zgrzefzylem przećimko niebu, i przed tobą, niegodžienem być fjnem 
żwoim, Zmiluy fig nademną Boże, á wedlug wielkośći milofierdžia 
iwego zmaž nieprawość moie. Zgrzefzyłem Panie , zmiluy fig nåde 
mną, Bože bade milośćiw mnie grzefznemu. Wigcey.omyi mię z 
mieprawośći moicy, i z grzechu mego oczysć mię, 


DDEDYIKACH CJ 
O Nawroceniu fig grzefnika do Pana Boga. 


Modlitwa. uprzedzdigca zwyczóyna, 

Przygożowónie 1. Myśl že idźiefz do Chryftufa.ukrzyzowanego 
z fynem márnotravnym, z dálekiey krainy, z wielkim witydem, iáko 
odarty, głodny, ofzpecony, 

Przygototvánie 2, Proś ołalkę, śbyś uczuł prawdziwa (kruche. 
Niech Pánie zplynie iedná kropla z van twoich, aby wydrozyla kámien- 
ne ferce moie, 

PUNKT 1. Słachay Pana’ Jezufa, ktory z Krzyza wyćiagna: 

wizy 


iy rece ná c 


yonieph 
ity reveritre, 
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im fjn marno 
rzy Chrzčie, 
jrzytodzenia ] 
mego ták dol 
kt w krainę r 
p; itam prz 
Ki, Tam čie 
dobrámi doca 
lige pánu Swi 
mfy twoie 
odiinami, kt 


I 


th RAA 
b 1 tak 1dz 


im żalem i y 


Nela d 


(siada, | pr: 
MULOS * 
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Meditácya 1. o námrocenin fig grzefniká, 55 
wizy rece ná oblápienie Ciebie; czeka Cig, wyglada, i mowit Rer 
tere, revertere, ut inintamur te: roč fre; wroć fig, abym č z 
Ojcem, i z Duchem S.o lada, i oblApil. Cant: 6. Abo więc mowi do 


ten fyn márnotrawny. Dat či Očiec twoy Bog, fubftancys fwo oig 
przy Chrzéie, to et alko pošviecáiaca, ktora ieft ucze(tnid 
przyrodzenia Bofkiego: á ty oddaliwfzy fig przez grzech od Oycá 
twego ták dobrotliw odfzedłeś od niego w daleka rain. to 


, 
ick w krainę ro byczáiow, i w krainę zapomnienia P Pana Bo- 
gd; itam przem 


OWĄ zZylaC W nieczyfto= 
sci. Tam či erpiałeś ‘g 


młotem, to ieft 
dobrami doczefnemi etych: oddałeś fig za 
fluge panu swiátá tego; czartu,- ktoryć kazał paść wieprze, to ich 
Aut twoie niecz e i chćiałeś Ba petoid zoladek two młotem, 


á itego mieć nie mogłeś. Wise 


S 


O 


ZnO 
ita 


tes ták droga fubftàncya 
lod, nie mogat fie náfyé 


r 
rn 
J 


EN S 


obaczywfzy 6 Ge kied fi (zkolwi 


regos mycosis edi, 249 vítydž ( fiwa twegó i eod i mov (0o- 
bie: O zák wiele naiemnikow w domu Oyca me go ma e dobrze, i ma 


z gębę ch leká, s, á ia tu od glodu zdycham. Wy fláng pojde do Oyca me- 
go, i rzekę : Oyc cze zgrzefylem przećiwk ko niebu, i przed zobi 4, nie ie- 
flem ee n być [jn tem twoim, uczyń mię iednym z naiemnikow živo: 
th. 1 tak idz do Chryftufa ukrzyżowanego; iáko do Oycá; z wiel- 
kim żalem i wftydem twoimi, patrzac ná niego, iáko čie z krzyża 


wyglada, i pragnac powr oceniś twe go, aby čie obłapił, wyćlaga 

na Krzyżu ręce (voie, i aby ćię pocałował, twarz fwoię nakłania, 

iako uważa Auguftyn S, Ne zardes tonverti ad Dominum, 5 non dif- 
t | feras de die in diem: [ubitô enim veniet ira ejus, ed in tempore vindicte 
i. | disperdet te: Nie omie fikay nózproćić fig do Pana, i nie odkładay ode 
WZ [dná do dniáz bo magle przyidzie gniew iego, i czófu pomfj zgubi cigs 

1 | Eccl. s. Bo ktoz to wie, czy čie Pan Bog do lá(ki przyimie, gdy 
, _. | Więcey przyczynifz grzechow, Juz podobno dobieraz miárki grze- 
zyżowanć5? | chow tobie przed wieki ndzodczonych z iuż podobno te oftátnie 
| twoie Kollekcye, i oftatnia wczefność do pokuty. A ktoć obiecał 
łalkę potym f(kuteczna'do povítánia, ktora teraz gardźifz ^ Czemu 
| bład pofirzegfzy, cheefz daley bładzić < czemu widząc chorobę nic- 
| befpieczna, odkładafz lekárftwo ? A choćbyś 5 był pewien že fig po: 
tym návroči(z do Boga, czemu droźdże ftarośći dla Boga chowaiz, 
| á wino. 


YB 


| čiebie. Jíaie 44: Revertere ad. me, quoniam redemi že: Wroć fft do , 
mnie, bom cig odkupit, I przypomwiawfzy fobie przypowieść o fynu ę 
márnotrawnym , ktora iet opilána Luce rs, rozumiey żeś ty ich à 


yfzedfzy v do rozumu, od kto-“ 


i 
3 
E 


SU j ^1 p je c. PP ź Pe 2 2 RD 3 
Chrys tae Očiec twoy ktorym čie fiworzył: Ceemuzes opuścił B ei ktory cie zro 
godnie fro- abil, £ zdpomniates Vana SLM Or ZyCiels twego? Tak 


fuie návvra- Ciebie iáko 
.cáiacego fig 


grzefzniká. 
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á wino młodośći światu ofiáruietz? Czemu czis do zafłagii do zy: 
fk u f4lki Bofkiey darmo trawić chcefz * Jeżeli chcefz Boga w wie- 
cznośći miłować, czemu go teraz miłować nie záczynaíz “ czemu 
zatwardzafz ferce twore, gdy dzis fly(zyfz głos iego ćiebie do pokuty 
wzywáiacy * 


m Ewo- 


: nU ; ; UPA T s 29 pp art s 
zgrzefzyłem przeéimto niebu i tobie, nie ieflem godzien być f tmo- 
e, Akos 


im: ale żeś ty Očiec miłofierażia, prz) imi) mię, i przytul do febi 
przyiał [jná mórnotrawnego, €. 

PUNKT 2. Porzućiwizy fie z Magdalena do nog Chryftufa 
ukrzyžowánego,iáko miłofietnego Oycá, fłuchay iáko čie łafkawie 
firofuie o grzechy twoie, aby Cic zá nie rozrzewnil. Mowi tedy na- 
przod do éiebie iáko Očiec iStworcá twoy Deut, 32: Azam ia nie 


c Jaiz 1: dam 
| J 
Jyna wychował i wytuczyl, d tys mną mzgardsit, tam te- 
go czáfu, w tych okolicznosčiách. 2. Mowi do ćiebic iáko Pan do 
ei Malach. 1: Syn Kánnie Oyca fwego, i flucá Pána fwego: Iezeli 
ugi a JJ ) o) JU TE M 
ša ieflem Oyctm , gd&ie bylo poffanowanie moie? i ieżeli ia ieflem Pá. 
nem, gdźie byta boiażń moiáf Także Jer. 2: Polamales lárzmo mote, 
potárgales zwiafki moie, irzeklest nie będęć flužyť: A godtilo fig to f 
3, Mowi do éiébie iáko naywiękfzy twoy Dobrodžiey Deut32: I 
tákžej mi to oddał głupi i nierozumhy, zá dobroditzyfi vá moie? Ták- 
że Jliz s: Com či miał wigcey uczynić winnico motá, á nie ucz.yuilem 2 
czekałem óbyś byłą wydata iágody, á py agre/t. 4. Mowi do 
ćiebie iáko Odkupičiel Jerem. i2: Dla čiebie opuscilem dom moy nie- 
biefki, žoflámilem dźiedzićtwo moie, dalem ukochana dufę moig w rę- 
ce mieprzyiaćioł. A ty dziedzictwo moie fiales mi fiz iáto Lem w le 
wydates glos przečimko mnie. 5. Mowi Pomocnik i Wodz twoy do 
iebię Pr . Wotatem čie do fiebie, á mz braniales fie; wyćiacałem 
iebie Prov.1: Wo CACY , v MICRO 
ręce moie, á nie patrzyles, mzgárdéileí i[felata radą moig, i nie dbales 
ná firofomanie moies požym aj tedy owocow drogi tmoiej i rádámi ime- 
mi nafjé fic, to ieft zawhydzeniem i żalem. Ná te (trof>wánia 0- 
blawízy fie żalem z wielka konfizya twoia, odpowiedz coć áffekt po: 
da Oycu twemu, Pánu tw emu, Dooredziciowi twemu, Odku pičielo- 
wi, i 
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Meditacya 1. 0 Pokučie. 
wi, i tvemu do zbawienia Pomocnikovi. O Bože way, niech oczy mo- 
ie wylewaia potoki łez, že nie chowały przykazania twego. Pfal 118; 
O ktoby mi dal on [erdeczny žal zá grzechy Piotrá pokutuiacego. / ktoby 
mi dal izy Mó 4g dle ny /- żebym optak kiwal złośći more. Wyprowadź ie 
z tego kńmiennega-ferch mego miłośćiwy Boże, ktorys z. opoki wody nie- 
SY 3 wWyprow źdźił, A že Tego mieé nie mogę „Przjnampiey. prz jimiy 
w fyft kie day i fercá fkrufone ludzi pokużuińcych , ktore ia tobie teraz 
OJLAT uie Z A. CY ZCC chy oie, 

, cnit PUNKT 3. Ták  pokntui 
omie: Oxzejj fi wie. ten dobrotliwy C 


Ck ha 
fuie.. Słucha 


acego patrz lako. čie przyimuie ła- 
iáko s ná (zyie twoię; 14ko čie c 
1 da flag {woich, ‘do Auiolow Swietych « 
24 j (uknig, i obleczéie go, dayćie piersćień ná 
i żyćie Cielcá,. 4. bá ink kietuymy [ig, ba ten {ye 
159) „Umi -i-ozyt, zginął indlazt fig. Luc. i$. 1 tak-daieé (u- 
d miłośći B Bo fkie e y BREY ufpráwiedi ivieniu twoim, ktora pokrywa 
kosé liczby PL „A zagrzewa ožieblosé twoie. Daieé Du- 
A "5 zadatek fzczęśliwey wiecznośći, ktora fię znaczy. przez pier 
śćieri, gdźie áni poczatku nie ma{z, áni koricá . Czeftuie Čie nie 
Čielcem, ále Báránkiem niepokalánym, Ciałem i Krwia Syna fwo- 
iego, i kaze wefelié fig, i śpiewać muzyce niebiefkiey, ćiefzac fig 
z nawrocenia twego. Obłapźe wzaiemnie ták miłofnego Oycá, à 
patrz abyś go iuž więcey nie opuśćił przez grzech śmiertelny, 
W Rozmowie. O Boże iakoś dobry (zukálacym, à coz naydu- 
jacym ćiebie! O iák mi dobrze być zlaczonym Z toba! o idk mi 
ile bez ćiebie wfzeląkie dobro moie, Już od.tych czas mocno 
poftánaviam, nigdy: čie nie odRępowść przez.grzech żaden. 4 kto 
mnie oderwie od mileséi twoiey ? czy utrapienie? czy ucifk? czy glod? 
] czy nágosć £ czy niebejpieczeňfimo? CZy prześlńdawńnie £ czy miecz. ¢ Pe- 
wienem „tego, że dni śmierć, óni.żywoż, áni Aniołowie, ani niniey(że 
Yzeczy, śni przyfzłe, áni moc żadna, Ani wyfoko ść, dni głębokość, ant 
żadne fiworzenie nie będżie mi moglo odłączyć e M: Bo ali, kta- 
ra iefi w Chryflufie P Anu náfz.ym. Kom.3: Utwierdź tę wola, kto- 
tas we mnie (prawił miłośćiwy Bože, Amen, 
O Skruíze zá grzechy, piíze Gafpar Dru£bicki Tome 1. Exertz, 
par: 15. Thomasa Kempis lz. c. 52. 
Potym ezytáč fig może LEKCYA o látkávosci Bofkiey ku poku- 
tuiacym. left w Namomách Duchá S, ná ten dźień pierw fa, 
Abo więc može ffe czyżąć LEKCYA o prawdziwey Pokučie, 
left támže ná ten dźień druga, 
H 
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MEDELPAGCYA I. 
O Przyczynách grzechow, aby ie oddalić. 


Modlitwó zmyczóyna ubrzedzńiąca, 

Przygotowanie 1. Patrz ná ferce tvoie, iáko ná rola gnuśnego 
człowieka pełna chwafta, pokrzyw, čiernia, iáko o tym mowi Duch 
S, Prov. 24: i fluchay do čiebie mowiacego Pand Boga lerem. 1: O- 
tom čie poslánowil, ńbyś wyrywał, wykorzeniał, pfował, rozrucal, é 
fzczepił. 

Przseotománie 2, Proś o łalkę do tego pomagiiaca, 

PUNKI 1. Uważ że pietwfza przyczyną powierzchowna 
grzechow fa okázye grzechowe, O tey ták do čiebie mowi Duch S. 


PET wvf Eccl 21: Quafi a facie colubri fuge peccata, @ fi acceferk ad la, .fu- 
& ic kázye AS 4 PT AA J Yo Meta cts stem 
ch ckázye. ftipieni te: — láko od pofláci svešá učiekay przed grzechami: i ieżeli do 


povvierz- 
chovvne. 


nich prxyftapifz, przyima (26. Ten waz ieft grzech, ktory dufzę ná- 
{ze kala i 2ábiia, à poftác tego vežá fa okázye grzechowe, ktore 
nam pokázuša iáko znaki, grzech przyfzły, iáko też pofláó węża 
ief znákiem pokázuiacym węż4. Takie okázye fa, przyjaźni z nie- 
dofkonálemi, wolne okiem fzáfowánie, mowy nie Aniellkie, czyta: 
nie ksiażek nazbyt dwornych &c. 
chronić trzeba; bo iáko mowi tenze Duch S, Eccl.3: Kto miluie nie- 
bepieczcnfiwo, w nim zginie: | nie trzeba dufaé sitom fwoim i $via- 
toblivoséi, Bo ftoiemy ná lodžie slifkim, nogi mátac barzo flábe; 
gdžie nas wiátry pokus popycháis, 4 rożne ponety grzechowe, ferce 
ná zgubę nafzę do fiebie ciagna. A kto fig nie bedzie bał upadku, 
gdy weyrzy ná upadek Sámfoná, Dawida, Sálomoná, Piotra, Márty- 
niáná, Jákubá puftelnika, i infzych ták wielu Swietych. Zwłafzczą 
že Pan Bog karząc zbyteczne wfobie dufánie, zwykł przepufzczać 
Gie(zkie grzechy, aby fobie żaden nie dufał, i uznał że z niego fama 
tylko zguba ieft. 
ftiráy fig, áby ie mężnie odčiať od fiebie. Pznawam io Bože mo), 
że ze mnie nie ieflem nic, tylko przewodnikiem fobie ná przepóść, Dla 
tego nie dufam silom moim, ale w nich cale defperuig. Przeto będę fig 


nápotym dla miłośći twoiey chronił okózyi grzechowych, zaplaf z.2.4 tej | 


N,i tey No. Bo co mibo tym choćbym smiát wif; ftek pozyjkať, á Joko» 
dc dafy moiey odniofl. Więc i ty fam Pánie firzeż fig mnie, bo iná- 
czey gor(Zy ia ná ciebie będę, niż był Indafz. 
PUNKT 2 Uważ że diuga grzechow przyczyna wnetrzna, 
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Meditacya 2. o przyczynach erzechow. $9 
fa owe ná(ze (klonnosči przyrodzone, lubo do nas fámych, lubo do | 
ofob, lubo do dobr iakich, iáko naprzykład do wygod, do flawy, do „ 
poízánowánia, do dobrego mienia. W czym ták čie nápomina Pan 
Bog: Sub +e erit appetitus tuus, e$ tu dominaberés illius:. Pod tobą bg- 
džie Appetyi twoj, i ty bedžie[z. mu pánomal. Ging. Nádtym bo- 
viem áppetytem náfzym, i nád chučiami iego, ma panować rozum, 
á one maia bydź podległe rozumowi, iáko fludzy Pánu. lnáczey 
Ztákowych chuéi nie pomiárkoványch pochodza wfzyftkie grzechy, 
to iet zle Zadze, gniewy, nienawiśći, zazdrośći, pycha, (wáry &c: bo 
zrzodio wfzyftkich grzechow ieft miłość nas famych, abo iákiey rze- 
czy ftworzoney, nie umartwiona. I nie mamy fobie z tad poblazaé 
że te fklonnoséi nafze fa przyrodzone, á ze {ame z (iebie nic fa grze- 
chem; bo lubo ták iet, (a przečie przyczyna grzechow. A do te- 
go iako fime przez fig nam fie podobaia, rak fpráwuia to, że grze- 
chy znich pochodzące tym báržiey fig nam podobaia, i báržiey nam 
fe dobrowolne, niżeli grzechy ktore z Ulomnoséi, abo z boiázni po- 


chodza. Z tad i to idzie, że tákie grzechy trudniey nam bywa po- 
rzučié. A zkad fie zgubá záczelá Judaízá, ieŽeli nie z owey fklon- 


nosči do pieniedz; £ Z kad miał poczatek grzech pierworodny, ie- 
żeli nie z owey (klonnoséi do iábIká, i do nábyéia umieiętnośći złe- 
gô idobrego£ Tož i 9 infzych grzechách rozumieć mamy. U. 
czyń tedy reflexya,ktore w tobie (kľonnošči więcey panuia, i do kto- 
rych grzechow ciebie prowadza ; 4 ftaray fig pilnie abyś ie wykorze- 
mł. Widzę Pánie, i fkarzyé fig przed tobe z Prorokiem mufżę, że 
Servi noftri domińati funt midi: Słudzy moi panuia nade mna. 
Thr. s. Te bowiem chuti moie i fklonnosči do rzeczy fiworzonych, ktore 
máig flužyč molemu rozumowi, oto pannię nád nim, i iemaie vofkáznig, 
O iáti to nie porzadek ! O iáko fig tobie to nie podoba! Biada mi, że 
ieftein człowiek Cielelay, zaprzedany w niewola grzechowa. Roms 
7. Dla tych bowiem moich fklonnośći non quod volo bonum hoc a- 
go, (ed quod odi malum illad facio, nie czynię tego dobrego cze- 
go chcę, ale czynię to złe, czego nienawidzę. 4 dlagos będę čier- 
pial tę niewola! Nonne Dao fubjecta erit anima meać | A czy nie to- 
bie famemu bedzie riczey podległa du(zą moiá z rozumem i z woląć 
Tak chcę Boże may. Chcę od tych czas tłumić we mnie mfyfikie fkton- 
nasči do fiworzenia, á zwiafzczń tę N i tę IN, i chcę one rozmmowt 
poddamóć. Doday Pánie sit i mežnosči do tego. 

PUNKT 3. Uważ, že trzeć:a pofpolić:ę przyczyna grzechow 
bywa boiaźń refpektow ludzkich; kiedy boiąc fig utráčié u ludzi do» 
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fpektovy. 
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brego rozumienia; flawy, przylážni, boiac fic ięzykow ludzkich i na- 
gány, opufzczamy dobre uczynki, i Bofkie przykazania przeftępu- 
iemy. O tym flacháy mowiacego Chryftufa Luce 9: Qui me erubu- 


erit cd meos fermones, bunt Filius hominss erubefcet, cùm venerit inma- | 


jeflate ftia, e Patris © Sanctorum Angelerum: Kto fig mnie zátfiy- 
dźi i mow moich, tego fig wfłydźić będźie Syn człowieczy, gdy przyi- 
džie w máieftačie fwoim, i Oycá i Aniolom Swiętych, Taki bowiem 
pie iei fuga Chryftufovym, ale ieft niewolnikiem ludzkiego rozu- 
mienia. Dla czego powiedział Apoftoł Gal. 1: Czy [zukam iefzcze 
podobóć ffc ludziom? Gdybym fig ludziom podobať, nie byłbym fluga 
Chryfłufowym. David zás Pfal: ;2 © takich mowi:  Resśbrofył P. Bog 
kośći tych, ktorzy fig ludžiom podobáia, toieft, odiał im moc i $ile, 


ktora fie przez kośći znaczy; vá zwyćiężenie pokus, ze fa w nich flá- 
bi: Zéwflydzeni fa, bo niemi Bog wzgárdžit: to ieft, fa i u Boga i u | 


4 


ludi vzgárdzonemi, iáko Indzie podiego fercá. | Dopieroz.na fa- 
diie Bożym, o iáko fig wftydźić będa, gdy ich Chryftes nie uzna zá 
flagi fwoie. Pátrzže tedy ná co báržiey mafz refpektować w fprá- 
wach twoich, czy ná Hawg, przyiazn, i dobre rozum tenie u. ludźi, 
czy ná Pana Boga” A coć pomoga Abo zafzkodzatozumienia ludze 
kie? : Co pomaga glinie, że ia kto ma zá złoto ? co fzkodźi perle, 
Ze ia kto za fzkło poczyta. Taki iefieś iáko o tobie Bog fadzi, nie 
iáko ludžie o tobie rozumicia: bo ich rozumienia 14 om) Ine, po» 


dle, nieftateczne ; 4 Bofkie (a nieomylne, wieczne , niefkonczenie: 


godne. Więc o te (ie ftáray, nie o ludzkie o tobie rozumienia, U- 

czyniwfzy: ná fig reflexya, 

mi lndzkiemi; 
Rozmowá. O Boxe moy, idkom či nie raz krzywdę uczynił, ženie 


będąc kontent twoim o mnie rozumieniem, áni láfka tweia, fiórałem" 


fię o dobre u ludzi rozumienie, o flam, i przytaźh, á dla ludži ciebie 0- 


w ktorych okázyách uwodžiíz fig refpektae. 
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win tabe/tepes 


bražálac, trátilem tmoic lalke, i dobre o mnie rozumienie. — lákie to. Ww 


glupľtíve moie, żem wolał fiawę, i przytaźń ludzika tak omylma, od- 
ienna, á niżeli wieczna u Ciebie i prawdźiwa. Zal mi tego Pónie, 
Przeprafzam cig. Od tych czas: Apud te laus mea Deus: Pľal, 21. 
U čicbie chwala moid Bože bedšie zofławóła, gdźie icf pewna, i me- 
śmiertelna, Day mi ię lófkę, abym gardźił być wzgáraz.onym u ludżi, 


á tobie fig famemu závf ze prágnm podobać, ktorys sefi Bog moy,i w > 
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Reflexya ná Spowiedź, 


RE B-E-E XY: A 


Na Spowiedź Sakramentalna. 


Oniewaz ná zniefienie grzechow lepfzego nie mafz fpofobu, iáko: 
pe r v U 


fpowiedz grzechow, od Chryftufa Pana do godnośći Sakramentu 
wywyzízona, tá máterya być može dźiśieyfzey Reflexyi. 

Poftawiwfzy fig tedy przed obecnoséia Bolka , i wezwawízy po: 
mocy iego, uważay iáka fpowiedź bywa zła, i niepożyteczna, 4 czá- 
fem {zkodzaca, tak ze fig prawdži o tym ktory fic źle (powiada, co 
P(álmiftá mowi do Páná Bogá Pfal. 88: Defiruxisti eum ab emunda- 
tiones — Zepfomales go od oczyfczenia, to ieft gorfzym fig (tal po fwo- 
im przez (poviedž oczysčieniu. Taka fpowiedź bywa. 

1. Luterfka, to ieft gdy kto wyznawa grzechy tylko w pofpoli- 
tośći, nie wfzczegulnośći. Naprzyklad gdy kto fie ták fpowiáda ^ 
żem miał zle mysli, żem zle flowá mowił, á nie powiada iákie: zem 
naiufzył miłość bráterfka , 4 nie powiáda ieżli flowy zelzyt kogo, 


czy niezgode fniedzy bráčia uczynił. - Przečivko takiey fpowiedzi 


mowi S. Hieronim in cap: Io, Ecclefiafte:  Sż erubeftat &grotus vnlním 
medico confiteri; quod ignorat medicina, mon'curat: - leželi ffe chory 
wflycźi wrzeda pokózóać lekarzowi, a czym nie wie lekórfimo, tego nie 
leczy I S. Auguftyn de Vifit: infirm. lib. 2. c. 5. Hes car erubefiig 
tonfiteri, quod facere nequaquam evubuifi — Melizs efl coram uno ra. 
bort al.quantum tol-rare, quam in die judici) coram tot millibta bomi: 
num tabeftere: Czemu fig wflydeifz Spomiádáč, czegos fig czynić nie 
mjłycźi £ Lepiey fiz trochę przed iednym człowiekiem zówfłydzić,mi- 
Žili ná dniu f aduym przed ták miela ryfigcy ludźi u[ycháč, 

2. Spowiedź. Fáryzávfka abo obłudna, gdy widzac-ná (umnieniu 
zdziebika, á bálki nie widzac, mále grzéfzki powiadamy, a opufzcza-- 
my więk(ze i niebefpieczne: naprzykład fpowiádáiac fie-opufzczeria 

ewn;cb nabożeńftw, á nie fpowiádáiac-fic dopufzczenia fie obmo- 
wifk, nienzwisči &c: ábo tež (powiádáiac lie grzechow watpliwych, 


pod kondycya, -ták: Spowiádam fe ieżelim fig niedbale tey pokufie 


z 
fptzećlwii, á rie fpawiadaiac fię grzechow pewnych, i rzeteláych. 
3. Spowiedź polityczna, dmoríta; i fitútznaj gdy kto na (powie. 
dzi grzechy obwiia flowámi: dwoiákie rozumienie máiacemi, nie 
Pe profiu le wyznawó:ac. Taki fiebie- famego ofzukiwa z bo Bosá 
tie može oízukáé Sędźiego , lubo jego natmieftniká ofzükáé m cże 
kápláná. - 1 o takim mowi $, Bernard fer: 16 in Cant; Veniam (fbi ab. 
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judicat, qui reatum fuum verbs alleviare conatur + Odfadza fie od- 
pufczenia grzechow, kto winę fipoig fłowy chce wycieńczyć. Tu też 
należy (powiedž čiemna, nie ifna; gdy kto tak grze: hy powiáda, 
że kapłan nie może rozumieć, czy grzech był čielzki, czy powfze- 
dni, czy pewny, czy watplivy. Jako gdy kto powiada že drugic- 
go obmowił, 4 nie powiada czy to było z znaczna bliźniego niefia- 
wa: abo gdy powiada, zem (ig niedbale fprzećiwił myślom nieczy- 
ftym, 4 nie powiada, że tg niedbáltwo było dobrowolne, i z dobrym 
rozmyfłem. Także tu należy fpowiedź niefzczera; gdy kto grzechy 
pewne zá watpliwe odaie, abo watpliwe zá pewne, - 

O 4 Spowiedź fzkolna, kiedy kto náuczyvízy (ię na pamięć pe- 

závvľze ie. Wnych grzechow, vízyftko jedne ná (powiedži powiáda, ták właśnie 

dná“ . jáko Zak penfa w fzkole. Znàé že to pochodži z złego przygoto - 

wania ná fpowiedź, i że taki málo ma światła ná pozi 


nánie fiebie fá- 
mego, 4 że tylko ze zwyczaiu, 1 bez żalu fie fpowiàda. Zaczym 
tákie fpowiedzi pofpoličie bywáia nie pożyteczne. — Azaby nie le- 
piey odmieniać porzadek w {powiadaniu fig grzechow, tak żeby ná 
iedney fpowiedźi wyznaváč grzechy, ktore by ły od oftatniey (povie- 
dii, naprzod przečiwko Pánu Bogu, potym grzechy przeéiwko bli- 
źniermu, á náoflátek grzechy przećiwko tobie. Ná drugiey fpowie- 
dii wyznawać naprzod myśli złe i żądze, potym flowa, potym u- 
czynki złe, nioftatek opufzczenie dobrych uczynkow . Ná trze» 
čiey fpowiedzi powiadaé grzechy tym porzadkiem, iakimeś ie popel- 
nil od przefzłey fpowiedzi, przebiegáiac tygodnie, dni, i godziny. 
Spovviedź s. Zła iefzcze [powiedź ieft historyczna, gdy kto długo tie fpo- 
z niepotrze- wiada, niepotrzebne hiftorye powiadaiac, abo też niepotrzebne 0- 
bremi bilo" kolieznosči. Trzebź tedy krotko fam grzech, i iego liczbę, ábo 0» 
ŻEM kolicznośći potrzebne, wyznać; naprzykład, obmo vilem drugiego Z 
znáczna uyma flawy iego, tyle rázy: Przyfięgałem fig falizywie, abo 
w niepewney rzeczy, tyle rázy. A ofobliwie ftrzedz tie potrzebá, 
abyś nikogo nie wyańeniał, ktory z toba zgrzefzył; bobyś tym famym 
grzefzył offawiáiac drugiego przed Sp »wied.ikiem. ts 
6. Zła też [potviedž nagla Abo pory CZA, gdy kto fię fpowiada 
nie przy pomniawlzy fobie vprzod grzechów. W czym ma byé pil- 
ność taka, iákiey poípolićie záżyv dia ludźie podobnej kondycyń, 
boiacy fig Boga. Cr bowiem ktorzy fig czefto [po wiádáia, nie po- 
winni ták pilny rachunek fumnienia czy nić, iáko Gi co fig nie czgíto 
eo. fpowiddaia ; ani & ktorzy nie mála ták závitych zabaw, i fpraw. 
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Reflexya ná Spowiedź 
ni; bo tego nie umicia proséi, i Spowiednik pytáiac ich, može tego 
powetować. Wízákže iednak ktoby opuść grzech Ćięfzki na fpo- 
wiedži, dla tego że nie uczynił przedtym piloego rachunku fumnie- 
nia, tenby grzefzył, i fpowiedzby ważna nie byłą, 

7. Spowiedź ofchľa, biz żalu i [kruchy iet nieiważna, O tym 
żalu iaki ma być pray (powiedži, napifał Tertulian de Poenit: Exo. 
mologefis mandat animum v egroribus dejicere, ingemifcere, lacrymari, 
6 mugire dies nocle( 4, ad Dominum Deum tuum Spomiedž nákáznie 
duffę w žal ponurzóć, wždycháć, plákáč, ryczeć me dnie i wnocy do 
Páná Boga twego. Prawda ze nit trzebź takiego żalu żebyś go czuł 
ná fercu, abo żebyś płakał ; bo dość ze żal będźie ná woli, tak ze 
grzechow, i že fig iey nie po- 
gdybym był nie zgrzefjł,  Przcčiež 


Do tego z 
dii ma być ták powfzechny , aby fig rośćiagał ná wízyükie g 
śmiertelne nie odpuízczone ; bo Pan Bog nie može odpuśćić 


go grzechu śmiertelnego bez drugiego; ponieważ ták byiby i przy- 
iaćielem twoim, i oraz» nieprzýiačielem , á żadnego grzechu nie 
može odpuśćić bez żalu twego, i bez odwołania. — Záczym ponie- 
waż może być iáki grzech śmiertelny táigmny ná (umnieniu twoim, 
pożyteczna rzecz ieft, ná fpowiedzi czynić żal z przyczyny powíze- 
chney, ktora ieft przećrwna wfzyftkim grzechom śmiertelnym: ná- 
„| przykład záluiac zá grzechy, dla tego że fa nicufzánowániem máie- 
tatu Bofkiego ;.abo że fa niepoffufzeńftwem przykazániu Bofkie. 
mu; ábo że fa niewdżięcznośćia zá dobrodžieyílwá Bofkie; á ofo- 
bliwie Ze fa obraza Bofka, ze fig Bogu, ták dobremu nie podobáia; 
co wizyftkim grzechom pofpolićie należy. Gdy zás ma kto tylko 
grzechy powízednie, choćby nie zá wfzyftkie załował, byłaby fpo- 
jdąjwiedź ważaa, áleby mu Pan Bog te tylko grzechy powfzednie od- 
|puśół, zá ktoreby żałował; ponieważ może Bog odpuśćić ieden 


= 


ka kondycji grzech powfzedni bez drugiego gdyż grzech powfzedni nie rO- 
iv] - 


ig nie po] zrywa przy á£ni z Bogiem, iáko 1a rozrywa grzech śmiertelny, Prze- 
asto ©ež to wiedżieć potrzcbá, że gdy kto tig fámych tylko grzechow 
„| powfzednich fpowiáda, powinien przynamniey ná ieden ábo ná dru- 
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czne, firzec go fies bo ináczey (powiedźby nie byłą ważna; gdyzby 
była bez żadnego żalu i przedliewžiečia, i ktoby fie ták fpowiádat, 
grzefzyłby śmiertelnie, czyniac Sakrament nie ważny. Zaczym 
gdy fig (powiádafz grzechow tylko małych, przećiwko ktorym nie 
czuiefz fkutecznego żalu i przedliewžiečia , przyłoż do nich iáki 
grzech z przefzłego zyéia; lubos (ic go iuz fpowiśdał, i na ten grzech 
wzbudź w (obie ofobliwie žal (Kuteczny i przedliewžiečie. Na co 


máia pilnie pamiętać či co fig cze(to matych tylko grzechow: fpo- | 


viádaia. 

ge Zľa spowiedź ief pyfna, gdy kto grzechy wyznawa bez wity- 
du, bez uczćrwośći ták wnętrzney iako i powierzchowney tego $á- 
cramentu. Także gdy kto co przydíie ná pochw O 
mawidiac (ie, umniey(za grzechy. 
mute pytánia,ábo upomnienia káplánfkie. © tym ták mowi S. Ame 
broży lib. 2-de Caim c.7.  Erabeftere debemus peccatum, non defende= 
re, quoniam pudore culpa minuitur, defenjione cumulatur : VWftydžié 
fig mamy grzechu, nie wymawiść: bo przez wfłyd ubywa winy, przez 
wymowkę pray by ura. 

9. Spowiedź nie mežna, i nie fióteczna w poprawie. Każdy bo- 
wiem powinien mieć mocne i fkuteczne przedlięwźięćie ná fpowie- 
dii, wyftrzegać fig każdego grzechu śmiertelnego. bez ktorego 
przedliew žiečia>. fpowiedź ieft nieważną. Dla tego Spowiednik tym 
ktorzy máia zwyczay w iáki pewny grzech śmiertelny częfto wpadaé, 
gdy (ie nie poprawuia po (poviedžiách, nie moze dść rozgrzeízenia, 
poki nie ma nádžicie ze fig poprawia, iáko deklárovať Jnnocencius 
XI. Tákzei tego rozgrzelzyć nie moze, ktory máiac okázya bli- 
(ka do grzechu, nie chce iey opuśćić, choć może ; abo iey (ie nie 
chroni, dla przyczyny choć požyteczney, i przy(toyney, iako tenże 
Papież deklarował, Gdy zás kto fame tylko ma grzechy pawfze= 
dnie, żeby było ważne od nich rozgrze(zenie , przynamniey há nie- 
ktore grzechy tákowe, ktorych fie ípowiáda, ma mieć fkateczae 
przedfięwżięćie, aby fig ich wyftrzegał; 4 przynamniey aby ie u: 
mnieyízal, “I tá ieft nauką zgodna Theologov. 

10, Spotviedž. ma być zapelna, ták, że każdego grzechu śmiet- 


Ie fvoję, abo wy- 


Także gdy niečierpliwie 


'zyte 


Spovriedž telnego koniecznie trzeba powiedzieć te okolicznośći, ktore czynia 
nie zupelna. rożna złość grzechu sá wedle wielu- Theologow, i te też okoliczno- 


Śći, ktore znacznie więkfza złość grzechu czynia. Jako naprzykład, 

rożna złość ieft grzechu ukraść w Kośćiele kielich, i ukraść w ftay- 

mikoniá: uderzyć Xigdza, i uderzyć. Chłopa: tákze więkfza zna- 
cznie 
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Na te tedy punkta reflektuy fi fie przed Bogiem, uwazáiac czy fi fie 
podobne w twoich fpowiedźiach nie frafiála de efekty, abys ie napo- 
tym poprawił. O Spo wiedzi obízernie Gaud: par. s fetr S 
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MEDITACY A IIE 
O dofyčuczynieniu za grzechy. 


Przygotowónie r. Staw fig ná pufzczy; i tam fłuchay S. Jana, u- 
pomináiacego wfzyftkich do pokuty zá grzechy, onemi flowy: Czyń: 
čie godne otvoce pokuty. 

Przygotowónie 2. Proś o łafkę Bofka do tego pobudzáiaca. 

PUNKT 1, Stuchay Páná Boga, ktory podáie nam pierwfzy 
fpofob pokuty abo dofyćuczynienia zá grzechy, przez S. Pávlá mo- 


"Pierwvyfzy  Wiacego Rom. 6: Sicut exbibnuifiń membra veľtra fervire iniquitati ad 
y J J 1 


1 dk iniquitatem: ita exhibete membra veftra fervire juflitie ad [anttifita- 
nia us NA Tikostie wydali członki wafze, abystie flužyli nieprámosťi 
martvyisnie, ná nieprawość: ták ie wydawayćie, ábysčie fluzyli [prámiedlitvosťi ná 
poświęcenie, Gdzie S. Apoftot fpofob dofyćuczynienią zá grzechy 
podáie, umartwienia čiálá przez pofty , przez niefpánia, przez wlo- 
Genice, biczowánia fie &c. Do czego zacheé fig roznemi pobud- 
kami. Pierwízaieft. Ciało twoie ieft to nieprzyiačiel Bofki, oraz i 
twoy nieprzyiaéiel, ktory fig z czártem zprzysiag! ná zgubę dufzy 
twoiey, Toé tedy tego nieprzyiačielá Bofkiego i twego, maíz nie- 
náwidzieé, i iego trapić, Druga pobudká do tego: i w fprawach 
ludzkich, kto nie może długu zápláčié złotem, pláčié musi &álem, 
čierpiac więżięnie, abo karanie infze: Toć i ty tak fig maíz wypła- 
cić Pánu Bogu zá grzechy. Trzećia pobudká : przypomniy fobie 
rzyklády Świętych ták furowie trapiacych éiálo fwoie zá grzechy, 
iáko S. Maryi Mágdáleny, S. Dominika Páncerniká, i infzych: Cze- 
mu oni mogli czynić taka pokutę, aty nie możefz daleko mniey- 
fzey? Więc náznácz fobie pewne umartwienia ná tydzien, ná ká» 
zdy dźień ; 4 proś o łafkę Bofka, pomagáiaca do tego. Vznawam 
Pźnie, že to Cidlo moie iefi twoim i moim domowym głownym nieprzjia- 
ćielem, które mię nieraz. do wzgárd) móieślatu twego, ido utráty tá: 
fk iwoiey przywiodło, A czemuż fig z nim ták piefzczęś czemu we 
wfyfikim mu dogadzam č Odtych czas nie będę "mu poblazal, ále ták 
fobie z nim pofiępować będę, iáko z nieprzyiačielem twoim, ńoraz 1 
moim, ofoblimie w tey okázyi, iw tey ct... Day lifke fkuteczną dote- 
go Boże moy, bez ktovey nie dobrego nie mogę. 
> PUNKT z. Stuchiay Chryftufa, Ktory podáie drugi fpofob w 
Ewangelii dofyćuczynienia zá grzechy, mowiac Luc. 21: W éierpli- 
mośći wáfzey osiggniccie dufe wájfe, to rk odyfzczećie uj 
o pie- 


RAW 
DYM, Z ktore 


ta 


 tOzümieé 
Otwarty, gdzie 
Wizy zafług ję 
tj SS. ofa, 
1 5S ofidrow, 


| AE, zábieran 
| 0) czynić of 
utto Zázyy; 
MitY(tafowe. 
ham Nami 
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do pieklá ábo do czyícá, zá grzechy (kazáne dufze wá(ze, čierpiac ch al 
rožne przećiwnośći, i utrapienia, ktore ná was dbo Pan Bog fam éierplivvofe 
włoży, abo ludzie wam ie, abo żywioły, abo czáréi z dopufzczenia vv przypad- 


kia E . SEIN REUS 12 “xy kách prze- |) 
Jakie utrapienia (3 choroby, niepowodzenia w trave i 


lie, nienawisči ludzkie, prześladowania, ob- 
imná, goraca, niepogody, pokufy &c. Te u- 
j chotnie przyimuiac, i ponoízac, moze- 
jnafze. Do czego abyś fig záchecil, po- 
7 Bogacz z piekła, abo iáka duízá zczy(cá ná 
ie: o iakoby tu ráczey wolálá ćierpieć 5 
męki ná tamtym świećie, Czego nie 
męki czyfcowe/ iáko (ie wrzu- 
miyníkie, mowiac+ Widsiitim 
I tyś ná nie zafiużył w piekle, abo w czyfcu; 4 


idzálaca: 
am pierwfzy | 
. Pawła mo- 


itali ag 


> W ogien, pox 


Ze MĘKI, 


żył, idkobym byť z pieki 


1erefa: 


Rawie d odda ciel Mic Teo 
Z mię, á odday zá fiebie, Nie m fpo 
100 przez o- 


vyplácenia fig Pánu Bogu zá grze- fárovvánie 
chy, iako gdy zá grzechy nafze iemu ófiśruiemy Chryftu(á, i zaffu- zasług Chry- 
gi i dofyćuczynienia Chry(tufowe, -ponieważ (a niefkoriczoney wa. fufovrych. 
gi. Te zás zaflugi on nam zoftávil ná to, częśći w Sákrámentách 
SS. iáko w (kárbnicách zawfze otwártych, czesčia w (kárbie koséiel- 
nym, z ktorego nam Namieftnik iego nádáie odpufty, Mamy tedy 
tak rozumieć, ze Chryüus ná Krzyżu zrániony, ieft to (karb ná(z 
otwarty, gdžie częfto przyftepowác mamy, i z tego fkirbu nábra« 
wízy zaflug iego i dofyéuczynienia; mamy ie zá grzechy ná(ze Troy- 
cy SS. ofiarować, iáko czynił S. Auguftyn, mowiąc: Czego mi nie do- 
fiáie, zabieram i przymlafftzam fobie z ran Zbámicielá mego. Tożi 
my czynić ofobliwie mamy przy ftuchániu Mízy S. Mamy też 
czelto zażywać Sákrámentow Swiętych, gdźie fa złożone zafługi 
Chryftufowe. Także mamy nie zániedbywáé odpuftow, przez kto* 
ic nam Namieftnik Chryftufow ápplikuie zafługi i dofyćuczynie- 
12 nia 


B vtrzečím tyg 
s rozmysláni. 


68 Puftyni Bogomyslney Džieň 5, 
nia Chtyftufowe. -Uczyri reflexya iáko tego fpofobu, i kiedy mafz |! 
zażywać. Bade pochwalon ná wieki Zbawicielu moy, żeś mi vrá. | 151010097 
nách twoich zoflámil ták wielki fharb ná wypłacenie diugow moich, | i bo w tye 
O idkie lenifltpo moie, że do tego fkńrbu nie czeflo przyfłępuię, i z niego | rábyva vit 
nie biore ták drogiego okupu zá grzechy mole! Chre nópotym być pil- dugim 15002 
nieyfzym. Ote i teraz ofiaruigé Troyco Przenayswigt(za zá grzechy | mà SER 
moie tegoż Zbásvičielá mego, i z iego zaflugámi. Oftáruigé iego pokorę zá JO! VYVaNŤ © 
moię pychę; iege pofiufeńiimo zá moie niepofiufeńftwo; iego tófkówość | ktorym Ap 
zá moie gniewy; iego Cierpliwość zá moie niećierplimośći. — Weyrzyi JUZ d 
ná twarz Chryftufa twoiego, 4 odpaść zlosci moie dla iego dobroti nie~ Bria MEA) 
fhonczoney. był S. Joz 
W Rozmowie uznay fie być owym drzewem niepožytecznym, [rucho bj 
opifanym Luc:15. lam iefl to drzewo Pánie w winnicy twoiey, t» Ko- MW, 0 Pine ia 
sčiele twoim [zczepione, dle nieurodzóyne. luz to nie trzy lata, ále ták | i 
wiele lat przychodźi(z do tego drzemá, ofoblimie przy świętych Kom- | M 
muniách, (zukáiac ná nim owocu pokuty, á nie tylko nie nayduiefz. go, | 
ktoryby do [máku twego przypadł, oprocz. lisčia pozorney pobażnośći, 
dle nayduiefz. owoce [praw moich ćierpkie , zgnile, robáczy we. luż 
podobno kążefz mię wyćiąć ż tey winnice twoiey, ábym dármo mieyfeá 
wniey nie zófępował, i ná ogień wrzucic: i godžienem tego, ńbys | 
mię ióko figowe drzewo nieuťodz: 


> 


iyne przeMal: ale poczekay Panie przy- k 
namniey tego roku, Chéiey fam około tego drzemá tá fka toig chodziés Wie ogłulzał, 
chčiey ie okopáč, oddalaiac ode mnie Zremfkie Affe ty; chéiey gnoiem obľo- |] PUNKT 
żyć, flamidiac mi przed oczy czefto šprofnosé grzechor moich, ábym zá Wim 
nie żółował. A naybárziey chéiey poblogoflamic tej Ziemi fercá moiego; 
X terra noftra dabit fručtum fuum, 4 ra žiemiá wyda owoc fwoy,; Wo o 
zobie przyięmny, pokuty sipiete). . tr 


DZINNA V. 
O nasladowaniu Pana JE Z V.S A. 


GV fic uż: dufzá we łzach pokutnych oczyśćiła z grzechow fwo- 
Jich, trzeba aby fie ozdobilá swiatobliwoséia, i cnotami, "Czego 

nie mcże ord lepiey doftapićiąko uważając náuke Chryftufowa, i (I 
przypatruiac fig przykfadom żyćia iego: ponieważ on ieft nam dany gl 
od Boga Oyca, nie tylko iáko Náuczyčiel, ale też iako i wizerunk 
wfzelakiey światobliwośći. Dlatego koncá S. Ignacy w drugim ty- 
godniu dale Rozmyślania o zyéim Chryftufowym aż do męki iego, a 
W 1126: 


Jmm 


Meditacya 1 o násládomániu Chryftufa, 69 


w trzečím tygodniu dáie Rozmyslánia o iego mece ismietči. "Te 
zaś rozmyślania należa do drogi dofkonatos¢i, ktora zowia oswieca- 


f iaca; bo w tych Meditácyách c dufzá z nauki i z cnot Chryftufowych 
rieg nábywa éviátlá, iáko ma żyć $wiatobliwie, Więc picrvíza w tym 
? by 6 pil drugim tygodniu Meditácya dáic Očiec S. o kroleftwie Chryftufo- 
ly | wym, ná zachęcenie do násládowáni ia Pana Jezufa: bo w tey Meditá- 
zál cyi wyftawia Chryftufa iá ko Krola wyb GAGA fie ná woynę, zá 
„ść | ktorym poddáni iść powinni. Záczym ioa tey Meditácyi i infzych 
zif przez trzy dni ge acych ieft na ; v uf. A že dźiś 
3: s [beda Meditacy národzeniu iego, io zyéiu táiemnym przy ktorym 
[byt S. Jozef, dia. tego dzis može być on Patronem. Modlitwy zaś 
„Jfrzelifte być te moga: Tyś fam bef Bogiem moim i Krolem moim, PÍ, 


pr 


43+ O Pánie ia fiugá tmoy. Pal: 11 5. Dobrze mi fiać przy Bogu. PÍ. 72, 


MED EE AGGA 


[2.1 Poy AI OPO OST TPO 
O KroleStwie Chryftufowym. 


Modlitwa „eee 

Przygożowónie 1, Patrz ná Chryftufa ná g 
Krolá, pod choragiew fwoię ludži zaé Eo 

Przygotomanie 2. Proś o łalkę wípomagálaca, abyś ná glos iego 
nie ogłutzał. 

PUNKT 1. Stuchay Chryftufa mowiąc ego w Pfalmie 2: Za 
bofłónowia ny ieflem Krolem od Bogá, na gorze smigtey iego, przepomiá- 
déiagcym przjtaránieiego. Sluc hay i i Oycá przedvieczne 
Bcego o Chryftufie Zach. o: Ecce Rex tum veniet tibi ju 
tor; Oto Krol tmoy przyidžie tobie sprawiedliwy i Zbamićie 
fie pokazuie, že Chryft s pie tylko ile Bogie f 
wiekiem, ieft Krolem swiatá wfzyfik I ak » dl 
(onálnego zBoftwem; 4 záty 
: „władzy, dle też i włafnośći, nád 
la fobie mowi+ Dána mi icft moc ná niebie à ná żiemi, Pytayze sehen dá. 
ley tego Krola, rá co z nieba ná tenswiát przyfzedł?, Nato; odpo- 
wie, z dà áleká prz zy lz edt accipere fibi re amie e eg r b Luc. r9: Ze- 

oiowane od czárt odebrał: toieft dufzę 
T yfzy Kis wi 1 


[by kroleftwo fwoie 
jtwoię, i dufze iakiych 
by rak z tryumfem wroéiwízy fie do nieba, to kroleftvo- (woie ody- 
{Fane oddał Bogu Oycu, przyprowadźiwfzy luczi-do znaiomośći Pd- 
ná Bogá, do miłośćriego, i pofiulzeńitwa. Dla tego tedy koricá, 
tem 


, - 
6g0,.à ze- 


f 
n 


lr 
i 
| 
| mamy tego 
Krolá náslá- 
A dovyac. 


70 Puflyni Bogomyslney Džieň 5. 
sen Krol 7 TACAT, UC Une VE Ru Lucr (> wrt - „| 
ten Krol wzywa z foba, i záčiaga na woynę przećlwko Kśiażęćiuiijjymota, 
świata tego, wfzyftkich ludzi, iako poddanych fwoich . Zaćiaga illypiadczójać 
ćiebie. Uważże,czy nie fľuízna rzecz ieft, abyś temu Krolowi faz yten chwale 
kto bowiem nád niego godnieyízy * kto mędrfzy, aby čie leprey rza: if umyf-moy, tt 

6 . - Hn : siise " > d 1 
dif kto mocaieyfzy, aby Čie bronił kto bogátízy, i hoyniey(zyjkkkwa w por 
aby čig ubogáéil? kto lálkiwízy. Uwaz i to, že ten Krol ma fiu: Ulwie, iežeh fi 
{Za przyczynę tey woyny. Uwaz i obligacye twoie, dla ktorychipny, 
powinieneś temu Pánu fluzyé; bos od niego ftworzony, bos odkud PUNKT 
piony, bos go nie raz obrał fobie zá Pana. Zaczym i teraz z nimik upomina prz 
úczyn kontrakt i umowę, ze mu chcefz wiernie fluzyé aż do śm 
„Gi, mowiac: O Panie oto 12 | żebnik toy, i fyn niewolnicy twoi 


sťa 


Di Prácny ióko 
, tOBołnierz dobry n 


iet Matki twoiey. POL 115. Tys [am ief Krolem moim i Bi przečivko I 
D > PE APEE me kin TE EST p MAYAR Vice LOGI, TOROS TOY AW 1 * 7 
X fal. 43. Przeto w) powiada n ULUZDĘ Wizy ftki ninízym Pan j di Hetmána: tal 


bedzie mi Panował $viát, áni Ćiało, ani cząrt: Ale tobie fa 
dżie poddana duffá mold. Pfal.61. Bo mi flac przy tobie Bogu 
náder dobrze, P(al.72. P 

PUNKT 2. Ták zaćiagnawfzy fig pod Choragiey í 
wa, pytay fie czego od ćiebie ná fľužbie (voiey ten Kr 


erzebueMe nd 
láttheufzá; i indhu 
fzych Apoftolow: Sequere me: Podž zá mna, abo násláduy mig. Tolhtz 
ie(t, ieželi ze mna wyprawniefz (ig ná woynę, trzeba żebyś był gallery náftapi nie 
tow nie infzey trawy, nie infzego záž) wać odžienia, tylko iáko mig Ma ná życie iw 
zázywáiacego obaczyíz. Do tego trzeba w tychże pracách, w nie-fiiprzyiaćjelśmi 
fpániu, w niewczáfach ze mna zoftawać, abyś był uczeftnikiem zvyd Rizmomá 1 
čieftvá i (zczesčia, według tego láko bedz:e(z towarzyfzem prac 3; do tych C 
niewczáfow. Bo dałem wam przyklad, aby idkom ia czynił, i my czyniltałgod ; 4 do i 
Joan:13. Jednym flowem; ten Krol potrzebuie tego po tobie, APividtem: dla ; 
byś go násládowal, w wzgárdzie, w uboftwie, w boleśći, ktore bylyliol moich by 
trzy przymioty zyéia iego śmiertelnego. Bo co zá ftráwá iego byshy, Od tych 
Já? zoléiocet: co zá odzienie? (zara (zyderfka u Heroda. Uwaž$b ty sic... 
tedy idko od čiebie fluf(zney rzeczy ten Pan wyčiaga. Poniemaž nit); Moich ; rw, 
ma być lepfty fiugó nád Pana fwego, Joan,15. A do tego, że zá taking twoje 
mále prace i nievczáfy, o ik wielka ten Pan zapłatę obiecuie, Więc * 
jako wierni poddáni powinni fig Krolowi fwemu ich miłuiacemu, 19, 
ná nich hoynemu, ofiarować ná wfzyftkie prace i niewcząfy z nim 
pofpolite: i ktoby fig niechóiał ofiárowáó, u wfzyftkich byłby gos 
džien nagany, iako gnuény-Zolnierz: takity ná toż ofiśruy fig Kras 
lowi twoiemu, i mow z S. Jgnacym do niego: Ozo ia Krolu naywyże| 
fà Pánie wfzyfikich rzeczy, lubo niegodny, wiparty iednák twoia lafka 
1 pomoch 


t two 


Meditócya Y, o násládom niu Chryfiafa. 71 
pomoca, tobie [fe cále ofiáruig, i wfzyfiko co mam oddźię twoiey woli: 
świadczńiac fig z tym przed niefkonczong dobrocia twoig, i przed o» 
Wp ecnosčia chmalebney Mátki twoiey, i calego dworu niebiefkiego, že tex 
ie? umy/l-moy, to prágnienie i poflánomienie, ábym Cig idk naybližey 
vlajlkásládom až w ponoffeniu w{zelakichkrzywd i przećiwnośći, tókże w u- 
lofie; ieżeli fię tak będzie podobálo nayświętfkemu máieflatót i tmo» 
fma. 
PUNKT 3. Słuchay Krolá twego, ktory čie w (woim obožie 
ilk upomina przez Páwlá S. 2. Tim. 2. Labora ficut bonus miles Chri- jako mamy 
nies Prócny iáko dobry żołnierz Chryflefom. Gdžie uważ, że iáko rola 
iey, tdłołnierz dobry nie ma w obožie odpoczywać, ale pracować, i weio- ia Fides 
ziem mimlráé przećiwko nieprzyiaćielom, idac zá direkcya i przykładem fwe- VER 
ym. Niko Hetmána: ták i ty maíz pracować, i woiowáé przećiwko czártu 
M pokufom iego, tákze przećiwko Ćiała zmyflom, i námietnoséiom, 
nimi 2wla(zczá przečiwko miłośći włafney; á náoftátek przeciwko swia- 
ui miłośćiiego. A lubo nie zawfze ich okazya bić-fię z temi nie: 
olbrzyiačielámi, gdyż oni czáfem daiaé pokoy, aby ná čie niefpodzia- 
Mie uderzyli; przečie iednák i w ten czas nie trzebá porzućić orežá, 
ni prožnováč, ale trzeba pracować zawfzes trzeba ftač ná ftrazys 
Wrzeba {zable oftrzyé, ftrzelbę polerować, trzebá fig Čwiczyč, iáko., 
dy náflapi nieprzyiačie!, z nim fie maíz potykáé, Uczynže refle- 
Mya ná zyCie twoie przefzłe, i przy(zle, Riko mafz woiowść. z temi 
Wieprzyiacielámi twemi, i Chryftufowemi. 
ykiem zwjj Rozmowd, Uznawam Panie gnufnosé moie, zem w obozie two: 
zem pact n zyl do tych czas iako piefzczony żołnierz , (zukáiac wczáľov i 
"Mygod; à dotego nie mężnie fig potykáiac z czártem, čiátem, & 
bie, e $wiátem: dla tego nie raz zwyćiężony ieftem od tych nieprzyia- 
ydze fic tego niedbalftwa mego przed tobą Krolu 
boy. Od tych czas. chce pracowaé iáko dobry żołnierz twoy: tyl: 
Uwalllo ty náuczay rece moie do woyny; day meftwo iśiły ná zvyčieže. 
nieprzyiaciols day oraz zvyčieltwo“ przez. do» | 
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2 
j MEDITAC YA IL 
at | O Expedicyi ná wojnę Krol ná 260. Abo o Narodze- B oni adi 
SH niu Chryftufowym. b 

| láto on przy Národzeniu [woim woiuie z Swidtem. 


Przygotománie 1, Przypomuiy fobie krotko hiítorya « 
dzeniu Pańfkim, 

Przygotowónie 2, Staw fig w fláience Bethle: ; przed Ná: | 
rodzonym Panem Jezufem, w żłobie lezacym, i ffuchay iákoby mo- pchryttut 


imo 
LEI 


DIINYZT 
FUNKE 


naro 


WAŁU wilt Teraz Książę swidta wyrzucony precz będźie. Joan 12. Wig 
| Przygotowónie 3. Proś o lálke pobudzáiaca do násládowánia 


Chryftufa národzonego wzwyči 
Zá fundament tego Rozmyślania to założyć trzeba, co napifał 

o świeśie S. Jan 1. Joan. 2: Omne quod eft in munde concupifcentia t 
n 4 


nis eft, 6 concupifcentia oculorum, W fuperbia vite: Cokolwiek ieft ná 
swiecie, ief pozadlimosé čiátá, pozadliwosé oczu, 1 pychá &yéia, Y tak 


w 
cr 
2 


IĘZEDIU swiata 


kroleftwo tego świata, wktorym przed przysčiem Chryftufa panos 

j wał czárt, iáko ksiaze tego swiátá, džieli fig na trzy Prowincye, 

; Pietwfza Prowincya abo kráiná świata, ieft pozadliwosé čiátá, gdzie 

^ M fa učiechy zmyffow. Druga Prowincya ieft, pożadliwość oczu, 


gdzie fa, złoto, (rebro, móaiętnośći, infze doftátki widome. 
Cia Prowincya $viátá, ieft pycha żyćia, gdžie fa honory, 
dnośći. W tych tedy trzeci Prowincyach swiata, iako Chryftus 
Hetman náfz przy narodzeniu (woim, z Kśiażęćiem świata tego woe 
iuie, obaczmy w tey Meditá: 
PUNKT 1. Słuchay Chryftufa Národzonego, Krolá twego 
i mowiacego Joan. 18: Regnum meum non eft de hoc mundo: — Krole. 
H Ebi fimo moie nie ieft z ego smiátá. A to dla tego, ze Krolowie tego] 
I przy náro- Swiátá zazywaia delicyi i uciech wizelakich, iako o fobie mowił| 
dzeniu frvo Kro] Salomon: Eccl: 2. Częgokolwiek chéialy oczy moie, nie bronilem Wego 
im vvoinie i, i niezábronilem fereu memu, aby było wfzelkiey uciechy zóżywóła kolowi [rem 


Trze- 


niu 


Pat z pozadli- í la ; BL a SEC z 

Hd vvofcia čiá- Chryftus zás przyízedízy nà ten swiat, przy narodzeniu {woim, a ia: PUNK T 

LN lí  Kichuéiech zázywa? Oto leży we żłobie rvárdým ná śldnie: śćie Veni 
lb 


śniony pielufzkámi, čierpi zimno, glod, fetor ftáyni, i ćięmnośći notz) 
cne. A Cierpi to w ćiele delikáckim, ze krwi Pánierifkiey uformosj]k 
wanym; w čiele ktore grzechom nie podlegało. J tak Chryftus iakojib 
przy nátodzeniu fwoim, ták i przez całe żyćie fwoie woiuie z pozas 
dliwosčia čiálá, i zwyćięża Ksiaze świata tego, Wtey iego peri 
rowils 


* [uber 1 
Oy JOD 4l, 


Meditácia 2. o Narodzenia Chryfiufowym. 73 


Prowincji. A tytego Hetmáná żołnierzu, ktoryś tak wiele mak 

zá grzechy fwoie záfluzyl, iako woiuiefz z pożadliw osčia čiálá ? 

O iako pobłażafz temu domowemu twemu nieprzyiać! iel EN O ia- 

ko ftronifz od umärtvienia / o iáko (zakafz učiech zmyflow. ! fiy. 
gp Z, H / Y ee [ZNN J 

dzę fig tego Pánie, že bedac fluga twoim, chce być lepfzym nád Pana, 


) ~ EE 
Q4 sad będę chciał ćiebie Hetmana mego násládo mác m umarvtwiemite 
£^t 


L ja eK PA 
pos mego. chy žobie úfiáruje te przy tresci, ktore ty przy 


> 


pifz. na niewinnym ciele twoim. 
ia Cycá przedwiecznego wee ego o 
Chryftufie národzonym przez l'roroká Zach.9: Ect j 
fe pauper: Oto Kroltw 
! / Uwažálac I 


tibi juflse c9 


rz iako wonuie i 
i iáko zvyčieža światowa poz S 

e o doftátki w miefzkániu, w odžieniu, W 
przy narodzeniu iego o iak wielkie uboftwo! 
sie; nie w domu, ale w ftáyni; bo mu nie 
Licy tego ubodzy. Nie ma żadney 
Lozko iego zfob: odzienie pielu* 
A przečie był Krol nád Krol- 
iiako Pfalmita mowi; Chwalź t 
mowi Apoftoł 2 €or. 8: Propter 
Dla nas fal fię ubogim, będąc 
pią nos divites ejfemus: * śbyfmy z 

iego ubofiwi my fiáli fig begótymi, Chéiat bowiem przykładem fwe- 
im uboftwo sam drogie uczynić, i prey „ai ie nieiáko poświęćić 
i f A a éebic ' iákiey ceni wo? czy (ie go nie vfty- 
ie ftroniz : erf e ie,  częfto mie fkór ya? 


Rodzi fig w ct 
było mieyfca w 
afsiftencyi, ty! 
fzki:“ bierze 


D 1! 

5A t tákze to ma abe fti 4 lepfz: (zy pád Páná 
wity di ię tego. Záfuy żeś Dicet] w obyczálách 
emu. Poftánow w fzczeg i popraw 
dE Słuci hay C „bi y fi [ E : 
an, 14: Zenit iiem bujus mundi, €? in me non babet. quidquam: 
Przyfzedł Ksiażę świtą tego, á mwe mnie nic [wego nie ma. | uważ 
iako Ghryftus p rzy narodzeniu fwoim woiuie z pycha światowa, i iá- 
ko w tym trzećim świata kráiu zvyčieža Ks iażę świata tego, ktory 
let Rex [uper univerfos filios fuperbia: Krol nád fe; fiki mi f a ámi 
pýchy Job 41. Tak własnie iáko mały Dawid zwyćiężył Goliatá, i 
K iako 


Us 


+4 i 
Jako vvoiu- 
ie z pychą 
Ívviátá. 


2 alea a. A S 


Pufiyni Bogomysluey Diien 5. 
jako mały kámien z gory (padízy, wyfoki i wípániáty pofag obślił, 
Abowiem w Chryftufie národzonym świat pyfzny nic nie ma {wego, 
Pyfzny pragnie być wielkim w rozumieniu ludzkim: 4 Chryftus bę. 
dac niezmiernym, ftał fig máluczkim. Pyfzny popifuie fig z fwoia 
potęga, madrośćia, z (woim fzlśchećtwem : a Chryftus to wfzyftko 
pokrył fwoim niemowięctwem, fłabośćia čiáfá, i podłośćia. Pyfzny 
chce fig pokázowáé: á Chryftus leży w čiemnosčiách. Pyfzny pnie 
fig ná wyfokie urzędy: 4 Chryftus Mądrość przedwieczna, miáfto 
thronu, żłob fobie obrał, I więciefzcze pyfznić fig będźie śmiał 
proch i popiol? O idk to nie znośna rzecz ieft, (mowi S. Bernard 
w. Kazaniu ná Narodzenie Parikie,) że gdy fig wyni(zczył naywyż- 
fzy máie(tat, ieden robak nádyma fig, i pyfzni/ A tyiáko w po- 
korze nášládine(z Krola twego”  Zńwfiydzenie, Zał, Poftánowie- 
nie ćwiczyć Gic w pokorze. 

Rožmotvá, Bądź pochwalon Panie moy, ktoty mię przykładem 
twoim uczyfz, iáko mam z światem woiowaé, Bidd4 mi, żem fig nie 
raz dał zwyćiężyć pożadliwośći čiálá, pożadliwośći oczu , i pyfze. 
Od tych czas, chce mężnie z niemi potykść fig. Dayze mi miłość 
uboftwa twoiego, umartwienia, i pokory, A oraz przyimiy zá moie 
delicye, twoie ktore przy narodzenia twoim ćierpifz przykrośći; zá 
moie doftatki, twoie uboftwo ; zá moię pychę, twoig pokore. 


PERCE YY A 
Na namictnosti nd[ze. 


ponieważ w zołnierfiwie Chryftufowym ofobliwie woiować mamy 
ML z namigtnoséiami ná(zemi, przez ktore nas czárt, świat, i čiáto 
woinie ; dla tego dziś Reflexya być może ná te namiętnośći nafze, 
ktore fa poczatkiem wfzyftkich grzechow , i pízefzkoda do wizy» 
ftkich cnot; ábyfmy ie ták umiárkowáli , żeby ich nie zażywać tylko 
według rozumu, i według woli Bozey. Tych namiętnośći ieft ie: 
denaśćie, to ieft fześć ná niżfzey dufzy częśći pożadliwey , a pięć 
ná gniewliwey, Ná częśći pożadliwey fa te paflye miłość rzeczy 
pod zmyfły podpaddiacey, i nienawiść; zadza, i chronienie fig od 
niey przyfzłeys radość i fmutek o niey przytomney. Na częśći zás 
gniewliwey, ieft, o rzeczy pod zmyfl podpadáiacey á do nabyćia tru- 
dney, gniew, nádžiciá, rofpácz, śmiąłość, i boiazti, 

Naprzod tedy poftawiwfzy fig przed obecnośćia Bofka, 4 pro: 
fzac go o pomoc, abyś tę Reflexya dobrze uczynił, reflektuy (ię ná 


pierwfza pal 
ftkich inízych 


[pitta iezel 


dy ni. 
"ROw(kich p. 
Me, nizeli ty 

i vil ty 


OW IE III 


Zadliwego, ktora ieft zrzodlem wizy- 


(ilość RY, ys zmyfi p ono AM ná 
1 mMmit01C. 


RE Reflexya ná páffye abo námietnosti. 5 
pietw Z Ms 
ftkich infz) 


eli? czy nie do few ? do honori? ys 
y y fi, i bu e tá páflya odzywa bárziey £ 


d mafz fpofobem ? ? Mow 
dosć mi ná tobie w/zyfiko 
ym Bogi p miłował £ 
za ábo pragnienie iákiey rzeczy prz 
Czy w tobie nie ich z aby €Cz 
umowi 1 woli Bo fkicy powftóię ce 
la tá páffya ? iakim ipofob em 
Otrzebne pragnienie, w pragnienie widze- 
nółośći, w pragnienie chwały Bofkiey. To 


ld ako v po. 


Poftanowie. 


przykládem 


m fie nie Ná rźdofć. 


iákiey rzeczy f tworzoney przyto- 
zbytecznie zchwaly u ludzi £ Z powo- 
ich“ kiedy powftaie tá paflya/ iákim fpofo- 

{ 1 i há Se Sti Bo- 


ufe B Bogu n "pim. 


miar kov a. NÁ niens 


yvilé. 


A. ga 


Piat Ty: wd fig iakiey rzeczy przyízley, ktora Ná chrónie: 
kę zi zda by Czy cl fig konfuzyi, wzgátdy v dee złego "ie fie ciego 
O tobie rozumiení ar eo ućiekafz prze = tym, co Chryftus dla 


Ciebie prayiaé czył? czy ty flugo mafz lepízy być nád Pana twego? 
Szofta páa ieft, finutek o rzeczy ke pr zytomney, Czy go 
miarkuiefz z zgadzániem TE E wolą Boża ? ná co fig (mučiíz? gdyż 
peret nie usmierza złego, © przyczynia; ponieważ i zle čie trapi, 
ktore ie ME i fmutek. Myś raczej, że to złe ktore Cierpifz, zrak 
ofka, 4 4 pros | Oýcovíkich £ Bog przychodźi, ktory o tobie ma więkfze CA: 
fęktuy fit rá | tanie, niżeli bn o lobie. Myśl żeś godzien tego utrapienia zá Bra 
Ka ch 


Ná fmutek, 


4 


DE TEA 


76 Puftyni Bogomyilney Džieň s. 
ind chy twoie. Myśl žeé z tego utrapienia, gdy go éierpliwie znosifz, 
Wi wiele dobrego przyidzie. Myśl żeć dość ná Bogu, ktory ieft nay- 
IE vyzízym,i wfzelkim dobrem nafzym; z niego tedy ćiefzyć fig mamy. 
| sa Ná gnievy Siodma paffya ná áppetyčie gniewliwym ieft Gniew. Czy dáiefz 


mu mieyfce ná fercu, w uftách, ná czele, w oczách, i w infzych ie- 
ftách powierzchownych” O co nayprędzey, i wiakich okázyách 
burzy fic tá namiętność w tobie? iáko ig wten czas maíz przygafzać? 


15 


Ofma páffya iet Smiałość. Czy fię nie wydáie w tobie, kiedy 
Ná fmislofC fie (przećiwiafz (woim Przełóżonym ¢ Kiedy nierozmyślnie i pory- 
wczo odwazaíz fie ná trudne (právy, ktore (a woie? Miár- 
z právy, kt 
c fiebie få- 


mego, i nieudolnośći tvoie, 
Dziewiąta paflyaieft Boiažň. ^ W Ktorych-rokázyách ná či 
w, abo tego 
coś powinien czynić? czy mężnie zvyčiežaíz tę paflya, przykładem 
Chryftufa lękaiacego fig w Ogroycu* Boy fig Boga, a nikogo fig 
bać nie bedžieíz. Miey w nim nádžicie, i mow z Pfilmifta: Pan 
zbawienie mote, á kogo fig będę bai’ Nie bgdę fig bał złych przypad- 

kom, bo ty Bože ze mną iešies. 

Diiefiata i iedenafta paflyaieft, Nadzieia i Defperacya, abo ro- 
AP Ná nadźieię (pacz w rzeczach trudnych, Uwaz, czy fig. w tobie z nay duia te páf- 
i ná rofpócz (ye? kiedy, i gdžie powftáia 4 iákim fpofobem ie miatkowaé po- 


| Di kuy te namiętność, nie düfáiac. sitom (woim, i 
U 


Ná boiazn 


ke pa trzebá. 
i. Náoftátek zawftydź (ie przed Panem Bogiem, żeś do tych czas 
ták málo w umartwieniu namiętnośći poftapił Poftánow mężnie 
fie zniemi potykać , abyś fig tak grzechow uchronił, i w cnotách 
ćwiczył bez przeízkody. 

O námietnosčiách pifze obfzernie P. Lancicius Tomo r. Opuft. 4 
rd I náťzá Theologia Duchowna w Częśći wtorey. 
A Naftepuie LEKCY A o naśladowaniu w (zczegulnosči ubo- 
| ftwá Chryftufowego. Ktora ief w Namowátb Ducha S, ná ten ażień 
E zrzećia, 

| s ENS 
p MEDITACYA III 
O Konfiftencyi Hetmana nafzego. Abo e życiu Chryfiu- 


fowym aż do lat 30, zátáionym w Nazareth. 


Przygotowónie 1. Staw fig w Domku Nazaretanfkim, gdzie Pan 
JEZUS pofłufzny Nayswiet(zey Pánnie i Jozefowi, podle zabáwy 
odpráwuie. Przygo: 


ie czvniac cud 


bike 
Wwose, DIE W) 


imey Nayswięt 
s, iako nie m 
A TJ 12 
; POPILOWĄĆ, 
DEA e 


Ii erhi» nae ar 
litroig, nec an 


Tle nie chodz 


Qi lie ná oftát 
é 


Mt, Wiec mo 


p: Zizčie fe 


M) (ynić, y 
AL MY wáni | 


M 
[tá li 


a HP) ty 


e ditácya 3. konféften cyi Kro olá, 27 | 


v ten czás do 


3 


PUNKT I. siti ici 
Chryftuía przez Proro 
Ifrael. „09 Salvator? Bn 
i Zbámičiel. Abowiem of 
okazyach | Kośćioła do Nazare 
& | cale zarait wfzyftkę chs 
nie czyniąc cudow: zá 
bliwość, nie wydáiac ix 
wiek, iáko nanki nie a 


ładem fwoim 
nas, jako nie t i; iako nié mamy 
fig popifow waé, pokázowáéc piz ed Ińdźmi nafzey madroséi, swiz- 
tobliwosči, 5 íle to ywáć mamy, “is inaczey nie ro- 
HS pofiufz : podio! A ty iako fic w tey 
mierze zách ^e mam fiuffaie m (f; dić be moiey 
Pánie. Tobie i byłą w ten 
w [zy fikiego wi játá, á przeć igs iey nie chciał; á mnie 
i dla greechor ei ży >: wzgń árda, á przečie ták chótwie Rom 
chivaťy, i pof 1; 4 gay id MA m, Z niey fie čie ffe, Á gdy 
iey nie mam, ták) € fmi v. frafuię, Coz to śbrównie tylko py cha mos 
ia’ eas zá nig, i brzydzę | ¢¢ nig. Domine non veniat mihi pes 
tychczas |fuperbie, nec an bulem in magnis & mirabilibus fuper me, Niechze 7 
w mężnie |Panie nie chodze ná nogach pychy, niech fig ni z 
w cnotach | Wielkich i dziwnych nade mnie. Pfal. 35. 
PUNKT 2. Słuchay Ch Vide mowiacego À 


fof vei i honor i 


(4 


ze 


Aat. 20: Non vent 


sz- | 


r. Opuft. 4 minifirari, fed minifirare: Nie przyfediem i mi fiuzono, dle že 
x i Es L A ^ 7 L 1f. 
bym finat: I przypatrz fig mu w ten zás, iáko podłe uffugi odprá- Jáko kei. 
usíugi od- 


wowal; iáko ten ktory niebo , fľonce, i gs 7 jazdy tworzył, v ten Bg 
czas z Jo zcfem čiesielíkie rzemiefto robił: iáko ten ktoremu fiu | 
Za Aniołowie, w ten czás Mátce fwoiey i i Jozefovi poflugowal ; iá- 


[ko pu ae iako drewká do kuchni nošií: a potym nie wity- 

Idzit (ie ná oftátniey wieczerzy i nogi rybak , fu gom fwoim umye 

Chryf wać. Wi »" mowi do nas przez S. Auguf m ferm: 1 o. de Verb. Da» 
; dé mini: Vezí ie fig ode mnie, nie świat, i mfzyfikie widome i niewidome- 
th. Weezy czynić, nie umárlych mfkrzefzát, ale żem po. I dia tego 


przy umy wániu nog powiedźiał: Dalem wam przykład, aby iákom ia 


P zabávý | mżynił, iw) zákesčie czynili, A ty iako tego przykładu Chryftu(o- 
je se YCZG 
3 


Pafyni dh e Po 5, 
wego nasladuiefz? czy nie pnie 
podłe p fugi przyimuiefz f 
raoiey. Disko oná moię pych 
fig mieć do podłych i mwzgór 
chwaty, przyiaé racz st, i Przy lem 1 
elegi abjećtus effe in dół mo Dei mei m 
culis peccatorum;  Obieram fobie | być 


ánie ták mie Jtiey pokorz, 


otepia.! A czemuż nie man 


“Cy 


d, s ty że, be: lgt Pźnem 
Sláchcié. Od tad Pani 


£i 


habitare in taberna: 
zoi yn w Domu Bogá 


tnego, ráczey oe č chwalebnym w przybytkach grzefznikow, Pf.gt 
PUNK 3. Słucha ieízcze Páná Jezi ufa w ty 


1 45 4 2 ^ 
tym zyciu {voir 
nittę Pial, 727 Lt jumentum 


láko bydlę fialep ffe u čie: 
bie; “aia RAW fe z z tobą, T aza tu Pan JEZU: | two fwoieś 


V ten czás gdźie iáko mowi £uka(z S. był icom, daiaé (ig 
im rządzić, i kierować we ví zyftkic bydiatko. Uwaž 
kto był pofłufzny? komu? w zonále w wy: 
konániu £ iák ochotnie? Az iud difie terra f "n 
temperare: Viz, fig žiemio być poddang przei ym twoim, uc z fig 
prochu być pofiufnym, mowi bernard S, A iákoz dofk onále zácho- 
wuiefz poftufzeri(tw a? 

Kozmewd. Badź pochwalon Syau Boży, 
narod ludzki przez niepofłufzeriftwo pierw(z; 
zepfowany, tyś poffuízenítwem twoim náprá 
Przyklad pasek Qi iá kos pam chéia n 


mowiacego do Bogá Oycá przez Píáli 


Jako postu- fé zz m [um apud te, EF ego femper lecum 
fzny.- -" 


deiz z ni n B (im 


c M. 
lat uczył, i i dt rzez całe žyčie ' rvoie, fie pofłufznym 


až do smierči, nie tylko Rodzicom twoim, ale i Pilato wi, i opraw- 
com, áz do $mieréi krzyzowey. O madroiéi ni iefkonczona, ieželiš 
ty data fig rzadžič rozumowi ludzkiemus á czemuż ia rozum moy 
omylny nie poddam pod rzad rozumowi tego, ktory iet ná miey [cu 
twoim, ki wola twoiá, ktora nic zle: go Skróć nie mogła, byłą 
podległa woli PIACH áia czemu woli moi iey do złego fktonney , 
nie będę zgadzał z wola tego, ‘ktory ná mieyfcu twoim zoftaie, 
Ták fig nápotym chcę (prawować P śnie, dla čicbie, i poddawaé tym, 
ktorzy ná poflufzerítwo moc fobie udžielona mája od ćiebie,do kto. 
rycheś rzekł: Kto was flutba, maie fucha, Użycz Panie JEZU 14- 
(ki do záchowánia dofkonatego postulzenttwa, à zá moie 


fzeri(twá, ofiáruy Troycy Swigtey, wfzyftkie ákty postufzenítwá two- 


lego, 
DZIEN 


(okie urzędy / czy rac 


n ieposłu- | 


D 


[pic d dzi 
Me) nabyć 
t mo xt S, Ja 
Wiki Chryftuk 


ro © 


b yf. 
Pu INÁ KT 
te Tabor zálec 
I Syn 


UDA tko 
ftdvieczny Si 
|t (oi 


je Moy; zefz&. 
Itolego, A cC 


nas nie p 


Meditátya 1, o náute Chry fiafowey 


p £ kN V 
O Náuce Chryftufowey. 


M Editacyi dzisieyfzych Koniec ten ieft, žeby z nauki Chryftufo2 
'wey nabyć światła, do naśladowania iego. - Patron tego dniá , 
| być može S. Jan Ewangelifta, abo ktory z Apoftolow, stucháiacych |i 
4 nówki Chryft tufowey. Modlitwy ftrzelifie moga te być: Bože oświeć 
"| bięmzośći moie. Pfal.17. Nóncz mię czynić woła ‘woe, £d Bogiem 
Ha] moim iefles, fal. 142. Pokaż mi drogi twoie, i o ščiefzkách twoich 
Miguez mię. Plal. 24. 


SEDICACZA I i 
O Nauce Chryftufowey w pofpolitosci. 


Proygotowánie 1. Staw (ię ná puftyniách i gorach Páleftyny, 
o: gdzie Pan JEZUS Ewángelia przepowiádal. 
Przygotománie 2, Pros o take pobudzdiaca do powažánia fobie 
nauki CE ają 
PUNKT 1. Słuchay świadectwa Oycá przedwiecznego ná go- 
1ze Tabor zálecáiacego nam náuke Chryftufowa, i i mowiacego: Tex 
ies? Syn moy ukochiny, iego fiučhajčie, Mat,17, Gdžie nam Očiec 
przedwieczny Sy liftotnego fobie, fimę madrość i pra- T 
: / P MER Chry(tus iák 
vde fwoię ift i die zá Doktofś i nauczyćiela nafzego ; zach y Náu- 
„inie Moyzefzá, nie Proroká jakiego. riié Aniola, śle fámego Syná ezy Ciel nafz 
| [foie go. A co może być medrízego nád tego Naáuczýčielá £ A 
| €zego nas nie náuczy ten, ktory ieft fama iftotna vfzeláka umičie- 
A czy nas moze ofízukáé ten Náuczýčiel, ktorý ieft 
| Prawda nieomylna” O iśko tedy mamy fobie wielce powazác nauke 
ktora iam podal w Ewangelii, ták té ktora nam obiawił taiemnice 
0 Bogu, iáko tę ktora nam opifał (rzodki do otrzymania blog g NE 
vienfivá wiecznego. Dziekay tedy Oycu przedwieczne mu, 


| zacnego A ease Ruy nam danego. Poważay fobie wielce 


i Chryfiufowe. .Przyimiy iego przykazania i ady podane w Ewan 
„jesti, bs złoż ie w po ośrzodku ed twoiego. ies wed 1 


nz 


V. Be em 


táiemnice, isi (o vobyazátieh wedig Ew Phe it aad tá 


e [l3 twoie náuka Chryftufowa obieráiac to co ond rád£i, i ftr 
71] | M 


ZIEŃ 


Pufyni Bogomyslney Dzień 6. 

od tego co oná gáni. Náoftá: ick rzadź wízyftkie siły twole taż ná. 
uka Chry (tufowa czyniac wfzyftko i Čierpiac według nauki Chry- 
ftufowey. Do czego pi ros o łafkę fkuteczna, Badé pochwalon Oyez 
przedmiecny, żeś nam dal zá Nám czycielń fémg ifiotna mądrość #018 
weielona. Paważam go, fobie naz dew {oft ko, i temu fic Zá ucznia oddá- 
ig. Zal mi żem fie > nie vzadžiť ie go Hauke. Chcę nápotym nie infz.g 
i dźić, tylko náuka Emán gi lit, 

INKT 2. Sluchay fainego Cbryftufa o nauce fvoiey mo- 
wiacego } .7: Mea doctrina non efl mea, fed ejus qui mifet me: 
Moiá náuka nie ieft motá, ale tego ktory mię pofi Jat, To jet moiá nauka 
nie ieft ludzka, nie żieimfka, als ničbieľka, i Bolka, Sapientia de furst 
defcendensz Mądrość z gory figputac ak ią zowie 5, Jakub 

mia ela ięft przečivna e APATA i Troiáka bowiem Mla 


osé | ná swieéie, iako naucza tain S. Jakub Apoftoł Pier: 


J 


I oíci { ie ft A Ka, KtOre HC rządzi p zu 
ae E v dob? Foe h. 4 j 
dług tego co mowi Pfálm: 
ktory ma doflátki. iga 
pozadliwosé Ciała; 4 tá madrość uczy f 
dług tego co rofpufini mowia Sap. 2: Podžčie : 
ronuymy fie rožámi, niech nie będzie żadnej | 
przeflá lubiežnosť nafzd, Trzećia madrosé ;étt j 
fie rzadzi- pycha diabciíka: 4 tá madrosé uczy (zukáč czči i flawy 
ludzk iey, iáko Luciper Rex fuper omnes filios fuperbi: Krol nád 
ev(zyfit tiemi pyfznemi, mowi Jia. 14: #flapie ná w) plone 6 oblokow, 
eae ç podobny nay w)z[zemn. Tey troiakie seh madrośći przeciwua ief 
nauka Chryftufowa. Jek przećiwna ma żiemfk'ey; bo uczy ue 


boftwź LOW!  Blgejiówiei koja Lo ia! bsp h eae Iwo nieb 


NACH 


111 WC sé OCZU, 


madrosé 


Mat. s gd dia ee chcefz. idź prz a 
dľa 1 adrośći bydlę» 
een, bo uczy umart coe mo viac: po "ien eden zy fig [MUCH 
Mat. 5. Kro chre iść zá mua, niech bę, zóprze fiebie famego i niech nies 
fie krzy ye [woy, Mat: 16. Jet przečivna madrośći diabelfk 

uczy poko ory, mowiac. Psiądź ná mie 3/ cm oftatnine 

apokorzy Zy teh WYW) żfon bę dźte, Mát. 18. Luc. I4. 

gdy I údžie budowáli wieża BábilorifKa, pomiefzał ich iezyki 

et tak Chryftus náuka fwoie pomi iefzal ięzyki i mowę ludź: 
towych, buduiacych wieżą proznoséi: bo co przed tym świat bogá- 
Gwvá, ućiechy, honory zwał błogofławieńftwem , to teraz Chryftus 

uboftwo | 


Meditácya 1. 9 nánce Chryfiufowey. 
uboftwo, umartwienia, wzgárde u ludzi zowie blogoflivien(twem. 
Liważże ty ktory fie owie uczniem Chryftuovym, do ktorey 
LN ey? czy do swiátowey ? iakos 


aka fie madrośći Ww wfpráw ách two- 


ae madroséia pit 4 


Klama ma zdr ość ŽI 72 


wa, icf fu 


cz lomieká bagien m przez bog Tmá; 


(LE 


go5 omfem Y +0 s io čierne, ki pore fráfan- 


>, 


nie fa Lace śory náffeg 
E rón ia fe rce d ludzkie; 4 do tego czgfto confetwantur diviti: in malú 
Zachowuia fig bogá awa ná zie Páná: fwego. Ecc. Se 


j 7 ] J p 
ą a te% AR bydlęca; bo obiecuje mi ię uczynić blogofiawi onym 
| ier peers tylko kontentuig ciało, á nie gem ktora ies? częsć 


Kiama náoftátek madraść di: „bójka: bo mię obiecuie 
were BE zynié é blogof HAW ionygm f law gu ludźi, i bonorámi, k tore mię niet ZJMIĘ 
"e| zaczym, dle mogą być tylko znakami zacnośći, i żo niepetvnemi, i nie- 
úl zrmalem, i częfio n dicis znemi, Sámá tylko twoiń Iesu moy, náuká mo- 
'ogoftówionym; bo oddalaiac mię od bogactw, od učiech, 
my dobr, k Jakiej, oddala mię od tego £o mi prz „efzkadza do Pos 
z (far aby me flay ieńfiwa, to iej Z Karem ie rad przez z widzenie 
toral & małość 1 HA Czym w teńftmo. Porz.u- 
vy 7 Í^ 
vy) tum tedy 


czenia fi 


leży pran 


zdrość smiátomú, A "Imi ic Izu m0), Emángeli 


árd&ie u ládži, o umartwienin p 


SÚ E SRAE Sonia 
EKZ, tako WierzĘ LAlemnily Tr 


e fa prawazive : ponieważ w 


7 ] na obiá świone. 
PTUN RKE g Stuchay iefzcze Pana Jezu fa ot nau ice e wole mor 
e 5 fźwieni ktorzy fiuchaia flomá B i St 
ko meras fie z náuka C dee yai 
niách, à czytać w ksiąfzką 
twem; tak, jakbyś Chcyftufa każa- 
lift od niego do éiebie- napifany 
7 (ercn ako WSE nieofzácovány, to 
etáiac ná nie pr rzy wlzyftkich fprá- 
umie przez mocaa are, i przez czę; 
OZ ek chowáé ia na woli przez VU iey. Ták 
Krol Dawi id chował i lowá Bofkie, gdy mowit Pfal. 118: In corde meo 
abfcondi eloquia tua, A non peccem tibis W [ercu moim ferylem mowy 
| tw oie, 


ftufov 


{zanovvac. 


82 Puftjni Bogomyslney Džieň 6. 

rw oie, ábym či nie zgrzefył, Ták i Nayświętfza Panna: Conferva- 
bat omnia verba bat conferens in corde fuo: Chomála wfyfikie te flo 
wá, flofuige ie w fercu fwoim. Náoftárek trzeba naukę Chryftufową 
chować w vykonániu, i w uczynkách: bo iako mowi S, Jákub:- Nog 
auditores legis, fed factores juptificabuntur: Nie fuchátary przykazń 
nia, dle c&yniacy beda ušprámiedlitvieni. Ták chowaiac naukę Chrys 
ftufowa, będźiefz blogoflawionym: bo iáko mo wi Pan Joan.6: Ver 
ba que ego locutus. [um vobis, Spiritus © vita funt: Slomá ktorem is 
wam powiedział, duchem [a i żywotem; 4 zatym Ozywiad Ćię beda | 
Zýčiem láfki Bofkiey, i żyćiem chwały wieczney. Jako i ná drugim 
mieyfcu mowi]oan.9: Amen amen dico vobis, fi qua fermonem me: 
am fervaverit, mortem non videbit in eternum: Zaprawdę zaprawdę 
morig mam, kto moię mowę chowa, smierči nie ogląda ná wieki, A 


ty iáko chowafz náuke Chryftofować czy nie iefteś podobny owes iiey 6 


mu u Jákubá S, ktory przegladawfzy (ig w zwierćiedle nauki Chry- 
ftufowey, pofzedł, i zapomniał, Popraw wtey mierze co poprawić 
trzeba. 

Rozmomá. Panie, ktorego flová fa duchem i žyčiem, day mi 
láfkc abym flová tvoie tak kochał iáko dufzę dufzy moiey, i iáko 
żyćieiey: Niech miłuię náuke twoie z Pfálmifta S, Super aurum 
EF topazion. Nád złoto i drogie kómienie. Niech mi flowá twoig 


będa dulcia faucibus meis fuper mel ori meo, — Slodkie nád miod uftom 
moim, Pfal. 39. Niechze mię tá nauka twoiá ożywia, i żyćiem 
ła(ki twoiey, i zyéiem chwały wieczney, Može fic. czytać tu 
Thom. à Kemp. v Ksiafzce 3. Rozdział 43. . 
Czytóć fig može LEKCYA o Wierze, ktora ief pierm[za bron 
nófzń przećiwko nieprzyiaćielom. left w Namowóch nótendźień piers 


wfza, 
NM TUPPTA CY H i 
O przedniey[zey náuce Chryfiufowey, to ief, o Zaprze-| ^ 
niu ftebie famego. |. 
Przygotowánie 1. Staw fic pokornie u nog Pana Jezufa przepo: 
wiádáiacego Ewangelia, iáko uczeń przed Nauczyćielem. 
Przygotowanie 2. Proś abyś zrozumiał naukę iego o záprzeniu 
ficbie (amego, i do niey fig zachędił. 
PUNKT 1 Sluchay moviacego Chryftufa Luc. 9: Si qui 
wult venire pofl me, abneget femetipľum: Keto chce iść zá mng, niech | 
fig máprae [amego fiebie, Tu uważ naprzod, co to iek záprzcé fig (ies | 
| bie 


Meditácya 2, 0 náuce záprzenia fie ie famtgo: 
bie fimego: ato poznafz z tego prayed, ktory dáie S. Chryzo- 


ftom, gdy kto maiac iakiego przyiacie lá, á poznawízy ieg0 zdrady, | 


Ml; niefzczerość, zapiera fig go: ten bowiem iuż owego nie zna zá (we: 

Le przviačiclá, iuż mu iie pobláza i nie pokázuie przyiázni, iuz 9 
9 przykszi| pim nie mysli, iuz mu nic dobrego nie zyczy, ale od niego ftroni, i 
v V nftávicznie eo mu ie rzećiwia; i gdy fly(zy ábo widzi ze mu (ie co 
ze go poimano do więżięnia, że nędzę éier- 
4bo zniewazáia, ćiefzy (ie z tego: bo iuz go 
viačielá, ale za nieprzyiačielá, Ták, i my zápie- 
ých, movi S. Chrýzoftom : to iet widząc że 
ufzy nafzey, pożadliwość náfzá nas ofzukiwa, ze nas 
DA : zgubę wieczna prowadzi, mamy z nia rozbrát u- 
zá przyiaéiela, ale fig z nia uftávicznie vádžié 


nie piesćić (ie z nia , ani iey pobłażać wni- 
wáé tego czego oná chce, á ráczey zadawać nic- 
i, i čielzyé fie gdy Čierpi 1 uboftw vo, oleséi, nie- 


"Aprzenie go fiebie , bez ktorego Zaden nie 


moze isé za , to ief nie może tr wáé ftátecznie przy nim, 
iiego ee já nie može byéuczniem i fluga iego * dla 
Czego O il nie tyl Iko do Apoftotow, nie tylko do 


mnes, momil i wfzyfikich: Kto chée 
DO sie tezo mozeé kto 


teg 
4bo na go- 


C) 
E 
= © 
N 7 
g 
mz] 
m 
2 


S pierozdzieinie nie moze. | 

y mc A ui funt Chrifti, carnem [uam crucifi- 
ncupij " Aj: Ktorzy j [a Chi yfbufotv?: © ieft, 

le, fludzy, uczniowie , čiála 

i'i pożadliwośćiami. Uszyn ie refle- 
ie takie zaprzčnie e famego; i przyzwoite 
fekty. Vznawam Panie moy, że fig darmo bii. 


byé fiuga twoim dy we EL Lin 


mosći motey. M1 


nastańdowcą 
c Ze W fe le twote S m nień 


me poial, abo ráczey poiać niechcę tego obiccádla nár ki 
niu fiebie / T 3 Bid aly 14 RA : 
4 jiebie [amego. dà náuka twotą reft w eramdbias nie gram orna t 
gar zka take Biarno gorczyczne, ale 1 (| zdrowa, dźielna, i ferce milo- 
NY] qn §cig Ru tobie groet aca. Day | mi mákotvalá: aby m tym 


y 
Žiárnem gorczycznym, tà nánka twos K af fikie Sprámy moie fobie zaz 
prawowat, i fimdcz.ne fobie czynił wfyfikie ‘wee, w żyćia moim 


PL 


przypadki, L 2 NKĘ 


a 


KÚPNE 


A 


m 


Pobudki do 


; po 
nienavvifci 


Puftyni Bogomyslney Džieň 6, 

PUNKT 2, Stuchay ieízeze o zaprzeniu ficbie (ámego, mo. 
viacego Chryftufa Joan. 12: Kto miluie duffe-[moie, ftráči ig: to ie(t, 
kto źle miluie dufze; pozwaláiac-iey tego czego oná chce przećiw- 


dobrey fie- KO" roziimowi, i woli Bożey, ten ig wtrąći ná zgubę wieczna do pie- 


bie. famego. kła; 4 któ nienawidzi dife fmoig, tenia choma ná żywot wieczny; to 


ieft; kto ia nienawidźi dobrze, nie pozwaláiac iey wygod, ućiech, i 
ihfzych: dobr zakażanych od Bo eh zbawi dufzę (woię.. Dwoiá- 
ka bowiem ieft miłość. i nien: obra, druga zła « iáko gdy 
kto chorému pozwala winą, abo potraw flodkich fzkodzacych, kto: 
rych on pragnie, ten go źle miłuie, à raczey prawdziwie nienáwidži ; 
bo go tak zabiiaż gdy zás chorego ulik rami, gdy ogniem pali, 
gdy nogę ućina, zda (ig; że go nienawidźi ; dle ta nienawiść ieft do- 
bra; a ráczey iet prawdziwa miłośćiaż: bo go chce uzdrowić. Ták 
imy nienawidzieć mamy dufzę'nafzę, gdy ona będąc chora, chce 


{zk 


dobr doczefnych: fobie fzkodliwych,. nie pozwalśiąc ich, dle ráczey 
tozneiey niewczáfy i praykrosci zádáiac,. I taka* nienawiść dufz 
fwoiey należy do zaptzeńia fiebie (amego < do-ktorey pobudzay fig 
roznemi przyczynami. Pietwfza ieft, że, im w tobie mniey. bedžie 
miłośći. ku fobie, tym bedzie więcey miłosći ku Bogu; i: tym fig bar. 
ziey miłośćia. zblizyf2 do Boga; im fig bárziey oddaliíz: od fiebie 
przez nienawiść fiebie fammego+iáko-kurfor tym blizfzy ieft do krefu, 
im dáley odítapi od domu fwego.. Druga: przyczyną ieft, że nie 
má(z wiekízego nieprzyiačielá nád fiebie famego ; bo: nikt či więcey 
nie (zkodźi, iako ty fam fobie - abowiem ty ktotyś:miśł być fobie 
naywiernieyfzytm i: nayżyczliwfzym przyiaćielem ,. otwierafz: czártu 
drzwi do fercá twego, i iego wpufzczafz, aby čie zabił ná diiťzy+ Ty 
przeízkadža(z: Pánu Bogu, abyć dobrze nie czynil;.i gdyć iáki dar z 
nieba pofyła, ty go pfuiefz-i w ttućiżnę fobie obraca(z : Ty fie (am w 
przepaść piekielna wpychafz 5; ponieważ bez twego pozwolenia śni 
czárt; śni świat, ani Ciálo, twoi nieprzyjaćiele, fzkodźićby tobie nie 
mogli. Toé maíz fig: nienawidzieé, iako żdraycę twego: i naygło- 
wnieyfzego nieprzyiacielá.. Trzećla przyczyna ieft, dla ktorey maíz 
fie niendwidzieé, że nie miluie(z Boga, ale go obrażafz; i iefteś iego 
nieprzyiačielem, dlatego bowiem maíz: tig: gbiewać ná (iebie; i ná 
fobie malz fie msčié krzywdy Bofkiey; iezeli mafz żarliwość o chwa- 
ie Bofka.. Bo iezeli fig gaiewafź na zdraycę: Judá(záj abo ná niefpra- 
wiedliwego Káiphafzá, a czemu fobie poblaza(z, ktory iefteś gorfzym 
na Chryftufa niż Judafz i Kaifafz^ Gdybyé Pan Bog zlećił, abyś 
Karał tych, ktorzy plwali ná twarz Pana Jezufa, abo żebyś karał grze- 
AŻ chy 
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Meditacya 2. 
chy Antich: y! tá, i i Lucyper: 


orzędnie miui ; 
| Jpofobem ifiotá 

tylko éidlo; 1 ták 

dnię; Aco mię; bá 

moie, to iefł čie 

ich ták a mil 

ktora iefi gram 

PUNK 

mego, mowia 

tapiunt illud: 

džieráia ie, 

go troia akie, 

nie apetytu chciwego; 3 pozadliwe ego; tii 


a 


ktore troiák ie umattwienie gdy ezyniemy, 
fprzeéiviáiac fie r nafzey przyrodzoney, k 
tego co fie podoba čiátu nafzemu; zmyśłnośći i lj 
niciako owalt c zyniemy: Panu’B ź 

p fwoiey za to daé kr Sata niel 


fkażki [A Rus 

go, to ieft światobliwośći:; iáko chory: 
Przez zaćięćie żyły, przez krwi RR i 
thego. 2: ajka roża w vgt adżi ez 
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b br my $ światła na rozumie, á na woli miłośći Bo- 

[202 to uimartwienie Utracamy wiele Gie{zkiego karania 
cnn i wiele fobie zafługuiemy: inl Y rora 
éuczynienie mál zad fugi 
rzez umartvienie | mál 


wieczna, i wiele 
1 iz ták 


1 
ais Pa 
€ ovraz 


3, Rom 8, 


m nien lid dr bo p D 


tha, Mite J luch 


$, Przepro 


ROE FOE HE XY eK 
Na Duchowne nauki. 


z 


f przez czytánie ksiag ducho? 
Fisih, przez rozmowy z Oycem duchownym. Na to tedy ta 
bedzie Reflexya 
Naprzod tedy pod de do Pana Boga obecnego, i we- 
zwawfzy iego pomoc iak wielkie pożytki pochodza z pil- 
nego Hüeháuis, á abo zczytánia flowá Bożego, abyś lię do tego zá« 
chędił. 2, Jaką 


uchowne nóżki, 


ied czytamy ksiafzke nabożn 

ie Gięfz= | my, z Bogiem rozmaw (amy: z 
7. Czy maíz iákiego Oycá ducl 

ifzczerze (umnienie twoie otwierał, i i 
duchownych zażywał? Zkad byva uf| 

| mnienia: bo powiedźiał o Kápľánác 
k | cha, mnie fucha. 
EET 8. Przepros Pana Boga zá niedbalftwa w słuchaniu, i wczytaniu 
Su | słowa Bożego. Pr oś ožálke poprawy. 
| O słuchaniu Nauk duchownych pifze Gaud: p. r. fect: 2. Jul, Nis 
| gron: Trac 2. O czytániu, Idem Trach: s 


Nafiępnie LEKCY A o drugiey broni n náf: zey, ktora ieft Ufność wPa- 


nu Bogu, left w Namowów Duchń S. ná ten dzien wiara, 
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MEDITAC ZA: OMS 


7. 


O Nauce miforči bl; 


a, láko uczeń u 
Náuc 
Aucz 


cego „Joan 15; 


lubo i 
go do itt 
fkonál(za, 
zniego ieft t 
Chryftufowego, : 
hoc ca t omnes quia a ifo 4 
adi wd ems W tym w | 
dźiećie mieli miľasé zol 
ofiáry 
mum Lange 
fa ga nád n 
ony bliź 
az Bo dá to ten abo: 
ftulowa „odkupiony 
rzony 
dżon dure bie: gd EO 
my: a czemuż tu fie te nienawidzie í. Naoftate en: bl Zni 
40) " iednegoz ma 0240 bog 
0, goż chleba Amell pozywamy: a iakoż fie v fobie 
<ochać nie mamy. O iak wielkie mam | y do 9 1 bli&nie- 
$4? Ls czemuż mię do nie) nie pobudzdig ? 
go o miłośći przykazania C24 efto 1 nie chował; że i bliźnim moim o- 
brózu Troycy S. i Krwi Zbawiciela mego nie spása al, Chce nápotym 
pilnie tę miłość záchowáć, przy tafce 2 ^0iey, ktorej m Ciebie Pánie moy 


inn PUNKT 


Biada ie Pánie, žem tme- 


Meditdcya 3: 0 nduce miłośći bliźniego: 35 
$ pl 
PUNKT 2. Sluchay znowu Pana Jezufa podawáiacego nam 


aiemnie milowali, 


£ 
so n 


nie przykazvie Pan, aby milos 
wielka bylá miłość CI nryftuí fowá ku nam; bo to rzecz inepodebnaj 
przy kázuie iednák, i tę woła fwoię oftátnia oznáymuie, aby tá miłość 
náfzá bylá podobna miłośći Chryftufowey ku nam. A iákaz była tá 


miłosć jego ku pam? brd naprzod ták obízerna, że ogárnelá i o- 


| abyście fig wz 
| 

| 

| 


blapiálá wfzyftkich lud bráku, ták zacnych iáko i podlych ; ták 
bogátyc T ^ ták madry ch iáko i głupich; nawet i fame 


ko i ubogi 
nieprzyiaćiele. Do tego była miłość bátzo (kuteczna i dzicina, nie 
tylk i wuftách zo uam śle wydawáiaca fig w uczynkách: 
bo tá ák wi icle ro jerpiat dla zbawienia náfzego.  Jefzcze tá mi: 
tosé Chryf 4 ku nam byl fzczeia nie fzukáiaca włafnego pozy- 
2 j _ śierpiac Od nas krzywdy i zniewagi, 
aiac 


tku, i nagt rody; bo nas 
fie wdżięcznośći, ale tyl lko w tey 


iod vidi zadney.nie f 


1 


miłośći refpektował ná cl wale i i upodobánie Bofkie, á ná zbávienie 


náfze. Nácftátek tá miłość Chryftufa była ftateczna: bo iáko mo- 
mowr | wi Jan S. Vmilowaw Ky fwoich, aż do koňcá ich umiłował, To taka 
celi bee byé ma i nafza ku bliźni: 4 miłość. A ieftże táka w tobie £ reflekeuy 
u Bog fie ná (iebie , ioplákuy wízyftkie bráterí e miłośći defekty. O sá. 
movil ko wię zámfhy. dza dobry lezu tótwoiń ták wielka ku mam milos) Coe 
bus bois Bony: względem ciebie, žes nas ták umil lowal? Co zá požytek odnie» 
^8 fles z tey "Lu nam miloiéi? Ata czemu nie mam milowóć bliź źniego., 
ktory mnie ief rovny, á podobno w oczách Bofkich daleko nade mnie le~ 
po é Czemu go nie mam milomáé ? BE z tey- miłośći wiele fobie 
zśfiwżyć mogę? Kazefz mi Pánie milowaé bliźniego ; day co rojká: 

zni fe dei co tbtefz., 
UNKT 3. Stuchay iefzcze Chryftufa Pana o miłośći bli- 


qui in me credituri funt, ut omnes [Int unum ficut tu Pater in me, 6? ego 
tn te, ut c3 ipfi in nobis unum fint:  Profze Ojcze zá żymi ktorzy we 
mnie uwierzyć máig, aby w/zyfcy byli iedno, ińko ty Qycze we mnie, 
á ia w tobie, aby też om byli iedno, Gdzie nam wiernym opifuie Pan 
iefzcze doíkonálízy (pofob zobopolney miłośći, cheactego, áby(my 
byli przez miłość cos iednego wfzyfcy z (oba, iáko przez iftotę Bo- 
fka icít coś iednego Troycá: S. Oéiec, Syn, i Duch S. Nie może być 
miedzy námi iedność, rowna iedaoséi Troycy S, ale ma być podo- 
bnà. Naprzod wrým, že iáko trzy Ofoby Bofkie, lubo (3 miedzy 

M {obg 


fpofob miłowánia bliźniego, Joan: 13. Przykaz śnie nówe dále wam, ` 
idtom was umiłował. Gdiie lubo: 
náfzá ku bliźnim bylá ták wielka,iak «vízy 


birgt ták mowiacego do Bogá Oycá Joan. 17:. Rogo Pater pro eb , Drugi (pa: 


"fob. 
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D LI 4 . D . d v 3 2 , 
foba rožne,przečic iednák ich iett iedno rozumienie, i iedná wola:tak 
i my, lubo iefteimy od ficbie rožni, nie mamy mieć rożnego zdánia 


m o rzeczách, i rożnego chcenia: ták iáko o pierw(zych Chrzesčiánách 0 fil 
if A ] ; 157 4 > VET 
BI mowi Łukafz S. AA. 41+ Ze wiernych było iedno ferce, i iedná dufzd, 


jednegoż chcac, iednoz rozumieiac. Do tego iako Ofoby Bofkie 
(2 od fiebie nierozdžielne, že fig od fiebie rozdzielić nie moga : ták 
i miłość nafza ma być (táteczoa, i nierozdžielna. Ná oftátek iako 
ofoby Bofkie, tak fię zfoba iednocza, że wfzyftka fwoia wfzechmo: 
cnoséia, madrosčia, i dobročia ftaráia fig o dobro ták pofpolite, iáko| 
i (zczegulne Aworzenias tak i my ná to fig wfzyfcy miedzy (oba ta-| 
E il czyć mamy, śbyfmy wízyft«a na(za moznoséia, umieiętnośćia. i do- |, 
| A bročia vípieráli, i pomnazali dobro pofpolite, i fzczegulne bliźnich: 
| nafzych. Taka miłość bliźnich ieliže wtobie ? Nie ief taką Bože 
moy, bo ia prętko i o ládá co rozrywam: bo częfło i bez potrzeby zdá, 
nie moie, i wola pokóznię bliżnim przeciwne: bo nie fláram fie o dobro | 
ich ale tylko o Wiafne fmoie. Nie ma tedy we mnie fkutku tatwoiń, JEZI 
moy. modlitwa do Oycá.  Przyczyúže fig 1 teraz do Oycá przedwieczne: 
go aby wedlug woli twoiej, Amitnglá ta milość w Kosciele twoim mie- 
l dzy wiernymi, aby kwitnęl wtym krolefiwie, w iym zgromódzeniu, 
| Day ia Dycze pržedivieczny ná prosbe Syná twoiego, ktorego zwykłeś 
37 wyfiuchac dla iego uszéimoséi, i pofzónow ania. i | 
1 O tey miłosći miedzy infzeini obfzernie pifze Roderic, p. 7. Tras 
4. Gaudier, par. 4, de perf. c. 13. Vinci Carafa Jrineri celi, p. s. Exer, 
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O násládomaniu Cnot Chryftufowych , i o obieraniu fobie 
a žyčia dofkonatego. iność kčora m. 
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! Ty tego Medytácyi tenże koniec ieft násládowánie Chryftufal 
| Patron być može S. Kazimierz, abo infzy z SS. Wyznawcow , bikośći wo, 
násládowcow Chryftufowych. Modlitwy ftrzelifte: TEZY moy chcę bn ni 
śię naśldowóć w ubofimie, w pokorze, w éierplimoséi, Chwata wielka | yi g twire 


Mino. 
1KO 24 Syd a 


isé zá Pánem, Eccl: 23. Pociagniy mig zá tobą, podieżę zá zapachena || iy) 
wonnoscs tvojej, Canty ly as 


ME- 


Meditácya 1. 0 BAfkdwoesti. 


MEDITAC YA I 


O tifkawosti dbo tagodnosti Pana nófzego: 


uiac Chry- 


uchay Chryftafa o fobie mowiacego Mat. 1: 
^ie fig ode mnie bom ieft táfkátvy, i pokornego fercá. Więc zebys M 
g łafsiwośći, patrz naprzod ná lerce iego, iako vale igo 
bylo závíze (pokoyne, nie pomiefzane od gniewu, ani od (mutku, Chryftufo- 
i idko flodk'e. Czy było tám co zoléi ^ abo kwáfu f Pocáluy ie vv ó 
ac: O iakłógodny ief Duch twoy Pauie! 


da + 


.NOŚĆI4, i dos| 


s 
m 
gel 


ffe L 


pabożnym af 


ufta iego, 

wych: Favus diftillans labia ejm: Plafir miodu wyddiaty wargi tego: 

Mel ef lac fub lingva ej Miod i mleko podięzykiem iege. Tak 

rie, | 1. Tra byty łagodne i flodkie flowá iego, nie gniewliwe, nie u(zczyplive, 

i, p. Ee] dle wfzyfikich ćiefzace: co pokazał kiedy owo mowił Magdalenie: 

Odpufzczone [4 grzechy twoje: Kiedy mowił cudzołożnicy: Niemiá- 

fo ia čiebie nie potępiam: Kiedy mowił uzdrowionym od tiebie: ldź 

w pokoiu, Od tych uft iego ták wdźięcznych nie mogli fig oderwać 

Apoftołowie, kied$ mowili; Gdźie poydźiemy od ćiebie ? Slowá maj Z 

Wiecznego Zywetá? Joan. 6. Uczýnže reflexya na twoię ł4g0- 

dność ktora miefzkáé ma w fercu, á wydawść (ig ma w slovách, i na 

czele, ná twarzy. Czy ták láfkáwe ferce twoie? czy poftać ná twá- 

je Chryf rzy, i ná czeleieft taka? czy takie flowaf Zawftydz fie (togośći i 

Jyznavcow || dźikośći twoiey. Proś aby iednę kroplę {woiey lázodnoséi wpusóił | 

7 my choi Pan JEZUS ná ferce twoie, O ferce Zbámiéielá motego , iákoś tafka- 

pgpalá will we! O tmárzy idkos przyiemna ! O uflá iakostie miodopłynne! O 

ikem dáko zám šlydzačie frogość moię, Wyrzucam fłodei IEZY wfzoláka 
zołć z fercá mego , rozpędzam wfzylikie burzliwe chmary z twórzy 
motey, abym tobie byť podobny Zbámictela moy,. Spuść ná ferce moie 
jedne kroplę tafkawosci i cichosét tmoiey. 

4 PUNKT z. Sluchay znowu Chryftufa mowiacego o fobie 

ME: M 2 przez 


ZA ZA 


62 Pu ftyni Bogomyslney Džieň 7. 
przez Jeremiafzá cap. 11: Ego quaft agnus man[vetus, qui portatur 
ad vittimam: — laiáko Báránek čichy, ktorego prowddza ná ofiarg, 1 
Ofoblivvie uważ ŻE Pana nafzego naywiękfza ćichość 1 lafkawosé fig wydała,gdy 
Nd był od mieprzyiaćioł (woich przesládowány, 4 ofobliwie przy mece 
~ iegos gdzie iáko mowi infzy Prorok Ifai. 53: Promádzony był ná zá. 
bičie ińko owieczkń, i ido: báranek gdy go Strzyzono zómilki, i nie o- 
tworzył uft fwoich, Gdy bowiem mu Zydźi zádawáli: Demonium 
babes, Mafz w fobie diabelfiwo, Joan. 8, o iák (kromnie im od- 
powiedzial: Ia diabelfliv nie mam, ale czczę Oycá mego, á wyście mię 
mie utzéili,. W Ogroycu, o iak mile przyiał zdraycę Judafzá, podá- 
iac mu twarz fwoie do pocałowania, i mowiac + Przyiatielw po coś 
przyfedľ. Matchufowi, według niektorych zdánia, gdy mu u Avafzá 


éicizki wyćiał policzek,po ták nieznosney zelžywosé1, o iák łagodnie fi i 


rzekł; leżelim źle mowił, day swiddettwo: á ieżeli dobrze, czemu 
mię bref’ Džiwuy (ie tákiey Čichosči i łalkiwość: Pana twego, Stro- 
fay {wore fiogość, gdy čig naymnieyfza od kogo urázá, potka. O iá- 
ko Panie zówfydzafz moię popgdlimosé tófkawośćią tmoia. Ty będąc 
sák okrutnie zelżony i zbity, á mogąc [ig pomśćić, nie rzuca z. piore 
now, nie kazek [ie żiemi rozflapié ná pożórćie nieprzyiaciot twoich, ale 
fig zá nimi modli(z de Oyca, i grzech ith tak éicfz.là wymawia(zż á 
ża naymniey(zego fłowkń, waymniey(tego áffrontu znieść nie mogę, Ale fig 
LAVAL mie[z.am zápalam, záchmurzam, io pomśćie myślę. A także 
to ftóram fic być podobnym tobie naytiz/z) Bardnku? Tákže to záflnú 
guic, ábyš mi ffe pokazał tófkówym ná fadżie twoim ? Chcę być poli. | 
czony W poczet cichych owieczek twoich; á przeto chcę od żych:czas nás 
śladować twotey tófkawośći.. Odpufzczam z ferca wfyfikim ktorzy 
mie kiedykolwiek: obrážili, abo: obrážié móia., ábyš mi też w/zyfikie 
grzechy mote odpusció raczył: 
PUNKT 3. Sluchay iefzéze Pind o tey cnočie mowiacego! 
Mat. 5, Blogofiawieni &fzy, bo oni osiągną żiemięy Przez žiemie: ro- | 
zumie (ie tu naprzod nie tá žiemiá ná ktorey umieramy >: bo tę ze] 
mię d£ied£icza, i źli ludzie i okrutni tyránnovie, ale fig tozu= 
Pożytkii ie žiemiá zyiacych: wiecznie; to: iet. niebo, ktore fig zięmia 
łiskavwofći zowie dlatego , że ieft rak ftałe, iako- ziemia ieft ftała. Obie- 
miley. enie tedy Pan-niebo čichym, i tę Ćichość kładzie zá znak prze- 
Znáczenia do niebá. Znowu przez žiemie. rozumieć fic tu mo» 
ga ludžie żiemfcy, i grzefzni, ktorych ludžie Ćifzy łafka wosóia fwo» 
ia pozyfKuia, i náwracáia bárziey do Pana Boga niž (urowosčia, 
Naoftatek przez ziemig rozumieć fig: tež: moze Galo nalze, z źiemi 
pczynio” 
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ay gniew fprawuie, 
tus eff à furore oculus meurt Zámicfz 
fa pożytki ćichośći i klk káwośći, keo re giech wzbudza w fercu twoj 
im miłość tey cnoty. 

W Rozmowie pros o nie Pana pa: fa ćichego , i Nayświętfzey 
à żer omnes mils: / 
JEZI 


z tego co Basta mowi PÓL. d 


jig zalo fic od gni tem oko mo 


Panna ofobli- 
wa, miedzy wfyfikimi na 3 káwízy, ktorys fig 
ftał nam i Nauczyćielem, i przyk ładem čichosči, ipw. w fercách 
nafzych wízelákie gniewy i pomíty, nam cno € łalkawośći i 
čichosči: abyfiny či iebie w tey cnoéie naśladuiąc, za fluzy li čiebie ná 
( á zyczyń fie za námi do- Syna 
twego, Panno i Mátko Boka, miedzy wízyftkimi po Ckryftufie 
naylafkawfza . 
Tu „fuży LE KCYA o Cichość ábo Łąlkawośći, Jeff t» Na- 
mowóch Ducha re ná ten džicív pierw far 


EDITAGCYA E 


O pokorze Syná Bożego. 


Panny, ktora iet Virgo ffngnlaris, i 


Prz zygotowśnie I. Staw (obie ZA ia mowiącego: Vizčie fig 


ode mnie, bem ćichy, + pokornego fercá, 
Przygotománie 2, Pros © Pri , abyś fig od Chryftufa náu- 


czył pokory. 

PUNKT r. Sfuchay tegoż Chryftafa mowiacego o fobie Jod 
an: g. Ego non quero gloriam meam: Ia mie fukam chr Lwaty moiey. I 
uwaz, ze nikomu barziey nie bylá powinna chwałą iako Chryftufo: 
wi, nie tylko ile był Bogiem, śle rež ile był człowiekiem; bo nic nad 
niego nie było mozuiey(zego, nic medrízeg go, nic $5 stobliwfzego, 
nic dofkonaliego, nic prieknieýfzego: 4 przečie hák nie (zukat 


Ghr 


fis z 


chwały (woicy, śle przed nia uciekal, Naprzod bowiem obrał fobie pokory nie» 


rodźicow u świata wzgardzonych, tak ze go ludźie zwali (ynem ie- 

dnego Ciesli. 2 Przez 30 lat zataił madtosó(woię nie ucząc ludzi, 
álei owízem we dwunaftym rokujáko » nieumietętny, pytáiac fig Do- 
ktorow; także zataił wfzechmocność fwoię przez ten czas, żadnych 
nie czyniąc cudow. 3. Po'trzydzieftym žyčia (wego roku, gdy z wo- 
li Oyca przedwiecznego' poczał xcd i cúdá czynić, nie dopu- 
fzczał aby. go chwalono. Lak gdy ieden klęczac przed nim, nazwał 

89 


fzuka'chyva, 


ty fvvoieye 


| 54 Pufyni BogomysIney Dzień 7. 
| go Nauczyćielem dobrym, on rzeki: Czemu mie zowief dobrym, ža: 
def nie ieft dobry, tylko Bog ieden, Mar.1o. Ták znowu Luca 4. 

gdy czáréi w opętanych zwáh go Synem Bożym, increpans non fine. 

bat demonia loqui: Łóiąc im, niedopu(zczał im momić: iako tamże 

gdy czart przez opętanego mowil: Scio że quis (fs, Sancius Deis Wiem 

że iefles Swiętym Bożym: | Intrepavit i lefga dicens: Obmuteľte: Lá- 

ial qo LEZVS mowiąc: milz. 4. Gdy przylzło iákie dzieła chwalebne 

dla chwały Bożey czynić, nie odprawował ich przy wielu ludźiśch, i 

umnieyízal ich zacność.  Itak gdy miał ná ze Thabor roziá- 

śnieć iák ffonce, trzech tylko wziat ná ten widok uczniow, i to im 

hk zakazał, aby nikomu tego widzenia nie poyiádáh przed iego zmar- 
| 6h twychwüániem. Także gdy miał corkę umśrłą Ksiažečiá wfkrze- 
| $6, wyrzućił gmin ludži z domu, mowiąc: Zllapčie, bo nie umártá, 

ále spi. Uczyńże reflexya ná (ie, ieželi nie (zukafz chwały, ktora 
tobie nie należy, ták dla podłośći, i nieumieiętnośći twoiey, jako 
i dla grzechow twoich. O záko mię zám fiyí 
ję, pokorą twoiń Synu Boży gdy [fe ták barze fiáram o chwalę prożną 
u Indi, gdy ffc nia ciefzę, gdy fie o ley utratę frafuię, gdy fig [zczycę, 


| g^ fix popifuig. A co ia mam, czegobym od ciebie nie wżiął? Sam z 
fiebie iefiem iedno nie + á zatym [am z fiebie nic nie mam, nic dobrego 
1 czynić nie megg, nic dobrego fam z fiebie nie czynię: dle od ciebie mfy- 


fiká możnosć 1 doflátecznosé moiń, Tyś mi dal nie tylko ze ieffem, ale, 
£e mogę co uczynić dobrego: námet à to co Czynię dobrego mięcey to ty 
a 6%) nij z ze mną, nižli ia, A czemuż [ię cudzą TZECZĄ popifuig È Cze- 
j mu fic [zczycę iátobym tego mie weigl od čiebi č „400 to infzego czy- 
uie, tylko krádne chwalę tobie należytą” lus więcey niechce być Bože 
moj tákim zlodžieiem: Nie mnie Pánie, dle vedie niech będźie chwała, 

4 mnie zówśtydzenie twórzy moiej, 
PUNKT z Stuchay tegoż Chryftu(a, čiebie i wfzy(tkich upowi- 
níiacego Luc:14: Recambe im novifsimo loco; Všiadž ná oftátnim 
Bist fabis mieyfcu. To ieft nie pniy fig na honory i godnośći, ale obieray 107 
zie o. Die urzędy i zabawy podleyfze; rozumiey fic być naypodley{zym, i zá 
fiie miey-tąkiego chčiey być od wizyltkich miány 5 ná czym należy pokora. 
s: fce» Dał nam tego fam Syn Boży przykład przez całe Žyčie (weie, iáko te- 
M go dowodzi S, Bazyli hom. 22. de humil, Bo naprzod przy wéieleniu 
{voim ná oftátnim mieyfcu miedzy ftworzeniem rozumným usiadł, 
gdy nie naturę Anielfka śle ludzka, ktora ieft oftatnia miedzy natu- 
rami rozumnemi, przyjął. Przy narodzeniu usiadł na oftátnim miey- 
fcu; bo witayni w żłobie położony był miedzy wolem i dc 
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Meditá JA 2, o Pekorze. 
NE m domicilio fabri 65 7 Matré pa zu V Aul AF uid 
w ubogim domku Cieslt, i ubožuch ey Matki byt wychon 
dány. Wedvunáftym roku docetur andiens EJ interrog 
miedzy Doktor dmi, nie uczy ich, dle fig ich pyta, iakoby dáiac ffe 
bedac madrosčia nicfkonczona. W trzydžieltym roku Swbditer lo- 
anni, €3 bapti[mum fufcpit afervo Dominu: — Poddáje fię lanoni, i 
chrzefł przyimuie Pan od flugi, i ftawa miedzy grzefznikami pokutú- 
iacemi. Gdy go ludžie chčieli obráť zá Krolá, učieka przed korg- 
na. Dopieroż Przy męce fwoiey poddaie fic pod władza Kiáifa(zá, 
Piłata, niezbożnych fędźiow,i „oprawców, dáie ná fig plwáč, dopu- 
fzcza (ie zniewazaé, naśmiewać, wízyüko fkromnie z milczeniech 
Gierpiac: aż naoftatek przy śmierći siadł na o(tátnim m à 


fc a, PP ná 
okora © czy 
ták oftatnie mieyfce fobie záwíze obiera(z? Biáda mi, "a chce 
być mig , fuga nad Pana mego. Biádá ámbicyi moiey, že ták b, 
pragnę czcs i bonorop, ktoremiś ty wzgśrażił Pánie moy, Niechže 
wi Zbówicielu moy humilitas tua fit fummum medicamentum, quo fü- 
perbiz nofire fanetur tumor: | twoiá pokorá niech naywiękfzym bgs 
dźie lekárftwem, ktorymby zlečzona była náfzá nadętość, iako mo- 
wi S. Auguftyn Jib. g. de drinit. c. 5. 

Pu N KT 3. Stuchay Duchá S. upominaiacego Pfal. 36: Sub- 
ditus eflo Domino: Bądź poddány Pánu. 1 uważ to co mowi S. Bet- 
pard: Toties bamilitatu fumma in eo videtur confisi ere, s voluntas nod 
fra Divine [ubječba fit voluntatis  Wzyftkiey Park dofkondtosé ná 
tym należy. aby mola náfzá bylá poddána moli D jg. Záczym flu- 
fznie S. Očiec nátz Ignacy, trzy ftopnie pokory náznacza, ktore dð- 
brze uwaz. Pierwízy ftopien pokory ieft do pre ia potrzebny 
abym fig ták zupełne podd ial przykazaniom Bofkim, že bym 4 ani dla 
kroleftwa całego $wiátá, áni dla záchowánia żyćia, zadnego z uwa- 
ga nie przeftapił przykazania Bofkiego, ktoreby pod grzechem 
śmiertelnym czego zákázo wálo, Drugi ftopier ieft pokory dofko* 
nálízy, abym bedac iednakowo fkfonny ták do bog adv, iáko ido ü- 
boftwa; ták do czči u ludži, iáko i do nieflavy: ták do długiego, iá- 
ko i do krotkiego žyčiaž gdźie ieft rowna Hr Bofkiey; 1 2bdwid. 
nia mego okazya, przećię 'jednák aby tákbym był poddany woli Box 
fkicy, żebym (ig ná żaden grzech dobrowolny i powizedni nie od- 
ważył, choćby z utrata wfzyftkich dobr doczefnych, nawet i fámego 
Zyčia. Trzeći naoftatek ftopień pokory ieft naydofkonálízy, áby m 
tak (ię ftofował do tego co fobie Syn Boży obrał, że choćby rowna 
chWas 


V 
d 


Trży fos 


pnie 


r 


poke- 


y: 


Konyverla- 
cya ma być 
nie czeka. 


Ego rwr scs ciment 
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chwalá Bofka bylá, lubobym był bogáty, śbo ubogi ; lubobym by} onas rozumien 


we czéi, abo wzgardżie u ludži, przečie iednak dla więkfzego náslá. zldźmi Konve 
1 


dovánia Chryftufa, wolałbym obróć z nim ubogim ,. wzgardzonym, (casto, nid 
i wyśmianym, uboftwo, wzgátde, i zá głupiego być poczytány m, a | mowić 
nizelibogádwá, honory, i tytuł mądrość, I to to ieft prawdziwi 2, Na kom 
usiesé ná oftátnitm mieyícu, co nam Pan zaleca. Peri 
roznemi dowodámi, iáko fa rozumowi przyzwoite, iáko Panu Bogu ff pflalzenttwa, 
fie podobaiace te trzy ftopnie pokory, iuczyń ná fig refexya, ná idzie zzafluga 
ktorym ftopniu pokory zoftśiefz. Proś Pana Bogá abyś wftapił ná] 3. Konwet 
trzeci. 

Rozmowd, JEZU naypokorniey{zy 


Z 


d 


pychę, ktora Aniolow z nieba zrzi 


weniat mibi pes [uperbie, non ambulem in mag 
"HIE EP PRA S END hy“ 
me. Niech nie idę ná zgubę nogámi pychy: 


qv wielkim rezumieniu náde mnie. Eligo abjectus 
magi quàm habitare in tabernaculis peccatorum: Obieram fobie Wuienin zowie z 
być magárdzonym w domu twoim, raczey niżeli miefzkáč w przybye wi i z przodka 
zkách grzefnikow, Day Panie, ktorys ieft pokornych vy vyžízenie, | W 

fkuteczna łafkę, abym násláduiac pokory twoiey, obiecáney pokora |] 4 Konwe 
nym doftapił zapłaty, | Naypokornieyfza Matko Bofka, ná ktoreyńj pin, í 
Pan weyzrzał pokorę, {praw to przyezyoa twoia, aby Bog, ktory, Wthosé nie y 
jakoś ty powiedziała: Rosproffyl pyfznych w myśli fercá fwego, á pods Mri 
wyż/żył pokornych, aby mi dał te cnotę, dla ktorey byłbym godny; dfęyat: 
aby Bog na mnie tež łólkawie weyzrzał, i mnie podwyzizyé raczylllóilí. To bos 
do chwaly wieczney, Amen, [Verfacyi może 

tránčiízek 
} CK, gdy 

R E E L E X Y A I. taj nčie: lud 


= en "GRY 
Na konwerfdcya z ludźmi. ES 
E d+ Nonwer 


posem dzifiey{ze (a Meditácye o cnotách, ktore Pan JEZUS Bo tá ty nam, 
pokazał przy fwoiey konwerfacyi, dla tego poftáviwízy fie przed] siii, Inácze 
Bogiem obecnym, i ofiárowawízy mu tę zabawę na więkfza iego] vi s, Augufiyn 
chwałę, reflektuy fig, czy w twoiey z ludźmi konwerfácyi wydáia fig ||gtiie Poly! 
teicy kondicye. bf © 

1. Konwerfacya zludźmi ma być nie czefta, i krotka, tylko well), Pray ko 
dług potrzeby, Bo iáko mowi przyflowie, zbyteczne towárzy(tw0 | jf o Pán E 
czyni wzgardę; ponieważ wczeftey i w długiey konwerfacyi, wy dáig || tęto myśl po, 
fig náfzc rożne niedofkonálosói, dla ktorych tráčimy u Judźi dobre inten, 
AW O nas 


Reflexya r. ná koniverfácya & ludźmi, 97 
lubobym był || o nas tozumienie. Dla tego S. Oćiec Jgnácy radźił nafzym, aby tak 
(2620 naslą. [| z ludźmi konwerfowáli, jáko zzapowietrzonymi, z ktoremi nie trze- 
nd bá czefto ,áni diugo, ale tylko według potrzeby, i to z dáleká kon- 
; i werfowac. 
| 2. Ná konwerfácya iść potrzebą dobra intencya, nie dla rozry- Z dobra in- 
|wki, nie dla učiechy, abo dla dwornośći, ale z miłośći blizniego, i z tency 
gi pofiatzeńttwć, ieżeliś Zakonnik, Inaczey konwerfácya twoiá nie 
; najbędźie z zafluga przed Bogiem. 
pił ná 3. Konwerfacya ma byé roftropna i oftrožna, zebyfmy zniey 1, byéto- 
[drugim nie dali zgorfzenia, ani go od drugich wzieli. Do roftro- gropna io* 
luczy.|| pnośći należy, nie mowić i nic nie czynić “fwépliwie, i nierozmy- frozna: 
| | ślnie, Abo bez uwagi; zawfze być przy fobie, i mieć reflexya, co, kie- 
sl dy, przy kim, i iako mowię, abo czynig: nie zaraz, i pretko, wie- 
ri rzyć dia | lekkich dowodowż nie prętko iłácno wydawać zdanie fwoie 
clo rzeczach. Dla tego ludźie pobozni przy konwerfácyách fwoich 
D ona Di mála być iáko oni Serafinowie, Meus Jzáiafz, i Jan S. v obiá- 
Wieniu zo wie Z oculis ante (5 retro, Zwierzęta pelne o- 
cza i z przodku i z tyłu, bo fig na każda akaliczkość obeyrzeć tyge- 
bá. z 


VAT), 


4. Konwerfacya > ma być sie wefoła i melancholiczna, ale 14- przviemna 
jj godna, á oraz ftáteczna, i poważna, aby fig zadna lekkość i pło- śle fóte- 


ate 
Bog Ww chosé nie vydaw A po tobie, Do czego pomaga bárzo, chować *% 
ijid pilnie wten czis reguły o (kromnośći, ktore nápifat S. Jgnacy, tak 
BW patrzaniu, iáko i wułożeniu czoła, twarzy, rak, i w(zy(tkich geftow 
Móiała. To bowiem wielce pomaga do zbudowania, i z tákiey kon- 
B werfacyi moze fie bliźoi ták zbudować iáko z kazania, Dlatego S. 
| Fránčiízek, gdy pofylal bráčia ná miá(to, mawiał im: Braéia idzéie, 
[ ezyncie ludžiom kazánie, ro ieft fkromnosčia wáíza pobudzay čie ich 
: do cnoty. 
5. Konwerfácya ma być poboznemi rozmowami poświęcona. j 
, Pán JELUS Bo ná to nam P.Bog dat uítá, zebyimy o nim, i o rzeczach Bofkich RĄK 
av (ie przed e Ináczey: J^ tacentibys dete: Biádá milczacym o tebie, mo- 
więkfza ie W iS.Auguftyn. Do czego upomináiac fwoich S. Jgnácy, gdy ich 
ji w) dáig fidi eddie pofyłał, zwykł był mawiać: Idžčie, á swidt zápalajčie milostia 
Bofta. 
tka, tylko wé 6. p konwerfacyi nie maíz fig ták wylewać ná rozmowy, že: Złaczona z 
towárzy Y byś o Pánu Bogu obecnym zápomnial I owízem maíz do niego pźmięcia ná 
częfto myśl podnośić przez krotkie modlitwy: ftrzelift fto od- oe 
a rlacyi, wyda € ysl podnosié przez kr m y ftrzelilte, i czę obecnego: 


u Judźi dob nawiać intencya, wfzyftko czyniąc i mowiąc dla chwały, i dla fmaku 
o nas N iego 


alata Z dr OTN 
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iego Bofkiego. Ztad bedzie przy konwerfacyi boiažň Boża, ow 
Ziele, ktore kto ma przy fobie, nic mu konwerfacya nie fzkodźi, ig 
ko o nafzych powiedzial Krolowi Hifzpárifkiemu P. Araozius Pro 
wincyaí. Ztad tež bedžie od Pana Boga pomoc, byś ity w kon 
werfacyi nie potknał ie, i drugich Pánu Bogu pozyfkał. W czyn 
mamy naśladować Aniołow Strożow, iáko nafzych nauczał S. Jgná 
Cy, ktorzy ftrzegac nas, i przy nas fig báwiac, Semper vident facien 
Patri, przečie zówfe pátrza ná twarz Bajka. 

NA A Przy Aguyerlacys trzghd zachować wolność i wipanidlos Y 
svolnofcig U BYKU, ftrzegac fig pochleb(twá, wolnie prawdę mowiąc, isgánia( 
ducha. — CO gánič, i kiedy, ii4ko, i komu potrzeba; także {przeéiwidiac fię 

obmovifkom: w czym iednák roftropnosči potrzebą. | 
8. Ofobliwie tego fig ftrzec potrzebá, ábyš nic ná pochwałę (wo; 


Ani fiebie je, nic na drugich naganę nie mowił, | 
chvvalic. á- 


s gúdié dru Po reflexyi, iezeli uznafz iákie twoie w konwerfacyách defekty M» tm. 
gich. zaluy zá nie, obiecuy poprawę: -proś o lafke do poprawy porrzebna,| 


Ponieważ zás tá materya Reflexyi o konwerfacyi požyteczney| 
nie wizy{tkim fluzy: dla tego miáfto tey Reflexyi, może być 


Rib LEX Y A. 
Ná Akty miłośći blizniego. 


Oftáviw(zy fie przed” obecnosčiá Bogá wfzyftko widzacego, i ies 
mu ofiárowawízy ná chwałę, tę zabáve, reficktuy fig na te Akty 4 
miłośći blizniego, iako ie zácho wuielz. 
i Akt 1. miłośći bliźniego, ktory do rozumu nafzego należy, ieft, 
ofadzść nie rozumieć źle o bliźnim, ani go fadźić, i potępiać w iego defe- [e 
bliźniego. ktách, gdy to do nas nie należy; dle raczey iego niedofkonałośći u 
fiebie wymawiać. Tak nas upomina Chry(tus Mat.7. Nie fadźćie, 
ábystie nie byli fadzeni; bo iakim {adem będziecie f ad&ili, i tvý bedžie. 
čie fadzemi, Czemu widiif zdżiebiko w oku brátá twego, a bálki w 
oku twoim nie widźiń. 1 S. Paweł Rom. 143. A ktoś ży ieft, ktory fa 
d&iff cudzego fluge: Pánu fwoiemu fioi, abo upada, 
2. Nie gile 2. Akt do woli nalzey naležacy ieft, nie gárdžié bliźnim dla iá- 
dzić.  kiey iego niedofkonálosCi, ale go fobie wielce powažáč, upatruiac 
wnim Obraz Bofki, i famego ofobę Chryftufa, ktorego ieft człon- 
kiem.  Powiedźiał bowiem Pan Luc. 10+ Kžo tvámi górdzi, mną gár- 
dži; á kto mna gárdži, gardzi tym, ktory mię poflał,  Patiz ná twoie 
więkize defekty, 


3. Nie 


à 


Reflexya 2. nd Akty milos bi as śniego: : 9c 


. Nie zázdrosčié mu, ani fie (muč: 
fie Porod à le ráczey ćiefzyć 
faym czyniac, i chwalac difp ycya Bofka e {wo 
bliźnich rozízerza: żeby nam Pan Bog nie mo ws ako mowił za- 


zdrofnemu w winnicy oe robotnikow ü Mat. 2 “Cy oko ftpoie 


EV e, żem ia dobry : ? czy mi [ię nie godzi czynić co cheg? 

Mieć politowánie nád ngdza lego, ták do čratá iáko, i do du- 4. Mieć nád h 
fze sika iáko upomina Apoftol Rom. 12: Gawdere cum gau- mm YE 
dentibus, flere cum flentibus: Wefelic fig zpefe lącymu; płakóć zp De ŠT 


CZ qcymi. 


I dimicans ani wyiawiaé, i 
| chwalić iego cnoty, i 
Abominatio bominum de- 
j Cum detrattoribus 
urget perditio eorum: Z obmo- 
7 ch To dov 


'nchwała (i 
Och Wag (WOJ 


defekty, 
UCIVAL 


pos widdaiac A ju lov emi, 6, Nie fiac 
iemu movil; ábo.uczyr i; ále „raczey godźić nie- niezgod 


co kto p 
] Przyiazne, je odwrocone, ^ O zauíznil vi Duch S. 
Eccl- ży 77 odieżur : 


inguinabit animam (UAM, 


EN 


4 
Tá z LE ].. Y > (1 7 
| Poafzczuwócz zmáže dufze Jwoie, i we wfzyfikim i 

my. 1 žnowu Eccl. 28: Safurro € / 


2 bilinovú maledicti 
turbavit pacem habentes. Podfczi amáz Abo 
przeklęty ; bo wielu pomiefz.al, ktorzy pal mieli, 

7. Ani flowem zel Żywy m, abo ufzczypliwym 4 


/: ne- 
vyáé anaki 


| niem, áni zadnym znákiem po wierzchowny! n nie pokázowáéc bliznie- 
mu zadney wzgárdy; ále ages każdemu należyte oddawać polza- povvierz- 


, Jnowónie, iáko upomina S. Paweł Rom. 12: Honore invicem pr. eveni- € ym 
je. A i lentes: j nem nid» wzziem ffe nprzedeáigc: káždegp. 
vä. 9 ližnimi konwerfowaé, nie í fprzeczáiac fig z nimi, | 
; y pnie zali Rino abo poftáéia (iowa, tvárza zacht NUCZO- $. Lásodní 
liia, okiem gni iewliwym. Tak upomina Duch S. Fi in manfvetudi. de tío 


„4 nim dla iá- live opera ina pe "fice, 65 fuper bominum gloriam o aes ^o Synu w tá- y 
4 upattiać E nośći uczynki twoie fpráwuy, á nád ludzką chwat ię bed&ie(z, mito- 
EC Swany. $ ^ 

n 


9. Wipomagaé i ratować bliźniego w.nędzich i niedoftá woah 
tgo, ták doczefnych i iako i du ichownych, czyniąc uczynki mitofier- 
ala, Do čiálá nalezace te uczynki miłofietdźia fa, Nákarmié łakna- 
z, Nie Nz CC50; 
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cego, napoié prágnacego, odžiač nagiego, przyiaó podroznego, ná- 
wiedzié chorniacego, abo w więżięniu będącego. Duchowne zaś 
uczynki mitofierdzia fa: Nauczyć nieumieiacego, ćiefzyć fmutnego, 
naprawić bladzacego, Nie z infzych cnot ale z uczynkow miłofier- 
nych Bog nas fadzié bedzie. 
Suas 10. Ale ftrzec fig trzebá zbytniey i nieporzadney mitosči bliznie- 
przyiáźni gO, ktora bywa w ten czas, gdy kto wigcey fic kocha w przyiačielu ni- 
fzczegulney zeli w Pánu Bogu, nie czyniąc woli Bozey, dla zachowania láfki, á- 
bo dla upodobania przyiacielá: abo kocháiac przyiačielá nie w Pas 
nu Bogu, i nie dla Boga, to ieft, nie dla tego ze ieft obrázem Bofkim, 
i Krwia Chryftufowa odkupiony, ale dla urody, dla bogaćtw, dla ma- 
droséi: abo więc brákuiac miedzy ofobámi, i przekladáiac. w miło- 
śći tych, ktorzy (a doftatnieyfzi, (zláchetnieyfzi, urodživízi. 
ftatek, tu też należa przyiázni fzczegulne, więkfze znaki miłośći ie- 
dnemu pokazuiac niż drugim w zgromadzeniu; co bywa przyczyna 
zażdrośći, podeyzrzenia, i niezgod rożnych. 
Náflepuie LEK CY A 0 Pokorze, leit w Namomách Duchá S. 
ná ten džieň wiora. 


MEDITAÁCY A II 


O trzech [zeregách ludzi, i o obieraniu fobie 
Życia dofkondfego. 


Swięty Jgnácy w drugim tygodniu, podáie do uwagi trzy fze- 


tegi ludźi, i dáie reguły o dobrym obierániu iakiey rzeczy, á ofobli- * 


wie ftanu zyéias ktory ftan gdy iuž kto obrał, nie ma tu czynić obie- 
rania fanu, śle trwálac w obránym inż ftanie, może według tych 
reguł obrać fobie dofkonálfzy w tym ftanie ftopień żyćia, Otych 
tedy dwuch punktach bedzie tá Meditácya. 4 

Przygotowónie 1. 'Imáginuy fobie ftan dofkonátosči nakfztałt 
woyfká, ná rożne fzeregi, abo pułki rozłożonego. po 

Przygotowánie z, Pros Pana Boga aby rozum twoy oswiečié ra- 
czył, i vola nakłonił, abys według woli Božey obrał fobie ftopień 
dofkonálego zyéia. 

Pierwfza część Meditacyi. 

Sluchay Duchá S. mowiacego Prov. 13: Vult & non vult piger: 

Chee i niechce gnuśny, 1 uważ że trzy fa fzeregi lndzi w ftanie do- 


fkonálosči. W pierwfzym fzeregu fa Či, ktorzy DEA. 
$i $wiá- 


Náo- | 
Wii tego-czali, 1 


| 


edi świata teg 
zażywść (120: 
ale tak żeby 1 
dle bez ich W 
chcą być Zaść 
pi; bo chca i 
[roiey, podo 
| dnego nie chc 

V drugi 
Ji do tego kor 
| woli, nie wed 
90, co, i odk 
| okázyách, w Ki 


[ložonym ktor 
| nego, ktorý c 
całych (iebie ie 
| hafna vola, 

1 V wzećtn 
My, ktorzy 
piči, czynić 
(za, że fie bar: 
| Zdeg0 czafy, : 
| NOŚĆi, i voli y 
| sody, prac, 


[nam fig (lal yi; 


Stuchay ( 

Ova Košéioj 

| afike 777 Ol 

abyś obrał fob; 

Vaz ktory z ty 

sl Millay, i c 
| V dobrym obie 
| Regułą L 

4 Bogu koch: 

[M obieraniu | 


Drugi re 


E PPS Ti 292177 A PER IAS cet mem eee — 


| | Meditścya 3, o trzech feregach ludźi, IOI 
rożnego, 4. || śći świata tego, miłuia cnoty, i dofkonałość, ale niechca fkutecznie fiervvízy 
uchowne z l| - zázy wáé frzodkow do nábyčia dofkonałośći. Bo chca być ubogimi, sai 
yć (muta, || ale ták żeby im nic nie fchodzdo ná wygodzie: Chcą być pokorni, doskonáľo- 
(ów miłońce| gle bez ich wzgardy + chca być čierplivymi, dle bez przykrośći: — (6i. 

| U chcą być Zakonnikámi, ale bez zachowania reguł. Či zaifte fa głu- 

iłośći bližniel! pi; bo chca i niechca iáko ten gnuśny: i fami fie (przečiviála woli 

rzyiaćielu nif) fwoiey, podobni owemu choremu, ktory chce być zdrowym, á za: 

ránia łalki, á dnego nie chce zażyć lekárttwá. 

ielà nie w Pás W drugim fzeregu fa či, ktorzy pragna doflapió dofkonałośći, Drugi íze- 


izem Bofkim, || i do tego koncá zázywáia (rzodkow niektorych, ale według fwoiey  "* 
aćtw, dla ma (| woli, nie według woli Bofkiey. Bo chca ćierpieć, ale to; i od te- 
íac wmilo- ga, Co, i od kogo im fig podoba: chca być upokorzeni, ale w tych 
iw(zi. Nżo.| Okázyách, w ktorych fig im podoba: chca robić, ale tylko to, i tám, 
i miłośći ie i tego ezá(u; iáko fig im podoba: chca być poflufzoi, ale tym Prze- 
a przyczyna |] lozonym ktorym fig im podoba, Ci także fa podobni do tego gnu- 

| śnego, ktory chce i niechce +å do tego íafkapi przećiwko Bogu, nie 
ách Duchá || całych fiebie iemu datuiac, ale co lepízego, fobie záchowuiac, to ieft 

| wlaína wola, 

| W trzećim fzeregu fa, nie leniwi, śle ochotní i wierni fludzy — .. 
Jj. Bofey, ktorzy dla doftapienia dofkonałośći, gotowi fa wfzyftko o- ZE fze 
Flis puśćić, czynić, i ćierpieć, według woli Bożey, to ieft, cokolwiek oba- d 
joule Czą, ze fig barziey Pánu Bogu podoba; 4 to ná każdym mieyfcu, ká- 


Zdego cząfu, w káždey zabawie iurzedžie, choćby co bylo zmysl- 

i trzy (26 nośći, i woli włafney przećiwnego: i owfzem prágua, i fzukaia pic- 
ofobli-|] wygody, prac, bolow, wzgárdy, aby byli podobni Chryftufowi , ktory 
zynić obie- || nam (ig (tal wizerunkiem vízelákiey dolkonálosči. 
g 


čia, Otych Część wtora Meditacyi. 
Słuchay Chryftufa o Mágdálenie mowiacego Luc. io, ktore 
«& nákfztilt | flowá Koséiot S. przy pifuie Nayswiet(zey Pannie: Marya najlep [za 
cząfikę [obie obrata, ktora nie będźie od niey oddalona. Więc i ty, á- 
oswieti ra || abyś obrał fobie naylepfzy ftopień żyćia, w ktorymbyś żył t umárl, u- 
bie ftopiea || waż ktory z tych fzeregow trzech lúdži, ieft dofkona!fzy, Panu Bo- 
gu milízy, i tobie pożytecznieyfzy. Co żebys poznał, zázyi reguł 

f o dobrym obieraniu, ktoré podáie S. Ignacy. 

d Regulá r, iet, Myśl, gdyby fig kto čiebie rádzil, Kogo ty w Pá. Reguły do 
nu Bogu kochafz, i wfzelakiego dobrego mu życzyfz, cobyś mu w obierania 
tym obieraniu porádZil: więc foż i famemu fobie radz, A nd 

Druga regulá ieft, Mysl, gdyby teraz śmierć ná či€ przypadia, 
Y kto- 


4 vult pet 
w {taae 40" | 
vízy marno: 
séi SWIA; 


MU er WE onmes 


Puffyni Bogomyiluey Bzień 8. 
w ktorym z tých trzech fzeregu, radbyé fie ná ten ezás widźiał zoftd- 
jacego. Wiec teraz go fobie obierz, abyś wefolo umierał. 

Trzećia Reguła. Myśl, ná (adzie Bożym, gdy ftaniefz, z 
obietánia kontent na ten czás będźiefz. Więc teraz to fobie ol 
abyś był ná fadžie Bożym befpieczny, 

Náoftátek obaczywizy to co widźifz tobie lepfzego, uday fię na 
modlitwę, i odday Pánu Bogu to obranie twoie, profzac aby ie przy. 
ial, i potwierdził, 

Rozmowń z Pfalmifta PAL 83: Elegi abjetha effe im domo Dei] 
met, magts quàm habitare in tabernaculis peccatorum: Obratem fobie 
Bože moy być Wwzgárdzoným m domu twoim, róczey niż miefzkóć w 
Przybytkách grzefznikow: to dlatego, że ten ipofob żyćia obrał 
fobie Zbáwiciel moy, ktory iet madroséia niefkończona, i nieomyl- | 
nym (praw nalzych wizerunkiem; dla tego, że tá ieft Boże moy go- 
dność woli twoiey, i tá iet wola godnośći twoiey, A czego ia 
chcę i chčieč mam krom čiebie Bože moy, wízyftko dobro moie. 
Dosé mi ná famym tobie, Tys ieft iedyae, otrzebne, naylep( 
bro. Ciebie tedy fobie fámego obieram, i tobie famema chce 
żyć, wízyftko opufzczáiac, czyniac, 


Potmierdz 
idoftoy- 


za Czaltke fobie obrálà, wfpo- 


leželi czas pozwoli, może fic czytáé LEKGYA o Wzgárdzie 
$wiáta, Arora ief w Namowóch Ducha S, ná ten džieň trzecia. YM umierśią 


73 T [FTF LADY, ná wietr 

DZ TEN Vu 
O Mece Panfkiey, t 

ri od way 


Q Mece Páníkiey diie Meditácye S. Jgnácy w trzećim tygodniu: e. p, 

my, krotkie zebranie Męki Páníkiey wtym iednym dniu uczy- | AM 

niemy, Koniec zás tych Meditacyi mą być dwoiáki ; to ie(t uzálo- 

wánie ferdeczne nád Panem Jezufem ćierpiacym, i nášládovánie 

cnot iego, ofobliwie pokory, éichoséi, cierpliwośći, Patron može 

byčábo S, Fránčiížek nabozny do Męki Pantkiey, abo ktory z Svie- 
tych 


NU, w żywność 


A mL qa Sos 


Medis 
V 4 


editacya 1. o Męce Páúfkiey, 10 
tych Meczennikow, nášláduiacych Chryftufa cierpiącego náprzy- 

» abo S. Wawrzyniec, Moi j 
Milość moiá ukrzyżowóny ieff. 


i 1 
wid 4l : A 


v ZIA zolta 


J . 
fiko, £i. 
7 7 L : z MED A : 4:42 
IEZĘ #KTZYŽOTVÁNY, WIT AS iáka pieczęć ná [erce 
j 7/1 f b moich. Niech 


klániam, ciebie mielbię, i miluię náder 


ma 


| angulum in Cruce tua | 
7 


Krzyżu twoim IEZV dla mnie ukrzyżowóny. Inter brachia Dei mei, 
à 


» b 2 4t 7 fz e 4 z — . > ^ 
vivere gF mori-volo: Mieazj TĘKAMI ná Krzyży roz.piętemi Boga mea 


Mece [moiey čierý 


bolefci na Ciele, i [mutki ná 


APT < {J 3 
4 boffmo; 


~ d 
= 
D 
< 


Przygotowónie 1. Staw fobie. przed oczy Chryftufa {mutnego; 
Zránioncgo przy bi Wai niem ukoronowáne 
Przygotománie tekt ferdecznego politowania nad 


PUNKT 1. Słuchay Chryftufa przy M 
mówiącego przez Jeremia(zá Thren. 3, o niewy: 


cordave paupertatis mee, abfinthii, t$ fells:  Pásietay n. lwo moi 
że, ná piolun,i otc, | uwaz oftátnie uboftwo Chrvfi 


EY z fzat wla(ny 
ie miał i krople wody w tak 'ięfzkim pragnieniu, tylko żołć i SAE y 
Wino gorzka mirrha zápráwne, kiedy ná twárd krzyžo- Chryftufo- 
"(id wym umieráiac niemiał gdzieby głowę fKlopil: kiedy przez trzy g0- vvey. 
džiny, ná wietrze, ná upale ffone n nie, nagi umiérate 
kiedy po smietči śni przesčierádiá n á 
^ fnego nie tniał, az mu to z miłofierc 
ko był przy Mece (woiey opufzczo 
Ćioł, i od wfzyftkich poćiech; ták ze mowił do Oycá przedwieczne- 
| tygodniu: go: Base moy czemuś mię opuséil, Stofayze twoie wygody w odźie- 
dniu uczy. miu, w żywnośći, wípapiu, v počiechách, w przyiaćiołach, iáko fię 
eft użało* [JO nie ftarafz, i w nich fie kochafz; á záv ftydžiwízy fie, chćiey náslá- 
jądowanie Pdować Pana twego nagiego, i ze wfzyftkich wygod ogotoconezo, 
ron može MO Boże niefkończonego máieflatu, do iókiegoś ubofiwa przyfzedt, abys 
„mię zbogaćij, Chitales być z fat obnázony, abys mi zlota (ate chwa 
by wie- 
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są 
N 
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Uważ daley já- l 
jy od wizyftkich niemal przyia- 
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ły wiecznej nógośćią twoią wyjiwżył:  Chéiales, być žolčia 1 gorzkę 
mirrba zaprównym winem nápoiony , abym ia potokiem učiech w niebie 
był uráczoný: — Chéiales ná twárdym Krzyżu odpoczytváč, abym ia w 
delicyách niebiefkich wiecznie odpoczywał, Niech będzie ná wieki po- 
thwalona tá dobroć twoiń i milość ku mnie. Aiákož (i ig odp džie. 
CZAM, gay naymnicyffey niewygody [čierpieč niechcg? Oftods mi dobry 
IEZV zeléig tmoig m ffyfikie gorzkośći moie; twoim nágoséia, moie u- 
czyń mi ubofiwo miles twoiego Krzyża tmárdoséig, uczyń mi mickkie 
wfyfikie przykrośći moie. Chcę čie w cierpliwym ich znofzenin náslá- 
dowść, tylko dopomeż láfka twoia. 
DA PUNKT 2. Słuchay Chryftufa mowiacego do has o bole. 
d śćiach Ciała (wego przez tegoż Proroká Threntt. Ażtendite t2 vide. 
te, fi eft dolor, ficut dolor mem: Vivažajčie i pátrzéie ieżeli iefl bo- 
Wielkie ná Jesé, zako bolesć moid.  Pátrzze tedy dufzo moia, ná tego Meza bole- 
Sicleboletci (5 1,065.04 flopy nogi, až do tierzchu głowy, nie máfz w nim miey- 
{ca wolnego od rány. Patrz na głowę Cierniem fkłota, ná oczy pod- 
bite, sinostia i krwią zalane; ná ufzy zranione, ná twarz od policz- 
kow posiniáfa, i nápuchla, ná ięzyk od pragnienia fpalonys ná ręce 
i nogi gwoźdźmi przebite; ná całe čiálo pofzárpáne, i w iedne rá- 
nę obrocone. A temu fig przypátruiac zawołay, To wfyfiko dla 
mnie, dla mnie, nie dla fiebie, dle dla mnie Log ćierpi, áby doscuczynit 
fprówiedliwośći Bofkiey zá grzechy moie, Aczym ia byt godžien tego? 
O Pánie moy coż ieft człowiek, żeś go ták umilomal? O dufo moid tá: 
ko fic nie wzrujyfć do ferdecznego politowania nád Synem Bożym, ták 
wielkie bole zá ciebie Cierpigcym. Gdyby to bydlę iedno čierpiáľo, wzbu- 
dźiłoby w tobie użalenie: á czemuż ofiblym okiem patrzaf ná Syna Bo- | °) 


ego tak zrdnionegor Czemuć ćięfko zá grzechy twoie Cierpicé nay- W vy 
mniej[ze čiátá boleśći, gdy tak okrutne Bog cierpi zá ciebie. — O Do- UIS] 
mine, nolo fine vulnere vivere, dum te video vulneratum _ Niechce 
Pánie żyć bez. vány, gdy čie ták zranionego widze, 

i PUNKT 3. Słuchay Chryftufa o (woich (mutkách i boleséiach 
s Dufze fwoiey mowiacego Mat.26. Snina ief Dufzá moiá aż do 
y śmieyći, | üwaz, że pod czas męki fwoiey, Syn Boży, dla nas, wiel- 
i ki cud uczyniť, gdy máiac záwíze rzetelne iftoty Bofkiey widzenie, 
i Wielkie nái z niego idąca rowna miłość, przećię iednak oddalił cudownie od i 
Dufzy fmu- gębie wefele, ktore z widzenia iltoty Bofkicy, i zmiłośći błogofła: |[“% iego bok 
s wioney koniecznie wypływa, ták iáko ćiepło wypływa z ogniá: á [090% wyniof 
bo więc ieželi miał to weľele"ublogoflaviáiace, złaczył cudownie | la fiiy LEJ 
ták wielkie wefele, z wielkim fmutkiem. Tego zás fmutku bylá |“! iiri pier 

przyczy- 


Medirácya 1.0  Męce Póńfkiej, 
1aprzod złość grzechow páťzy: ch, ktore on vízyftkie w 
y vidziaf ze wízyftkiemi ich okolicžnosčiámi, á zvľa- 
aly być niewdzi ięcznośćia zá tak drogie odkupienie, 

ná wieki p. OE EA mu b yła, wielka Z żarliwość chwały Bo ofkicy, ktorey 
4 odpdéies [rzek od ie mialy byé od ludži, widzial do fkonale. | Trzečia 
t 2 zanie nác e z. ák atb - 

15 mi dobry | przyczyná ánie nád nedza ludzka k doczefna, iako 1 


014, molt y- | din 


1 


zburzenie aaa kátownie przyfzłe 
žne {woich wybránych, potepienie wie- 

/czyn ey (ie bárzo (mučiť, že 
ák wielki, żeby go był o śmierć 
jcność Boftwá i iego nie ratowa- 
taki affekt, pytáiac Chryftufa, 
Krolewicá Amnoná 2. Reg. 13. 

zemu ták ufycha[ž. od [murka 
wiem Że mito odpow ief, co Amnon: Tamar 
s fd vatri mei amo; dámáre fiofire brátá mego kocham, Przy- 
z od policz. | zná bowiem [mutku twego ták tvietkiego teff, milość natury náfzey 


n mi mię je BE ds FAI es 
tu Wzne odrzuco JE Í oe te 
sk t 


fzeniu naslą. W 
j Wn NASA: JU 


Hentuaris Macie 
7  niebiejki Ale 


o A A " 3 
cej udzkiey, Dla niey fig to fmućifz.  Sufcepifti triflitiam meam, ut mi- 


) na rec ) 2 
R rż. | u tyam leti nam largirer tss Przyigles [mutek moy, ábys mi iwefoľosč 
W p S0 2] LO , 

| „Jwoię daromal. Smačifz fig dbys mię od fi mutku wiecznego utpolnil, á 

| auefele mi nie bik ie ziednat. Ale biádá, mi żem im ciebie Oycze moy i 


Dobrodžiciu ? zój fmatil, i do tych czas záľmu- 
am. Bo ieżefi Berat matrem Prov.3. Przeklęty 
kory drażni mátke: toć Ap praskla ży kto zófmuca Oycá Jive ego, 
b Panic, niechże ná £o przekięćhwo nie z Ua fobie, Niechre čie 
ecey greechómi memi [mučiť, dle chcę čiebie [mutne ego dla mnie, éie- 
JÉ, w fy ie Spramy moie czyniąc do [máku woli twaiey, ofoblitvie m 
y am tey okazyji, 

Rozmówń do Oycá przedwiecznego. Protector nofter a/pite De- 
i, 65 refpice in faciem Chrifli tui. Pal. 83. Obroňco náff patrz Bože, 
„| ey’ za ná twarz Chryfiufa tmoiego, á odpuść grzechy moie, dla 

; lekiiego. Weyrzyi ná tę twarz iego blada, (mutna, posiniała; náo- 
WE podbite, i krwia záwrzále; ná ufzy Čierniem zranione; 4 przyuniy 
lla nas, V^". Meke iego zá moie uftá niepowśćiagliwe, zá oczy moie niefkro- 
ey vidzente ne, zá ufzy dworne. Przyimiy lego nagosé, zá moie wygody zby: 
cudownie od jczne; iego boleśći i rány, zá moie złe uciechy ; iego zelżywośći, 
či błogofia imoię wyniofłość, &c. 

„zogiw śg To flužy LEKCYA o Gierpliwosót, | left w Namowóch Duchá S. 
yl dori 4 ten dich pieri (Zm. : 
(mutku 97 Q MEDI; 


przyczj: sej 
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Pufyni Bogomyslney Dźień 8. 


O tym co Fan JEZVS čierpiať przy Mece fmoiey 
na Houorze, iná flamie. 

Przygotowánie 1, Patrz ná Pana Jezufa zwiazanego, offawions 
£0 i zelzonego przed roznemi fedziámi, TR 
Przygotowanie 2, Proś o lake násládowánia w pokorze Chm 

tufa. Ť U 


[47] 


PUNKT 1. Sluchay Chryftufa opowiádiiacego foie znie |... 


gi w Pfalmie 21: Ego autem vermis 6 non bomo, opprobrium homini, 


es I] CEA f D " . 5 28 . 
jakie kons 65 abjectio plebis: Ja robak nie czlowiek, zdż,wośc ludží . i odrzu 
pty clef» _: 7 5 : ? f 
nore nie pofpol[Imá. ] 
la caps Le Pia 
a przy fie Naprzod: ze ( 


im obchodzono nie idko z człowiekiem 4 


męce [vvo- jáko ž robakiem; gdy był w Ozroycu zdeptány iáko robak: gdy bj 
OE ! 


u Kaifafza, a potym przy čierniovym koronowá^in zeplwany iaki 
tzecz naypodieyfza, Druga: že Był zelżywosćią ludźi; gdy był wy 


śmiany i wzgárdzony iáko głupi u Herodá,i znowu przy Čierniovyli 
koronowániu od żołnierzow był wyfzydzony, náottátek na Krzyż 
od Łotra, i Arcykapłanow był naygrawany. Trzećia: że był odrzą 
teniem pospolflwd, gdy byłod Zydow odrzucony, i wydány ná lad Pi 
łatowi fedziemu obcemu; gdy był ed pofpolftwa- w obieraaiu Lott 
Barabbafza, odrzucony“ gdy był zá miáfto ná ukrzyżowanie wyrzu 
cony. Te wízyftkie zelżywoići patrz idko ponosi Zbávičiel twoy 
ftofuiac wola (woię, do woli Oycá przedwiecznego, i čie(zac fig Zl 
przez honor fvoy żruinowany, chwała Bofka miała być wywyžíza 
na. A ty iako fig fpráwuiefz w małych okázyách, umnieyfzonegdj, 
honotu fwego, lubo iefzcześ nie zdeptány, nie zeplwany, z Lotramyly, 
nie zrovnány“ A przečie godzienes wzgárdy dla niedofkonśłośćjł,, 
twoich; á Syn Boży godžien był czči wízelákiey. . Wzbudž tedy telu, 
w fobie affekty+ Vpadam z ukłonem przed tobą Synu Boży dla mnilli 
zdeptány, zeplvány, wyśmiany, zelżymośćiśmi náfycony. - Tymeś n, 
sanie drožfšy, imes dla mnie Hal fig podleyffy. | Vznatvam żeś godzien 
zá te twoie Pánie kontempty, wżiąć mfieláka cześć i chwałę. Niech: 
žeč będźie Krolu wiekow niesmiertelny, chwała i cześć ná wieki, Wfly 
dzę fi pychy moiey, že tak utiekam przed naymniey[za wz.gárda u lud 
dii Zá tę pychę moię, ábym ia nagrodził, oddáicé twoię niewymownę 
qp ponofiéniu kentemptow pokorę, Chcę cię Krolu may w tey, iw tej as 
kazji naślódów ść, Doday tylkodófki twoiey (kuteczney, 


PUNKT 


Chryftufowe ná trzy częśći dl 


Meditácya 2. 0 Mete ja 107 
: pa a 

„skvost 2, Siuchay Chry ftufa o fwoim na fadach Ona wien 
io pon arzach, mowi iacego w Pfalmie 25: Infi UV VEEL tt "t 12 me telte 


a e 


p 
zbię ná mni 


in igui, ms 
prá imiedlimi, 
zbrodni e i 


awosé fobie. Uważ tedy 
ynow Sec R 


17 
za pt nika 


od zaiądłych „vv 


dle też i od Arcyka. P?" 
á iet u kc eho 
nic ieflay 8:10 iąko čie 
a pomíty, bez fir 
á z vola Oycá pr dede lec 
dui pociechy flag fmoich hess? ich Zomig 
272M emodzicielámi, mowi S. hr: m. Atyiako zaosšiíz 7 
1: że był ohai kie, fíkarzánia niewinne, nowifka $ á przečie poci 
jány na lad Hl od ták zawifoych ludži, i nie a Cic(zkie, ^ Podzigkuy 
1011 Ž t4 čierp! iwos i Zbávičielowi twoiemu, Gatdž dźwiękiem i świftem 
Wzbudž w fobie pragnienie być Odźiany 
go, toieft wniefłiwę u ludzi, dla násládowánia ie- 
by to grzechu blizniego było, Affekt. O! Krolu chwa- 
wé wy rę OJ " iakoś cięjęko oft piii i potmár zony! Nágradzam ile mogę te blu- 
neg spamer fi ima i potivárzy tobie zádáne, i przed calym światem wjznamam 
y, Z * times bezzg grzejlny, że teft fama niewinnośćią. Wieleś peniofl bluźnierfi fw 
(konálos Ber, irzy tyle rázy cig wielbię, wywyżkam, i z Aniolami Swiętymi 
joudz tedy tióiebie chwalę mowiąc: Swięty, Swięty Swięty Pan Zaślępow. Bt 090. 
y dia m mide ica fire 0, 14/nvse i poj niech ći bedžie ná wieki, Dźięknięć oraz 
mes Sy nu | Boży, Ses mię przykladem twoim nauczył nie dbóć o J'amgn ludźt, 
jj qodźielktora ták ieft omlna, i odmienna, Od tych Czas, apud te laus mea De- 
Je. Niet tos, Pal. 21. Wizyükà chwała moiá u čiebie zeflamáéc bedžie: bo tám 
jęki, WI Weft prawdziwa, tám nieodmienza. 
PUNK T 3. Stuchay iefzcze Chtyftufa opiluiacego w Pfalmie yak 


17; iáko (ie fprávo wal w tých (woich konte: mptách, i w offawieniu: vy 


L num: A ta ióko gi tat by nie fluchalem, i jaka niemy yie otwierdigc uft 
PUNK] O2 fmoichą 


e iq) 4 igo autem ficut furdus non audiebam, Cy ficut mutus non aperiens os znotike 
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fwoith. Abowiem te tak čielzkie zniewagi tak wztufzały Chtyftufa 
iáko głuchego, abo iáko kamień; tak w fercuiego nie było żadne- 
go gniewu, ani fmutku. Pokazał fig też wten czas niemym, bo o 
nim mowi Ewangelia: IES/S autem tacebat: A IEZYS milczał, ani 
figulkarzáiac, ani wymawidiac, áni odpowiádáiac, tylko w ten czas 
gdy był poprzyliežony od Arcybilkupá, abo ná fadzie od Stárofty 
wyraźnie fpytány. Zadziwuy fig tákiey pokorze i čierpliwosčit o» 
raz refiektuy (ie na twoie ufkarzánia fie, wymawiania (ie, flowami 


4 


odćięćia; á naucz (ie iáko fig maíz fprawować w kon 


wać Chryftufa Hetmáná twoiego. 
Rozmowd. O niewinny i nayćizfzy Baranku, ktorys, gdy čie ták 
okrutnie ftrzyżono, i owfzem z flawy, i zpoczéiwoséi odzierano, 
takes milczał, dziwuig fic. ták wielkiey twoiey pokorze i ćierpliwo- 
šči. Záluig zá moię pychę i niećierpliwość w mnieyfzych dáleko 
okázyách. Zá nie ofiáruie tobie pokorę twoię i Cierplivosé. Day 


nasladowal, 
e ; 
RETE Boe 
Na Akty Cierpliwośći, i nd pomocy do niej. 
Oftawiwfzy (ig u nog Chryftufa ukrzyżowanego, á odnowiw(ży 
È intencya, reflektuy fig iáko czynifz Akty ćierpliwośći, gdy fię co 
przykrego tráfi. Te zásía Akty. — 
1. Nie áppreherndowát, ani uważać tych przykrośći, ktore fig 
Niť uvvažá nam tráfi ćierpieć; śle raczey nie przypufzcząć myśli meláacholi: 
SĄ co fie cznych, i w utrapieniu myśl gdźić indziey obroćić, myslac o iákiey 
Rb cad pilney zabáwie: abo więc uwazaé, że iiedná zła rzecz w tym žyčiu 
śmiertelnym trafić fig nam nie może, oprocz fimego grzechu 5 bo 
w infzych przećiwnych przypadkach zawfze może fig co dobrego 
nami pożytecznego nálesé. — Co fie tež iuż ftało, rozftać fig ni 
može. | 
2. W utrapieniu zachować pilnie pokoy ferdeczny, nie przypu: 
4. Nie ptzy- (zézáiac do fercá (mutku, gniewu, ani żadnego pomieízánia: bo fi 
puľzezác do przez to i zdrowie píuie, izaflugá: i ták dwoiáka fzkodg čierpierny| 
yel i utrapienie; i grzech: Do tego pomože pamiętać ná to, ze wizy: 
ftkie przykrośći opátrznosé Bofka tálemna madrośći fvoiey rada náj 
nas przepufzcza, upátruiac w utrapieniu nafzym viekíza chwałę (wo4 
ie, i po2jtek náfz; wedlug tego co mowi Prorok Amos 3+ A 
; | ; - male | 


nale w miesi 
| 
M] 


TA, 
Lal 


temptách, wi żywe ni bc 
potwarzach, iw złym udźnin; 4 w tych okázyách poftánow násládo-| | milczeć, 1 11 


flodia CUM 
fun, & filui; 


dm % 
(IPKO mne? 


kie fa zach 
wola He, 


5. V (et 
ko fig ćiefzy 
tibus tis, 1 
fb. 1t 
dio in Omni i 
wefelem we 
6, Przyp 
Winnie Ger: 
ZE nam k 
Krżyżź fwe 
Pep patienti, 
authorem fid 


Nuit crucem 


di 


WAC ná Sp) 
bie wele 
Carne da : 

Je palo, £ 


EET] 
Ačle dial. i 


ee TRY Here 
na Akty Cievpluposct, 
máj z. w mieśćie żadnego zł (oprocz grzec hu, ) pasom je) y 
cu 


uczynił, Záczym frafunek ná ifz (zła 
po e PP ANO Bofkiey , i '29 iako O: S 


S 


A rzauchiąc ná aa, (sę on ma [te 


żywe 

milczeć, i ffowem ni 

czynił Da wid Krol, 

flodiam, cum confer: 

fum, 65 filuis Pot 02 lem 

Cimko mnie: zániemialem, i “up bylem > [fe i milczate 

Opprobri um infipienti dedifti m utui e$ non aperui os meum ,quo- 
niam tu fee fli: Podates mię nierożumnemu ná žniemagc: ee 
lem, i nie yz, lem ust moich, bos ty to uczynił, 

može zagrze ść itrapienie pod nogami Chryftufa akysi 
p 
zrok ftráfzny, 


iecier 
zaći ozeni twarzy, Z 
woła DIE, Tzu cá 1€ rak, 


X > 


W fercu Cie(zyé fie wola Boża, ták o nas rozporzadzáiaca; id- 
ko fię éiefzyt Paweł S, gdy mowił z Cor.12. Placeo mihi rad 
tibus meis, m anguftis: Mam upodobánie w niemocácb moich, t» ući- 
Jkách. 1 tamże cap 7. Repletus fum conf latione, [uprrabundo gan- 
dio in omni tribulatione noflra: Na REORUM E ieftem pociechą, obfituię 
wefelem we wfelakim utrapieniu náffy ZE 

6, Przypo: mnieé fobie w ten czas Chryftufa, więcey daleko nie- 
winnie Cierpiacego, i ćiefzyć fig że on nas podobnymi fobie czyni, 
że nam kroplę gorzkośći z kielicha fwego, že czaltkę religwiy z 


- 4: Nie poka 


zać po fobie 
znaku nie- 


ivvQ= 


5. Ciefzyé 
fię vvoix 
Bozx. 


Krzyzá fwego, przyftáć raczył Tak upomina S, Paw tH cbr: 12: g 


Per patientiam curramus ad propo ftum nobis certamen, aspicientes in 
authorem fidei ed conf ummatorem lefum, gni propofito fibi gaudio fufii- 
nuit crucem. Przez. cierpliwość biezimy do założonej natn bitwy, pá- 

WZĄC A Spramce ñ rir] i dokomywaiącego le? tufa, ktory założ yw [zy fa- 
bie wefele, éierpial krzyż l S. Piotr nátcza 1. Petr.4- Christo in 
carne paff, eg vos eadem cogitatione ar mamini: Gdy Chryflus w čiele 
ucierpiat, i wy ffs tz myšlú uzbraiayćie. Záczym gdy fig co trafi 


cis SI- 
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| TU au l 1 1 
k ćierpieć, mowmy + Aco to 32 de tego, co dla mnie Chryftus 
| Cierpial? i 
E De 
Hi r Whe- 7. 
| mnc ue karania SOL 
i ranie Za a 
Et grzechy. vortabo, g quia peita’ 
; JZ yt, Abo z Dá ani 


ro jud icio fecifti: 


j 


j J Mes UCZY» 
b pal, tu rab, żebyś ná kę ite 


KC, 200 W czvíc 


100 


a 


pienie. 


4- Profić e ` 
cierplivvofc 94407 


gn! y WIĘCCY CICI 
30. Praghac kcyi | po wiedziato Q Jobi NE, 


Pda Domine non aufi ras banc 
eraciart; — ľánie nie bierz 
f : więcey čierpieť. 
| 11. Nie fzukay w ten czas počiech o orzen - fie 
i Nie fzu- prozne rozm owy, na konwerfá ja niepotrzebna, Z utratą czá(u + źle 


"m pocie- tylko učiekay fig do rozmow ogie, do rozmys slánia 9 
chy od ftvvo- - Pańlkiey. do náwied 
rzenia, Męce ťanikicy, do nàwied 


a Nayswigt(zego Sakramentu, Cze- 
go dał nam pray lae Pan JEZUS W VOS gdźie gdy ná niego ná- 

| ftapił (mutek, on d/ażey fig modlił. 
| 12, Strzec fig trzebá, żebyś dla (mutku, ktory przychodzi; dla 
li fa. Nie u- przesládo wánia, ábo dla niepowodzenia fig w urzed£ie, i w (právách 
| Rarvac VY twoich,fercź nie traćił, i z gnufnośći rak nie opul zczał, zaniedby wa- 
i pene iac tego cobys mogł uczynić ná chwałę Bofka , i ná zbávienie blj- 
znich, Ták mowił w utrapieniách fwoich Job c. 27: luftificatiionem 
meam, quam (pi tenere, non deferam. Vipráwiedlipienia mego, ktoe 

rem cw nie opufzczę, 

» Naoftatek, Tym ktorzy nam przykrość zádáli nie pokázy: 


wać 


mo účte t WAIT 
fwo, chorot 
Wlasnie iá 
lud pieniąd 


KO 


brali Ba 
chya iły wiec 
tira: bo té u 
ig będzie 
U: dnak Z vol + 
A Obie kup 
dee z zi 
[koie Maig Ce 
Moyi tenże 


wi, efi mome 


waé gniewu, dle 
zowść, uffugi 


stv 
K Ga mandie 
ich tie modlić, 


1 
Akty čierpliw OS 


či w Rozdz: 16, f o. 


Tčialnra nate SOY! é 
- W Nslalzce naízey o Drogie) Smiet- 


D: f 
Piervvíza. , 


: Iis: 
esae o nam Kro odbicr: 


i | woyny i i fivár 
> máfe 


m 2 


zy (two cone kto chce być éier- 


22, weyrzyi w niel 
rs im: a Oraz uwazió 


co m O wi ò raweł Rom, 8: 


| paffianes hu a 
eee m Z godi 


w nóni a co čie pie my 
nas obidwiona, Gd 
iako monetę, zak 
monetę rzuca Pan sh 
fiw O, choroby, zelży 
właśnie iáko Krol p k 
lud pieniadze: cage 1 ma iir sere 
brali. Prawdą, że t4 monet | nie v ná kupieni 
chwały wiecz ney, iako kilka {zelagow nie waży na kupienie krole: 
ftwa: bo te utrápienia fa bujus tempori, (a w czófie, a Chwalá niebie: 
fka będźie po mme czáfie, ázátym bedžie wieczna: przeć ie ie- 
dnák z woli Bolk kiey i z fálki ma cenę tá monetá tíka, ze mozemy 
fobie kupié zá nia krolefi wo niebieľkie ; ták iáko fkorzáne pienia- 
dze fame z ficbie nie wiele waza, śle z woli i złślk: ktolewfk: icy, 
foie maia cene do kupienia iákiey drogiey rzeczy. Tož wyrázn jey 
mowi tenże Apoftoł ná drugim mieyfcu 2, Cor, 7: 12 quod in prg- 
[enti efl momentaneum 68 leve tribulationń noftre, [upra iti in fu 
limis 


2 
{z 
1 
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| blumitate aternum glorie ponduć Adaś in nobó: - To co frat ief ná mente ad € 
|| moment krotko trepaigce Ai a ienie náfze, zbytnie nad zamiar, JM, £ p 


Haut ná wyfokej 


l Uy az te 


aka Sprawuie m nas. 
zgle- 


dem wiecznośći, echo, zá 
kente uk tg wypłacą ść; małe względem tego c ryftus zá čiebie 

aczył ćierpieć: mále w m CEO co dia Chryftufa éierpieli Mg. 

Czeunicy Święći a ofobli nieflkonczo- 


ney, ktora Pan agi, , Tábowiem zapłata bę džie 
Supra modum 65 ir 
UA go będżie ná myfakośći, B 
| R Hugi twoie: będzie też n 
dobrá žiemíkie, ktore (a. po 
lozona ná prawdziwe 
id nie može. A naoftatek ta zapł 
WIĘCZNĄ c hw aly w A96, nie 
uCifKa; bo chwała wieczna po milig 
n 


iar, a do tez 


EAZA 
uóilkać 


zdała nowa, i závíze bedžie miłą; ale c 20 zowie fie vaga; b TT ANSE 

i : ma w [obie tak wielka ućiechę, ze sily n: ie mogłyby iey znieść, „ad 
| : ále bylyby od niey pep dione, gdyby ich /amen glorie, swidtle 
j chwaly nie rátowáło, i nie wfpo: agio. Tę tedy chwały wieczna 
wagę, nie tylko przynoś nam tak mate utrapienie, ale też operatur 


t] in pns praw Hie w nas, ták Aes oracz gdy žiémie orze, gdy rádli, Im, ze ná né 


gdy bronámi zelaznemi zawłoczy, tym famym fprawuie w niey u- 
n rodzay zboza, à 
kl Nioftatek gdy nas w utrapieniu odwodzi od ćlerpliwośći abo ^, 7%, m 
| ezatt, abo zmyslność na a(za, ábo prona chwała, po noże ták mos 


RO. — 


A, d 


Trzecia po- Ę fe nok 
moc, pámie- wić, iáko Pan JEZUS mowił do Piotra, gdy go odwodźił od męki t pokázuje ( $) 
i táć ná mękę į 1620: Calicem qutm dedit mihi Pater, non bibam ilum £ Kielicha ktoś 4 do to do 


Fink. ty mi dał Očiec nie będę pil? Joan. 18. W ktorych flowách zámyká- — ||? pozwol 
ia fig wfzyftkie przyczyny, ktore nas záchečié máia do znofzenia A“) Pittwor 
Gierpl ivego wfzelakich przykróśći.  Pierwfza prz yezyna iet, ze tá | ce 

at HN 


4! chorobá, ten bol, tá zniewagi, to ofľawienie, nie maíz poczytać fo- ktory mi 
i bie za morze, w kt orymby fig zgromádžity wfzyftkie rzeki przykro- Me ielzcze prze 

l $6; láka byłą Męka Chry olowa, o krorey mowi Dawid w ofobie v oltyftufowęj 
Chryftufowey: eni in altitudinem mars, EF tempi fas demerit me: WE Przed wiek 

Przyfzedłem ná głębokość mor[ka, i námátnosť zótopiiń mię; Pal, 58: todek tego pi 

ale mafz rozumieć, iáko rozumiał Chryítus o męce (woiey, ze ick | AY ützaínier emy 

tylko kielich mály, trochę przykrosči w fobie maiacy, Tolis to us |] tia nalzego, 

RE tiapie- 2030 Utrapier 


Reffexya ná dkty ćierbliwosći, 
 trapien ie ad culpam qua dimittitur, ad gratiam que immittit 
gloriam que i promittitur: do grz echu ktory Bog z zá éier ‘pli ose odpu- 
fiza do i4 R ktoráč do ierpliwośći dáte, do chwały ktorač zá čierpli- 
wosć obiecuie, iako mowi S. Bernard. Ták bowiem bedzie, ze nie 
nie rośćierśiac, ale w ph aż He 
pienie, śnundationem — quaf lac fuges, 
sko ffá ć będżief, Deut, 33. Potym mowi Pan, 


rozízetzáiac fobie, 


mnieyfzáiac fobi 
wyla nie morza 14 


że męka iego byžá lichem ktory mu dał, nie Judafz, nie Káifatz , 
nie P at, : ale Oćiec; aby nas ná iaczjl, że w utrapieniu nie mamy 


y 
yiacielá náfzego; ktory nam ie zádáie, abo 
á Páná Bosá: ktory przepufzcza to utrapie- 
y mu łaiał poddány iego Semei: Dominus 
avid 2. Reg. 16: Pan Ro g mau przykazať 
ył Dawidowi: abo láka mowił Pan JEZUS Pifatowiz 
żadnej mocy nádemna, gdybyć nie byld' dana zwierzcha, 
Kto inaczey (ię (právu: z w atrap ieniu, ten ták czyni nie- 
rozumnie iáko 1 pies, krory » gdy kto ná niego Cisnie kamien, gryżie 
30, á nie upátruie, kto go ¢ifnal z gory. Do tego nie mowi Pan 
JEZUS, że mi kielich męk <i dał Bog, iáko mowił Jet 'emiafz : Accept 
taktem de manu Domini: Waialem kielich zrak bi Pźńjkiey, Jerem. 25: 
ale mowi: Kielich ktory mi dat Ociec: aby nas nauczył, ze kiedy my- 
| slemy, że ná nas Bog przepusćił iáka przykrość, mamy tozumieć, že 
ia przepuśćił iáko Odiec dobrotliwy, ze wnętrznośći Oycowfkich zy- 
|Czac nam dobrego, iako o nim mowi Medizec Prov. ^ Quem dili- 
[git Dominus, etis i E quafi ? Pater in Filia tomplacet fi fibi: Kogo Pan 
[m:itsie, karze, i iako Očiec w fýnu kocha fig. Wízák i Ociec nie tylko 
| [íg p okázuie Oycem, kiedy íynà głafzcze, ale też i kiedy go fam ka- 
rze; bo to do Oycá famego należy, gdyż (yná karać nie może flu-- 
ga, bez pozwolenia Oycowfkiego.- A iezeli ten Ociec famemu wła- 
[ínemu pierworodnemu Synowi {wemu niewinnemu nie przepuśćił, 
|iako chcemy aby nam ten Očiec przepuséil’ jefzcze nie mowi Pan: 
| Kielich ktory mi ddie Očiec, ale ktory mi dat; dáiac znać, że to było da- 
| wne iefzcze przed wieki poftánowienie Oycá przedwiecznego o Mę- 
hee Chryítufowey: ábyimy,gdy fig tráfi co čierpieč, myśleli, ze Pan 
Bog przed wieki gdy nas przeznaczal do chwaly wieczney, iáko 
llírzodek tego przežnáczenia , ordynował nam to utrapienie ; ktore 
gdy fitzasniemy z fiebie , przerwiemy fznur i porządek przezná- 
czenia nafzego, z niebefp ieczeriftwem zguby wieczney; bo podobno 
do tego utrapienia Pan Bog przy viazal zbawienie náíze, ktoregoby 
P nie 


ed 


$i 
$ 
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nie dał bez tego utrapienia; ponieważ ták by va pofpoličie, ze o mnes 
ni placuerunt Deo, per multas tribulationes tranfierunt fideles: V f| 


Gd fà ktorzy frg podobáli Pánu Bogu, przez wiele uirapienia przefli, mier 
JANKO nemi fig pokażniac. Judit. 8, Nóaoftatek mowi Pan: Niechcef ábym 
pil ten kielich? dáiac znać ná poćiechę nafzę, že to utrapienie ktore 
ćierpifz, prętko pízeydžie, iáko napoy, gdy kto go piie, pretko 
przechodzi, Więcieżeli dla zdrowia przyimuiefz mile kubek lekár- 
fki choć gorzki, i obmierzły , dlá tego że po tey nie dlugiey gorz.f,, 
kośći, naftepuie pożądane zdrowie: czemuż dla wiecznego zbawie-Ą| 
nia, nie przyimuiefz z rak Bofkich kielicha gorzkiego, śle zbáwien- 
} nego, i nie mowifz; Calicem falutaris accipiam: Kielich zbámienia 
; wezmę, Pfal. 11$ * Czemu go fobie nie (mákuiefz mowiac: Et ca: 
lix meu inebrians, quam praclarus eft: Kielich moy oiák zacny? 
Ták te flowa Páníkie uważa P. Segneri in Manna 22. Apr. 
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Tu nalezy LEK CYA o Wdźięcznośći nafzey zá Mękę Chrys 
ftufowi. eff wiora ná ten dźień w Namomácb Duchá S. 


ji MEDITIACIYSXSÉ:-IIL 


O Chryfiufie ukrzyzomanym. 


Przygołóowónie x. Staw fig ná gorze Kálwáryi pod nogami Chrye 
ftufi ukrzyżowanego: 

Przygotowónie z, Proś. o łalkę,abyś poznał, iáko maíz być wdżięsjj, | 
€znym zá dobrodzieyftwá odkupienia. 

PUNKT 1. Stuchay Pana Jezufa z Krzyzá do ludzi ziemfkich; 
| to ieft kochaiacych fig w dobrách žiemíkich, mowiacego przez Joba 
un , Cap.16: Terra ne operias fangvinem meum, nec inveniat in te locum lae 
E qupd M tendi clamor mew: Žietnio nie zókryway krwi moiey, i niech u čiebie 
Wt Správyvuie, Mie mayduie mieyfiá fkryćia, glos moy. Gdzie uwaz, że ten zakrywa 
Krevv Chry- ziemia Krew Chry(tufowa, ktory iey- nie dopufzcza fpráwowáé po“ 
ftufovvá, 
dla czego p A P A D : / P 
sch nie fpra- znać ná dufzy iego Kiwi Chry(ufowey, iákoby iey tám nie było,| 


jg: svtieo. Ten záš przytłumia głos Chryftufa ukrzyżowanego, 1 Krwi iego, kto 
nie dopufzcza, áby ta Krew wołała ná niego do Boga © milolierdzie, 
i o fprawowanie fwoich požýtkow ná dufzy iegoż ponieważ iakofy Bolo! "i 
mowi S, Paweł Hebr. 12: Krew Chryflufowá lepiey woła do Boga, niż A Tey m 
krew Ablowá; bo tá wołała o pomfte, A Krew Chryftuéowá wołała o (p AT 
miloerdiie, A ktorež pożytki fprávuie ná dolzy nálzcy Krew |u > Cim 
i : Chrys | > Er brar 


NM enienie pożą 
Í ayek OE RZY sos ki Ai lyž OI Le ST „ad 0 Cnoty; Ys 
żytkow w dufzy {woiey, dla miłośći 61414, i dobr ziemfkich? i tak ni boe boo; E 
Ole krmi lezy 
1 se T 
VAtpičielá moier 
À D S 
| agi 0 miłojię 


Wy Morey i ói 


Meditácya 3. o Mece Pánfkiey. 
Chryftufová, kiedy nie ich žiemia pokryta, i o ktore po 
Boga woła” Pierwfzy pożytek Krwi Chryf ifowey ict 
Chryf us Krwią [woig omywa z grze chow náffy th. iako mo 
Apoc. 1: i dla tego ŚWIĘCI « omyli fé ity fore we krwi bárántd, 
lili, Apoc. 7. Drugi. pozyte k; ze tá Krew iáko rofa niebie 
krapiáiac ferce = ie zyzn le, i retia ace M 
uey ogier po. 
) drog rie ri. 
Is gnifz! ká: 
Kra iego > ozdobił ago sia moie, to 
cy ieft,że 
i huc dále: i može fi sieci Á- 
Dufá ludz. ka, to ieft du ii suchas 
ktora Bogu zyiemy, 2 zey krwi ieft, 
KZ ud utilitas in fangvine aaa 
J wylanej: Czy fprawuie w dufzy twoiey 
P iezcli nie E áwuie, czemu nie fpráwuie £ 
alz te krew , to ic, tfumiíz iz 
os iey tákze tluimifz, ze nie woła 
4 dufzy twoiey te pożytki“ Re- 


W fobie e afte kty. Bądź pochwaton ná 
( żeś mi w ránach twoich idko w SE olipe- 
eg iy k ki ane twoiey, ná omyéie dufzy moiey, ná ozdobienie 
Senie pisadlimusti moiey, ná śbrówieni e eh u moim Zy~ 


Nanosci p cnotócb. Bidaa mi, że 1a żę ion miloséig ćiala, i Żiemj [Ries 


A ugaf 

mi affektami tlumię, i s krytvam, dla czego tych pozadánych-w dufzy 
moiey oná nie Spr A utkop. O hies TEŻI: Sangvis tuus fit u= 

[pet nos: Niechze krew twoiá bedžie nád nami. - O droga Krwi 
Zbámicielá moiego pi ciek tvodá żywa, omyi dufę moię, i zag i niey 
prógniemie , pozadlimoséis tyś cuss ofa ntebiefpa, : uczyńże ferce moie ży- 
Pene m cnoty: tys iest drogi oleiek b dl famam y ulecz rány dufy moiey, O 
krople krwi lezufowey drogie rubiny , ozdobčie dufe moig! O krwi 
Zbawićielą moiego lepiey woldigca mieli krew Ablomá, mola) zá mna 
do Bogá o mitoficrážie. Wołaj i da fercá moiego, bym cig ffánotz al ná 
Wdafzy moiey, à čiebie grzechómi nie ffpecil: wolay ábym byť wdzięczny 

Zá čiebie, dla mnie przelaną, 

PUNKT 2. Stuchay iefzcze mowiacego do čiebie Chryftufa 
z Krzyżą, Cant. 8: Pone me ut fignaculum fuper cor tuum, ut figna. 


calam [uper brachium tnum: Polos mic ióko pieczęć ná [ercu twoim, 
f € £ i 
b ez já A 
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ióko bieczęć ná vámieniu twoim. Dwuch rzeczy od čiebie żąda Zbá. 


Wi wićiel twoy, dla čiebie ükrzyzowáoy: naprzod zada, abys go ná (er- 
| cu twoim wyrażił, to ieft ná pámieči, na rozumie, i na woli twoiey, 


i Jako vvyra- i PAROWY à EE De k 
| ża ná fobie (to bowiem znaczy ferce w piśmie świętym,) ktore wyrażenie Chry- 


mamy Chry- ftufa ukrzyżowanego ma być przez pamięć i myśl o nim częfta i na- 
Sula ukrzý“ hožna, a oraz przez miłość goraca ku niemu. A potym žada, abyś 
mé Oe ay wyrázil ná rámieniu twoim, to ieft na vízyftkich powierzchownych 
śifach twoich, dla iego tylko chwały, wfzyftkie (prawy powierzcho- 
Wan wne czyniac, á otaz,w nich przez nasladowanie wyrazáiac iego pg- 
kore, čichosé, ćierpliwość, poflufzerid wo, * A czy nie fufzney rze. 


Krzyzu ták fromotnie i okrutnie dat fig zabić. Więc wyráž go na 
fercu twoim; i z nim te flowá: Amor meu crucifixus efts | Miłosć 
moid uk zyžomány ieft, Aroraz zebys go i ná całym fóbie 
przybiy fic do Krzyžá iego, mowiac z Apoftołem: Chrifto confix us 
fum cruci Z€bryflufem iefem przybity do Krzy2á. Gal 2. Niech 
‘rece twoie beda przybite do Krzyzá Chryftufowego, żeby krzywdy 
nie czyniły, żeby fig nie mśćiły &c: niech nogi beda przybite do 
Krzyża Chryftufowego, żeby nie chodziły tám gdzie (a okázye grze» 
chu: niech oczy twoie, iáko oczy Chryftufowe , będa zafłonione, 
żeby nie pátrzály na'prożność : niech ufzy beda čierniem ogrodzo- 
ne, żeby iezyká złego nie fľuchály: niech uftá będa żołćla i octem 
żaprawione &c.. To ták bedzielz wyrażał na fobie Chryftufa ukrzy- 
zowánego, i będźiefz podobny abrázowi Syna Bożego ukrzyżową- 
nego, Co ieft pewny znak przeznaczenia do chwały wieczney, iako 
mowi S. Pawel Rom, 8, O Pánie ktorys potviedžiaľ Joan.12: Ja gdy 
podwyżfzony będę. wfzyftko potiagng do ficbie+ ines ná Krzyžu 
„ podivyžffony, pociagniyze mię do fiebie. Day mi kacik ná Krzyżu twos 
He im: miech tám z toba będę ukrzyżowany. Przybiiam te ręce moie do 
n Krzj2d twoiegt, przybiiam ferce, przybiiam nogi Gr. - Miedzy ramio~ 
nami Boga mego ná Krzyżu rozpictego, żyć i umieróć chcę. 
PUNKT 3. Słuchay Ducha 3. iáko éig pobudza do odwdzig- 
czenia Synowi Bożemu, zá dobrodźićyftwo odkupienia Eccl. 29, 
jóko mamy Gratiam Fidejufforts ne oblivifcar, pofuit enim pro te animam fuam, 
odvydžie- Báfki rękoymi nie zápsminay, bo zá ć1ę położył dufze fmoię, Ten Rẹ- 
= og koymia ieft Syn Boży ukrzyżowany, iako mowi 3. Paweł Hebr. 7$ 
UU Novi teflamenti Sponfor factus eft IESVS: Nowego teftamentu Rekoy- 
mig [la fig IEZYS. Widząc bowiem Syn Boży uboftwo twoie, że 
nie mogles doftátecznie wypłaćić fig fprawiedliwośći Bo ; zá, 
; ugi 


M czy żada” czy nie godzien tego ten Zbávičiel, ktory dla &ebie ná | 


wyrśżił, | 


sanies [et 
genpes J^ 


erat adji 
od możtiego, 4 


twoie ten 


T 


lac, niž lie d 
davit delidum 


4 sf |. 
|! faim naa to ob) 


| 254Wa4iac to 

zanie dzięku 
dla miłośći ty 
dla chwały i i 
tOkolyiek če 
ktwi, ty dla r 
kie krzywdy, 
Plat takie zni 
blecay plive, 
Ar2yZowey, ti 
| bądź M ; 
Keprom forem 
£V fznik, i.n 
ego, ale f 


——— 


) ogrodzo4 


1 octemt} 


erat adjatov: 


bie čierpieli, 


rabit pauperem à potente 


bawi ubogiego 


»ftkie narody będa mu fir żyły; bo wy 


TÁ pow ocniká. fy lai 


W 


U 
od możnego, we” ktory sie mia 
tvoie ten bd ekoymia / wypláčií nie pienia 
wym, łzami, boles anami oia. 
i pz 


jac, mz fig iugi Pu 
E deli Gum, [4p Fa 
tám nád to obfitomátá laj 
dac dn ffe fi tp 01% Zá éig i 
tenże Apoftoł: Gal. 
Uwažže tedy, ia! 

twemu odwdżięczać, — Mialbysc 
zá nieco umrzeć, jáko on D 
bys ito éier pieć dla ni ego , coon miaf 


2. GN 
sna AJ 


Naoltatek 


kos Lpo aieo 


107€ 


tobie nal lezály owe bicze; owe čiernia, owe 

we plwočiny, ktore on miafto ćiebie znioít. 

łafkę fláray fig mu odwdzięczyć takirh foofa 

am fidejuffori ne oblivifiarú, Eáfki Rękoymi t 

Znawaiac to dobrodźieyftwo, ezeíto o nim my 

za nie džiekujac. Druga: iemu famemu Zzyia: 
] 


dla miłośći twoiey umátl, to ieft zyiac, prácui 
dla chwały i upodobánia iego. A náoftátek 
r > 


cokolwiek éierpiac: ták że gdy on zá Ciebi 
krwi, ty dla niego wyley. d e kroplę: ARIA: on zá 
kie krzywdy, ty dla niego znies mała fzk 
pial takie zniewagi, podeptánia, zeplwáni 
Bízczypliwe, i násmiewánie > gdy on zá viel 
beayzowey,. ty dla niego znieś re małą boleść, A przynamniey nie 


bądź owym ňievdžie znikiem, o ktorym mowi Mędrzec Eccl. 


so 


Keprom:/ ffe rem fugit peccator, noha: Przed rekoymig. ucieka 
grz’ fznik, i niczyfly. Nie ućiekay przez grzech od tego Rękoymi 
twego, ale (toy przy nim do šmierčie a 


Rozmo- 


[S QN e 


"o Pufyni Bagomyslneý Dźień o; 
Rozmowa. O Synu Boży, Rękoymio moy naydrożfy, iákos mig 


poft yn, Jgna 
umilowat! coz či fie we mnie podobálo, ses dla mnie miz ernego roba. 


jako do centt 


C] 


ká, naydrozffa Dufze tmoię lozyl, abys był dlugi moie zápiacilf I ; P ^ 
em[zem widżiałeś Pánie przy[zlg niemdsiceznosc "oic wielk : 


A; & prze. 
Což oddam Pánu zá to co mi uczynił, 
O Synu Boży! Quis mihi det ut ego moriar pro te: Ktoby mi to 
dał, abym ia zá Čiebie umarł. 2. Reg. 19. iakoś 
raczył Ale żem tego ; 
TR DA dada? in 
żych czas żyć będę; Et 
£ylá pámigé moiá, o tobie pá f 
The D : ] 4 : 41 vm fbofoben 
żabie rozmyślaiący tobie 4 wola molá, ciebie miłuigc náde- | nym ipofoben 
nA A Sy] PETI i dla 

wfzyfiko: tobie beda żył fite sit, i dla få- 

mego twego upodobánia w fystko czyniąc, Gonfirma hoc Deus quad 
operatus es in me:  Viwierds Pánie lafka twoi 


Cig i tá Cie mie odrážiťá odemnie, 


ty zá mnie umrzeé 
niey tobie [amema od 


cq. r. J . 12 $ 
121. Tobie będzie JU! 


obie 


7a taka ieQ P 
yt rozum moy, o. W że taka iek Pi 


wfży 


ftyorzone d 


ktoreś we mnie fprówić raczył, pizym 
i tylko dobrowi 
ZIEN IX Aj 
D rr, iN IX k 


O Mifośći B afkiey. 


"TE ktore náftepuia, przez te dwá dni, Rozmyé 
czwartego tygodniá ćwiczenia duchownych, ktor 


dzanie fie z wola iego, przez nabozenftwo; ktore zi 
być końcem, do ktorego zmierzać mamy w tych Meditacyach. Pá- 
tron dzifieyfzy może być S. Auguftyn, dbo B. Stánifľaw Koftka, abo 


S. Tereffa, abo in(zy Swięty mifosčia ku Panu Bogu znakomity. 


tie. len i, 


r. 
Zacnieyfzy ? « 


czemuż | 
Modlitwy ftrzelifte przez dźieri te być moga: O ogniu ktory zám[ze fictile, oda 
gorcief, a nigdy pie gásnuieff, Boże moy zápal mię. „Nie rychlom čie po: Czemić we ¢ 
znał, nierycblom fię w tobie zakochał o pięknośći ták dawna Boże môj: AB iedyae dob 
biádá temu czáfotvi, ktoregom čie nie milewal S. Auguftýn in Solile Yi; 


Będę čie miłował Pánie moznosti moiń, Pan umocnieniem moim, i u- 
Gieczką moig, 1 wjbatvtà moy. Pfal. 17, 4 ce mi ná niebie, i krom čiebie 
czego chcę ná Ziemi, Boże fertá mego, à cząfiko moiń ná wieki. Pal. 72. 


MEDITDTAGCY.A L 


Ná wzbudzenie miłośći ku Bogu. KID 


P 
Przygotowanie 1. Patrz ná ognifte fercá Świętych Bożych, S.Auž | Ka 
NE ea WES guftyna 


Atte 


Meditátya r. 0 miłośći ku Bogu, 1i9 
guftyná, Jgna cego, Teiefly, i inízych wzb iiáiace fie do Boga w gore, 
iako do centrum fwego. 
‘zygotow ánie 2. Pros aby Bog zápaliť ogień miłośći ku fobie 
w fercu twoim. 

F u N K T E ee „o e wz 


nia ieg ewízyft! 
do oce twoiey to mowiacego, | CO nie 
ony I. Reg.1: Nz nquid non 


ZA to ieft 


obr oć, goc dność 


f D lb: 
go Jum melior Zip 


nad wiz y(tkie fi tworzenia ? 


Y dde 
fzey dobre ci 


a a takim 
knośći, flodko 

ftkie krople wodyż 
cokolwiek p omyśli 


€ 


N 
[e] 


drosé, tá m sé, tá zacność, ktorakol- 
wiek byé može fiw cha vítl of 
mienie od B Bogá ce 


Dus wizyitkie te a e eć Bo 
nie lep(fy tobie ? ázam ia nie p Popes i 
zacnicyízy ? Quid amas, ut De 7 


392 MOM i 


czemuż kochafz te dobrá ftwor 
fzczupłe, odmienne , "wa 


Czemuć nie dość ná 
fa iedyne dobro, (zczere dobro, dobro nieodmienne, dobro nay | 
wyzíze. Od jpowiedzże Bogu ná tc py €, Wzbudzáiac w (obi 
miłość przyi zni ku Bogu, i (zácovánia iego nade wízyftko, i mow: 
4 kto ieft iáko Bee nófz > A kto tobie po dobny Pánie? O na ywy ef. 
i niefkonczone dobro poważam čie fobie, i miłnię nád why yf hie flw 0/20: 
ne dobrôči, zacnośći, pigknosči, -fAodkośći, nád zdrowie moie, nad życie 
moie, 4 to dla tey [amey niefkończ Zoney dobroći i godosci POEM y. 4 
Czego i4 MaM pra ani 16 ná Žiemi i ná nie bie k RV OW čiebie 2 
żobie.o (zezere, o infzelákie dobro, 


€ 


Dość mi ná 


Wige do čiebie [amego przył 


ZJ A m 
niero- 


120 Daft yri Bogomýslney Dźień 9. 
mierozdżielnie ferte moie o Centrum i krefie [ze lakiey milosé ; 
UYAM 0 MOBE W felakiey fiodkościł dby w tobie iáko 

pfczolká tv miedžie zofldiac, Ciebie Jálo, ciebie zażywało ná mieki 

ST Zebyś w fobie wzbudžiť ku Panu Bogu ile tobie 
i ; zowie Amor conczpiftentie: "Miłość chčis 
mowiacego Syna Bożego Jerem. 31: fm 
. charitate pe pet wa dilexi te, ideo atira a te miferans: W miłośći mie- 
umitew alem GG cie, dla tego počiagu adem cig zmiťniac fie nád ve 
i eft wielka milosé Pana Boga ku tobie, abyś ( 


^ 
Z0 ji erce moie z 


E ta T - 14 hvé miłocć 1 
iák wielka ma być miłosć twoiá Ku niemu. Naprzód 
a tob DIC ieft wW ie "Cana, 1 ták d wna, iak dawn y i 


d 


ieft, tak dawno o tobie W e i w tobie fię ko- 
a świećie nie był, gdyś o Bogu nie myslitt 4 
tobie myślił i Čiebie kochał, ale čiebie (4- 
) nie a co znaczą te flowá Charitate 
i mi milowalem cig. A ty oiak 
i 0% więc pizynamniey teraz 
Four miłość Bogá ka tobie ief u- 
giem ieft i bę dzie, żadnego 
nie myślił, i w tobie fig 
takaś a przy namniey czy 
1 1 


A v 013 M ce 
A fWOia [1105 


ść B 


czefto ia w fobie wzbudzafz? i Č Boga ku tobie 
iet dobrotliwa, i darmo, to ief be z godnc nośći i zaflug twoich wznie- 
cona; bo čie Bog przed wieki kochał, gdyś iefzcze był niczym, 4 
zátym gdys zadnych zafług i godnoséi dot no nie miał, i owfzem 
gdy na ten czás Bog widźisł przyfzłą twoię pono ea à do tego 
w tým kochanin €iebie, nie upátroval bog zadneg 9 pôžytku, 
ale tylko dla twego pożytku čiebie miłował: i dla tego nie mowi : 
miłosćią umilomalem cig, ale mowi: w miłośći umilomalem cigs bo 
ta miłość iego nie ofadzálá fig ná dobroči twoiey, ná pieknosči two- 
icy, ná zafługach twoich, ale ofadzała fię 1 1a famey mifoséi Bofk ley 
ku tobie, Wieci ty maíz miłować Páná B Bogá dobrowolnie i dár- 
mo, choébyé pic PET uczynić nie miał ; ták żeby przyczyną mi- 
lowáé Bogá była fama miłość, Jeízcze miłość Boga ku tobie ief 
nicfkonczona: bo ta miłość iego ieft fam Bog: itak Bog čie miłue 
ie całym fámym foba, wfzyftka fwoia wizechmocnośćia, wízyftka 
madtośćią, vízy(tka fwoia nieograniczonośćią. A twoiá miłość 0 
ják fzczupła ku Bogu / Nadto, miłość Boga ku tobie o iák hoyna 
bo w porzadku przytodzony m, przez fiworzenie, Čiebie famego, bt 
i cokole 


Prahe fli mi 


WEVA ZĘ nie mo. 


| [ki ity mit ost t 


lego 80 godzien r 


M inó já 


Meditścja 1. 0 miłośći ku Bogu. 121 
i cokolwiek m } 'EO uc , cokolwiek 


ie(les; nawet i 


ogu, O iá- 

)bie, o idk dzielna i 

wami uftawi- 

nal, attraxit te miferans3 

la čiebie Cierpiac w čicle 

fobie dobrodziey- 

dliwienia, powo- 

wfzyftkie te dobro- 

y, a C 'Ciagnal do fiebie, i do 

lubos mu fig opierał; 4 gnał čie miferans tui, 
i ię 


ie 


ie 
n 


t 4 = s . 
luiac fie n yoia ułomnośćiaż zmiłui : zmie 


4 


luiac Gę nád twois krnabrnośćia. A twoiá miłość ku Bogu iáko 
: zestákiego Dobrodzieiá éie- 

Baca moiego ku mnie miłośći, 
obało, Bes o manie przed wieki myslił i we mnie fig 
tuus, quoniam refpexifti fuper canem 
niaiiugátwoy, żeś obroćił oczy 

2.9. Dobroć to fzrzera twoia [prá 

je a niech zá mnie chwalę mfzyfcy Aniołowie 

kam odmĄżięczał tobie wiloséig, ták niezmierną mis 

tych czas dla milosci twoiey uczynił $ com ucier= 

pie? ala ciebie? Więc od tych czas: Diligam te Domine virtus mea, 
Dominus firn ntum meum, X refugium meum, & liberator me- 
us Niech éig miłuię Panie męftwo moie: Pan umocnienie moie, 
ućieczką moia, wybawcą moy. Pfal, 17. Kazeíz mi Panie ábym čie 
miłował: da quod jubes, & jube quod Vis; day co roikazuiefz, á ro- 


[E OJ + 
Bé c 


o 


+ 


Day mi [ynu moy ferce twoie, J 
uważ ze nie możefz komu infzemu lepicy fercá twego; i z nim vízy- 
ftkiey miloséi twoicy oddać, idko Panu Bogu, Kto bowiem nád 
niego godźien miłosć? kto oprocz niego moze ferce twoie napet- 
mé inalyóićć Kto Gig wigccy umiłował idko Bog, ktoryć i ferce 

[woie 


— 


Oddanie; 


cerca P. Baz 


gu: 


fw roie, A Sedat ha S, kt 
patrz ze to f a twQię, 
tknione ¥ blc ps zemfk 


árovat£ Ale 
nie mabyé u- 
ku Bogu vý: 
Bogu od- 


D 


s. , 2] 


sione; nie 


ferce tw 


tylko dla 


ri ens co 

rzeczy tworz 
zawfze mogł 
mego Jezufa i 
Re ozmowa S. Jgnacego, Przyimiy Pánie wj 


Weź b bómięć, rozum, i wolą calą, Cokolwiek mam, tys w[251&o to radia 


czył w die: to tez ws zyfiko tobie odaaic, i mot ic) woii do rz gdz entalichvalebna: po 
cle P oddáie, Tylk 20 wmellose two Z HAL. g twoi a cbéiey dóromóć, á dosć woii tie fe c 
bogóty iefiem, i nić tpiecey nie próżny. ŚM dus 
Tu należy LEKCYA o Mlitosci nafzey ku P Panu Bogu. Bor 6 
[za ná ten dzie w Namomwácb Dachá S. ik fie z wolà ie 


M Su DTACY 


O zgadzániu fig z wola Bofka, ktor) 
Akt miłośći. 


Modlitivá uprzedzálaca zwyczdyna, 

Przygotománie 1. Poftaw fig przed obecno sčia P, Boga, , ktory do 

aar mowi Synu day mi ferce twote, Prov, 23, to ieft wola twoię. 
rzygotow ánie 2, Pros o take wípomagáiaca, abyś ná ten głos 
RON nie ogłufzał, 

PUNKT 1 Stuchay Boga Oycá mowiacego Jfai. 26: Ego fum] 
Deus ; ko meum flabit: eg omnis aloe wide ti Iam Bog: 
vádá moia fłać bedžie, i kážda mola motá fiánie fiz. Z ktorych a i moim, pre 

oznáé możefz, idk ieft dofkonała wola Bofka, á iák ni iedofkonála] 
Sla twoiá, źbyś závíze wola twoię pod Bofka poddawał, Wola 
Bofka ieft wfzechmocna, ktorey fig nikt fprzečivié nie može: a wo- 
la twoid ieft flábá, i niefkuteczna, Wola Bofka ieft niefkońc -zenie 


4 
media i opątrznaż bo nia kieruje mądrość ktora dofkonále wie, €0 Vicia; dego 80, tg; 
w iakiey= | 


123 
à wola 
nie wie záczym poydzie. Woła Bolka zw 
nic obierać nie może, tylko to co chwale vyola Bos ix 
wi báržiey duży: a wola twoiá ieft (klon- iek nayza- 
obie iet (zkodlwego. Czemuż “20y z% * 
z wola Bofką fe 2 
um nay 


ola Bo. "7002 pož 


teczna, 1 


Eccl. 


Q 
ECC), 18: 
188 AVETLÉE? 
a 


1110161 uje: 


unus Spirits | fit cum eo, | 


n 


>ż chcacy m, i tegoż niecl 
na wola, 
(lkich two 
Mzczafz, wizy 
> ta ieít wala go »dno 
] o naje doftognieyfia wola a Bojka, d ćiebie 
poważam; tobie fig poddźię iáko miemolnik najwyżfżę 
ie sil uie fe erdecznie i oblapiam iáko nay milf 4 oblubie- 
| Ty fama rządź mię i keray , iákoć fig podoba. A 
ia, cokolwiek ty chtefz, kiedy, i gdżie, i iáko che tego tylko chcę, dla 
2600, że ty tál Ja Niechee we mnie, us zezemnie, o mnie, około 
By mantic, i około wfzyf feto ola tipoiá Bože moy, w 
101 żyd moim, przy émierci, 

UNKT 2, SI z wiacego Joan, g: Meus 
RZE eff A ut faciam — atem ejus, gui mifit me, ut perficiam opus ejus: 
l^ pokarm iefl, ábym gas! wolą tego, ktory mię poftat, ábym dokoň: 

50 deiešá lego: Mowi tu P. JEZUS o wykonániu woli Oycá przed- 
czo, to icf, o tých f zodkách przez ktore miał zbawić na- 
Q 2 rod 


z prace (woie,przez 
woię: ponieważ 


> to wf. iako gdy mowi 


i Bofkiey miá- 
; yftufow e, przez 
0+ da wu . 


armen (woimé nie dla | tego, zeby t 


1o fuft entowaé abo zachować żyć 


A 6i o pa 


nigdy nie by? offabi 

ni tež dla Hint i of 

s la re ^g 

dofkonałóśći, 0 nafze rośnie w ftaturze: 


Ghryftus od potai f j 
rey mu nic nie [ przyby wá O wr 
ko ludzkim. Al e dla te wy koná 
pesi fwoim, że tego wykonánia 

knie głodny pokarmu, ito wykonanie tak 
nafycał, iáko głodny pokarmem. Toé i iny toz wyko 
Bożey choć tež ćięfzkie, trudne, i twarde, matmy fobie f(makowść, i? 
nim fig nafycaé, i iego zawfze łaknać iako pokarmu; 4 zwłafzczą 
dla tego, że ono w duízy na {zey záchowuie žyčie duchowne przez 
łafkę Bo (ka, lepicy niż pokarm éielefny , ktorego gdy kto zbytes 
cznie zażywa, pluie zyCie iego-čielefňe: także i dla tego, że toż wy- 
konánie woli Božey, lepiey posila duchownie, i umacnia duf zę nafzę 
niż pokarm ćielefny, ktory czafem-wóiele tie fłabość i cho» 


9 Olbrzy m w światobliwośći,kto- 
mey, chy bá wrozu mier RIU gi 


robe: Naoftatek i dla tego, ze toż wyj pełnienie woli Bozey, przy- 4 
sey wzroftu duchownego, to ieft $wiato- | 


mnažá zawfze. w dufży n 
bliwośći; czego nie zawize czyni pokatm ćielefny s bo nie czyni te: 
go w wieku doyzrzálym. Ale żeby nam to wykonanie woli Bozey | 
finá kowálo, mamy ie fobie zápráwiáó i cukrować wola Bolka nay- 
flodíza, i iáko ie fóbie AER Chryftus; co bedžie, gdy upátrowáć 
w tych pracach i przykrośćiach nafzych będźiemy fámey woli Bo: 
fkicy; że tá ieft wola godnośći Bofkiey, i i że tá ieft godność woli Bos 
(kicy, A ty czy tak fobie (mákuieíz wykonanie woli RUM iako 
zdrowy; 


Wit Don din 


Mi zy Národ 
[bov oli, to ie 
čít, bo kt 
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PUNKT 3. 
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babeto pa 
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a fer 


ivived, 


Ja, 4 

mowi NADA i 
non potefi: Niezbožn 
A przečivnym f 


Bófka zgadzái: 
iuam Domine: Wie [ki pokoy kocháia cym prawo tav oie 
wie przy Narodzeniu Páníkim spiewatać Ná ži 
| brey woli, to ieft KARE wola poddźna woli 
| tego ict, bo kto záw(ze te ej 
to ma, czego chce. Pon 

czego Bog chce, závíze f fie fiáiet Záczyt 

go chce, ma závíze pokoy i wefele. I tak 
owfzem iet nieiáko wfzechmocnym; bo iáko 

left błogofławiony, ktory ma závíze wízyí 

go niechce; iáko i wfzechmocn) i Í 

czego On chce, Taki i 

Boža. Refiektuy fig n nt Am 

bywáia; á ftáray fie, aby: I „gad 

Rozmowa, Uznawam io Pánie ze á moiá ie 

wieczka, ktora nie idac zá wola i dyr je Palered Poro 
káiac fig po lefie, boi fie wilká, i t ie fig zawfze, 
będę ták nierozumna owca, ale niech b e podobným owemu 
ty o [obie mowi: Ego aniem non [um iurbains, te "opr pb: fi 


Puftyni Bogomyslney Dźień 9. 
Aia mie turbomal fe, idac zá toba Páflerzem meim. 
i mile oblapia i li twoiey @ 


Cd iW 


PSOE SKACZE 
I$ Chcę IE 


Solid, Virt: 


odi 


Trzebá z4- 
i somnieć Rodzicow, kre 


kze zabaw, wczafow 


cJ 
Stachay cor- 


bedžie poža- 


A pótrz. zapomniy ludu twego, i aor 


dal Krol ozdoby tiveiey. go wlzyftkiego 
ec teraz zagrzeb to gorze Kalwatyi, 
yftufa ukrzyżowanego żebyś o tym nie. pamiętał, á 
zeízkadzálo do złaczenia fig séiflego z Bogiem. 

g a JE: 4 Se 1 
2. Do pámieči też należy, przypominać fobie częfto grzecny 


(zle, i one opłakiwść, iako czynił Dawid, ktory o fobie mowi 


(7 
Ad 


wm ED 
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= 


> 


Pamiętać ná prze 
przefzłe grzePfal. so: Peccatum meum contra 18€ eft [empers Grzech moy zów(%e 


chy, i rze” jeff przeciwko mnie, tO ieft w pamięći moiey. — Do tey zás pokuty 
wb wal. grzechy przefzłe, i do uftrzeżenia fig przyfzłych pomaga pámie« 
rać ná rzeczy oftátnie, to ieft ná śmierć, na fad Bofki, i ná piekło, 
idko upomina Duch S: Pamigtay ná oflátnie rzeczy twoie, á nigdy nie 
agrzefzy[z. Eccl.7. Náznáca fobie czas codzien, abo ktory raz W 


rydźień, ná tę zabawkę. 
y Ma 


— qq 


eeri, Ban D 
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M sh 
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yai Paz 5 
10Wa DUB. > 


uce polt¢epuictz 
7. Dô rozumu tež naležy, áby dobr adžií wola i kierował, 
jako kieruie prze ewodnik $ n czyni, pokázuiac wo! Ree vadis? 
. NB FEZYdZIĘ 


Z vvolg vve- 
| czego ma lie wftr rzym ác: df ug Evváme 
gelii. 


piękność cnoty, á fzpetność grzechu; także rzadzac, i przykáz 
woli to, co ma czynié, Z od 1 

á to wízyftko ma czynić rozum, we lug nauki wiary świętey i Eván- * 
gelii, nie według madtośći swiatowey, bydlecey, diabelíkiey, ktora to 
fi 


madrosó prowadzi do zyfku, do P do Kawy, i do honorow, i 
iet przećiwna nauce Chryftufow à 


V bo tá prowadzi do uboftwá, do 
umartwienia, de wzgárdy fiebie famego.  Reflektny fig, iáka náuka 
tozum rzadzi wola twoię £ 

8, Mowiac o woli; tá nie ma nic obierać ani ftánowié u fiebie 
nicro- 


TORIS satin a. TER i SOM 


Prflyni Bogo 


mysl ney Dž ie n 9 + 
súi f 4 
98 3 


Wola ie ma ; ^ vez i ‘ ; g 
anie ma nierozmyšl ápliwie, nieporzadnie, śle tylko 
r 


nic czynić I 
nierozm ys] 


vola twoia nie! 
zach {woich dobra inten: 
» ani {máku wlafnego , api 


z ob wa Då PR 
ey chwały Páná B 


K EUEN AC | sh mala 4 
Ms miec aoe cnwaiy pro 
bra vv fprá- -a , 
vvách inten- 

cya. 


intencye ? 


4 


la ma być obnážona z miłośći nieporzadney rze- 
i famego fiebie, ale tylko fiebi 
1,1 dla Boga; à Boga 
hwaly 1upodob zyftki izić, iv 
śierpieć dian Czy taka ieft wola twoiá ? 

te la náfzá ma fig we wfzyftkim fpufzczáé ná wolą 
i opátrznosé Bofka, będac oprocz fámego grzechu oboftronna, nie 


c da dahr dorzeínve 1 przyrod IVC jet sk ] zar VI 
Ma być obo-tylko do dobr doczefnych i przyrodzonych, to ieft ták do zdrowia 
) ; 


cz 
Ma być vvol- _ 
na od miło- * 
{Ci nieporza- ft 
dney. 


41 
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11. Do t 


£1 : | ars ali yy A A 1 dr 4 ie 4 j 
ftronna nas jáko 1 do choroby, tak do wygoa 0140 nie álu; tak do fla- 
vvfzylik du: ták da 2vifia dľu: T9 i S 
zyk y; tak do žyčia d 0, iako knal: | 


i wy i czči, iáko do nieflawy i wy j i 
' 4 do pretkiey śmierći ; ale tež ma być oboftronna i do niektorych | 
;chownych-inadprzyrodzonych, iáko to, ták do pociech du- 
chownych, iáko do ofchłośći; ták do čierpienia pokus, jako do u- 
wolnienia od nich; nawet ma być oboftronna do bo owego 


) 
Panu Bu- 


przypad 


Mienia; bo 
Matze było nap 
Htankis izno 
m S, Chryfaly 


Dla tego mow 


wymiaru łafk Bofkich i cnoť, żadney nicdaiac 
gu: iego wfzyfiko rofporzadzeaiu zolta wuiać 
wuie według rády woli [woicy, iako mowi S, Paws 
ze vízyftkich przypadkow, oprocz famego grzechu, ktore fie w nas 
4bo w rzeczach tworzonych dzieia, mamy fie ćiefzy 


7] 
Or aonec l 


krwi mojej, 0; 
1016), 0 1. 


| a0, že lig 0d: 


nia woli Bofkiey, bez zadney nafzey turb 
tey mierze ieft poftáno wiona wola twoia? 
12. Naoftatek, do woli należy ftateczność w dobrym záczetym, 
Ma być tå- ktora ftatecznośćia násláduiemy nieodmiennośći Bofkiey w fwoich 
teczna VY wyrokich, i nienagiętośći Anielfkiey: (zpetna bowiem rzecz ieft, 


80 ako głodu 
| £ pulty mach, 
|a tego po w 
armu (zukáli, 


debrym.. | Me zyjerzą, rj 


być trzčina od wiatru chwieiaca fig. Staray fig o tę dofkonátosé voli, Dis; 
Záluy zá defekty tych trzech sit twoich, i poftanow ftrzedz fig m "ad 
ich nápotym. M ’ bos? AL 
Potym może fie czytáé LEKCYA o dofkonałośći fpraw na- | TM bo 
fzych. left w Namomách Duchá S. ná ten dzień wtora. Abo więc LE: [ui » )tü Bos 
KCYA o pámieči ná obecność Bolka, ktora tómże iet wat 
“ 
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Meditacja 3, 0 żdrliwosći zbdwienia: 


L 


uposči Zbawienia Ey key 
fči Bofkiey przedni. 
Przygototvánie 1. Staw (obie przed oczy S. Pawła, 
ch Apoftol Ww, i ludzi Apofto 

lo umoru prácuiacych około zbávie- 3 


Ja 


Xaviera, 1 infzych 
ch po m 


M 


gaiąc) y 
nia lu dzki eg o 


Pros Pins Rood 4hy erc mn hr 
2. LIOS fana bosa aby W ICICU two im podob na 


y ifta fa o fobie mowiacego Joan. 4: 
bym AA al dzieła, tego ktory mię poj hat Ktorez 
tjlko E páize , To to byl pokarm 
knal, iáko glodny faknie pokár- 
ákn iaCy pok insi d o tym wizy- selle prá 
karmie, abo pra gnacy o napoiu. qa zba 4 
5, , kled ly ná pufzezy po (woim po vvieni: : 
ščie táknal: num, fed falutem s + Cibus enim P ry&ufo- E 
Chy: ft rede mptio pop: sorum: Xa daj nie pokarmu ladz.kieg g0, ále zbá vyvego. 
mienia; bo pokarm Chryfiufow odkupienie vadzkie. Toz | zbźwiecie | 
nafze było napoiem Chryitufowy'n, ktorego napoiu žebrať od Sámá- ; 
rytanki; i znovu prágoat ná Kiz) zu, wołáiąc: Pragnę; bo iako mo- 
wi S. Chryfolog:- Siti lacrymas peccatorum: Pr Agnie lez grz efni fa 
| Dia tego mowił. Luc, 12+ Bapiifi mo ca Piten, & quomodo cea 
| cfor donec perfic iaturs Chrztem mam być ochrzczony, to ief? chrztem 
krwi moiej, o tako mi cid no, aż bedžie za, Tak mu było du- 
fzno, że lig odwioczyła męka iego, ktora nas miał zbawić,  Dlate: 
go iako głodny 1 prágnacy dufz ludzkich, do zmordo wánia biegał 
po puftypiach, po wsiach, po gorach, po morzach, náuczáilac ludzie. 
Dla tego po wfzyftkim świećije rozefłał Apoftołow, aby mu tego po. 
CHE fzukali, iáko Iowczych, iáko rybakow,iako kupcov ná (zuká- 
| mie zwierzá, ryb, pereł, dla (mákú Chryftufowego , Ktorzy oiáko 
B wiejkie prace, tudy, Z iie Wagi, meki Ćierpieli w pozyfkaniu dufz ludz- 
| kich. A ty czy czuiefz taki głod 1 pragnienie zbawienia dufzy twoiey i 
Bizoich? Czy ug (táraíz, abyś tym pokarmem uraczył fmak Chryftu- 
Gi (prav MH dow: OSjna Boży,coż či ták barzo z4/mókow ato wdufach náffych; że ich 
Ly więć LEN tak barzo lani ff iako gtodn pokarmu, tako prógnący napviu t [ mowiff 
żo do mnie, co niegdy mowił Krol ińkis do Abrahama Gen, 14: Da hi 
R ainlinas, 


Ma być 


330 Puftym Bogomyslney Diieň 9. 
animas, cetera tolle tibi: Day mi dufze, a co infzego weż fobie. A 
iam ták niemilofierny, żeć żólnię dać te go połórn mu twotego, to iefke duffy 
moiey. Otoż Ci ią teraz zupe inie efiáruie, i flardé fig będę usilnie 0 
zbówienie ie), i bliżnich ed ábym CIĘ tym poka Av mem. twoim. raczył, 
PUNKT 2. Stuchay ie(zcze Chtyitufa mowiace go do Boga 
Oycá o fwoiey żarliwość! zbawienia ná(zego- w Pfilmie 687 iáko te 
flowá rozumie o Chryftutie Ewángelia: Joan. 2: Zels domós tue co- 
medit me; Larlimosé domu twego požárlá mię. | znowu v Pfalmie 


S 
118; Tabefcere me f cit gelm tums, guia Tox fas verba tua inimici 
met: Spramilá to żarliwość ais zem jinn dla tego že &ápomnieli 


2 [e] 
flow twoich vi iaciele moi. 


Zkad (ie pokázni ie, że tá żarliwość 


Ma być do Chr yum 0 zl wieme naá(ze,l Dy ła w mm. ná k(ztalt ognia ktory go 
CEN uftawicznie pali A, i trawils papira teíkutki ogień: fpráwuie. 
Y via nafzego I e tá żar wia W Chryftufiz sity ieg A kiedy owo fzuká- 
Z tegoż przy-jąc Sámárytanki, zmordowany z drogi edi: al. Strawiła flawę iega 


hfádu. 


y 
i poc zćiwość y tak wiele przymowek i kontemptow Ćierpiał od 
ga. grzeiznikow.  Strawiłą 
kiedy dla. zbawienia r náf zego ták okrutne mę: 
trawiła taż Z żarliwość Apoftolow 
w dates 1 dla zbawienia ludzkiego, także i ludzi Apo: 
ftolíkich, ktorych fobie przypomniy práci uiacych w Ji ih , w Bras 
gli w Japonii, w Anglii. A ia iako pracuię o zbawienie moie, i bli- 
nich? Wiele wemnie ftrawi là ta żarliwość ? czy nie więcey. we mnie 
pa? gti zdrowia proži ja. chwalá, dwornosé, abo wiafny interes 
doczefny ? Oidk fig J flufznie zámfly džič mufze, że rák mato fobie 
poważam dufe. moię i blinich / gdy tak mato czynię o zbówienie ich 
i moie; A com do tych czas dla niego robił, i ćierpiat? Biedny orate 
dla frati chlebá do potu a ięe 2 á ta. dla tego pokármu Chryafome 9 
i moiego, 0 ktorym mowi Pan: Operamini cibum; qui noa perit: Prá- 
cuyćie ná pokarm ktory nie ginie, to. bef) ná zbawienie ladkie: czym 
rócował do zmordówónia? Czárt fam ták fobie dufze nafze waży 
že zá nic dalby cóly swiat, i mowi, co mowił. do Chryflufa. pokaz " 
mu brolestusá wfzyfikieg o swiata: Toc wfzyftko dam, tylko mi (ię po- 
kion: 4 ia biednego wczafu i wygody łożyć niecheę dla-dufzy moiey, i 
bliżnich zbawienia, Zápal Panic. w nas tenogień Sárlumposci, ktoryby 
nas ustawicznie palił, i żórł, itramił, tóko.ćiebie DE. 
PUNKT 3. Stuchay iefzcze;, iáko čie Du. tS, upomina do 
tey zatliwosd: przez Modi Eccl: 29: Recupera proximum fecundam 


wirtutem tuam: G attende tibi neincidas s. Ody fkuy paw kx 
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(4 pokázmad 


zys SAU ii 


śyliwośći zbámieniá. 1 
trzeż fte abys [am nie wpadł, Dwie rze- 
laprzod mowi: Oz dyfkuy blizni jego ró 
€ iáko fiebie famego ; ktoregos f. ody 

Aiezeligo powinie 
i, Ey c choruie, gdy ieft w 
á 2 ieft wgtze 
do pieklá leći 
` v iso on ma grze fani- 
zęśćia z nienawi 
Z zazdrośći 
ego. : : 
Zgo 0 é 
bo dla nich z 
U moru, až di 0 
yl. Ey Noli perae- 
Nie dopufzczay 
odyfkuiae ludži z 
zbawienie ludzkie; 
iako mowi s. Pá. 


zn 
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„KIE 
NIC 


al 
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olnosčia ! uk bo odyfkowá 
lum virtutem tman we dlug : sily 1670» 


f anie Sákrá- 

i tych, więżniow, utrapio- 

nych. Jettes w taaie Szlacheckim, zaftawiay í dwaznie na Sey- 
mikách i ná Se ymie zá Kość: „bry ftufot eet ża wiarę, za 
wykorzemenie sarda iebudowanie Zborov. Jeftes boga- 
ty, cz) ń fundácye ná tych Boży prácuia kolo zbawienia ludzkie- 
g0; á przýnamniey ich nie prześlą iduy: Nie Cierp w dobrach twoich 
heretykow, ktorzyby tám blužaili Boga twego. Nie možefz fundá- 
cyi czynič * przynamniey modl fig zá pomaoženie wiáty, Zá náwro- 
cenie grze(znikow i niewiernych, czyń na t re intencyz Umartwienia, 
dobremi przyktádámi pobudzay drugich do cnoty, i do miłośći Bo- 
(kicy. Recupera proximum fecundim Bog virtutem, Ale oraz 
ftrzeż lie pilnie, żebyś drugich pozyfkuiąc Bogu, dufzy fwoiey nie 
zgubił, (ktory ieft drugi punkt tu zalecony:) me incidas, żebyś w doł 

R 2 nie 
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: 


mo- 
zuof E 
fzey: i bez 
(zkody. du- 


(zy nálzey. 


132 Puftyni Bogomyslney Daten 9, 

nie wpadł fam piekielny, gdy drugich z niego winduie(z. Bo iako 
mowi Pan w Ewangelii Mat, 16: Co po wfzyfikim człowiekowi, choć- 
by fmiát mw[zyflek pozyfkał, kiedy (zkodę duffy [moiey odniesie, Zaczym 
trzeba wielkiey oftrożnośći w konwerfácyi z ludżmi, trzeba pilney 
zmyfłow ftrazy, trzebá częftego złączenia fig z Bogiem przez modli. 
twę, trzeba umartwienia čiálá j iako zażywał S. Paweł, ktory o fobie 
mowi 1. Cor.9: Karzę Ciało moie, i w niewola podáig, żeby fnac, gd) 
drugich nauczam, [am nie fialem [ig odrz.uconyn, Reflektuy üç ná te 
dwie kondycye żarliwośći, i czyń przyzwoite poftanowienia. 

W Rozmowie proś o nawrocenie do Boga niewiernych i grze- 
fznych: a Oraz o to, aby im Pan Bog dat za:liwych robotnikow, ko- 
ło zbawienia ich prácuiacych. -Ná co fluzyó może owa modlitwą 
S. Eránčiízká Xáwierá: Pámietay nayláftamffy wf fikich rzeczy Strvor- 
co Boże, żeś dufze niewiernych Heretykom i grzefnych, ná obraz i podo- 
bieńfiwo twoie fiworzył: Oto Pánie ná zelzywość twoig niemi co dźień 
piekło fie nápeľnia Pámigtay ná droga Krew i gorzką smierć, ktorá 
dla nich dobrowolnie przyiąć raczył lednovodzony Syn twoy. Wipo- 
mniy ná iego lzy, wzdychónia, i rany. Nie dopufżczay dále Pánie, á- 
by tenże ukochány Syn twoy znowu byl od Pogant grzefónikom ukrzy- 
žomány i zelżony; ále modlitwami wybranych twoich ublagány. Spraw, 
aby Cig niewierni, Hrretyty, i grzefzmi poznali, milowal:, i ná mieki 
chwalili, 4 oraz tego ktoregos żeflał lezufa Chryfiufa Páná náfzego. 
A ia zá ich wfzyfikich zbawienie, mnie cálego i w[zy [Hie moie dobrá 
tobie ofiaruig. Day tež im Pánie dobrych Nauczyéielom , i robotnikow, 
ktorzyby koło zbówienia ith [kutecznie prácomáli, 

Pifze o tey cnočie fzeroko Roderic, par. 3. Traci. 1, à tab, 2. 
Gaudier: p. 2. fed, 3. c. 37. €918. 

ijJezeli komu nie bedzie fluzyla Meditácya o żdrliwośći zbáwie: 
nia ludzkiego, może zażyć tey, ktora naftepuie Meditácyi, 


O Chwale Niebiefkiey. “ 

Przygotowónie 1. Wyftaw (obie chwałę niebielka ná kfztałt miata 
opifanego w obiáwieniu S, Janá, gdźie mur i bramy z drog ch pe- 
re! zbudowáne, a bruk złoty i kryfztałowy. Tam zás Swieči bez 
przeftanku spiewaia Troycy S. ong pieśń: Swięż), Swięty, Swięty Pan 


Zafłępow. 
Przygotowanie 2. Proś aby P, Bog vzbudžil w fercu twoim prás 
gnienie chwały niebielkiey. PUNKE 
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PUNKT r Stuchay mowiacego do ćiebie Pana 
le niebiefkiey, przez Proro ior Jfa. so: Tunc videbis, F. f. 
bitur, © dilatabitur cor sn W ten czas bod&ie[z. widźiał, to ieft 
Boga twoiego, 7 bediie/z opływał, to ie(t niewymowna útecha: be. 


hwa 


džie fig doit» ow > i roz A álo y ferce twoie, Uwaz Že chwała niebie- 


"ka, i blogofiawi eńftwo náfze wi eczne, co pue ift Roa iego, nit tym nas 


el- 
Ci 


lezy, że po w wízyltkie wieki, nieodm 
pie na niezmierną piękność Pana Bošá ná(zego, iáko ief 
widzac w nim trzy ofoby Troycy S, i wizyftkie iego d dofkonśłośći, t to 


> d 


ict iego wfzechmocność, madrość, dobroć, wieczność, niezmierność 
pe koci 


i infzetá do tego widzac w nim pewnie, že 1 
i kochać bedžie nieodmiennie ná wieki, i Ze náv i 1 
y záč będ tie. Ztad poydzie e w nas eec nedžiára mił 


nam uz 
ták wielkiey dobročí Bofkiey: 4 zátym náftapi nie wymowny (má! 


flodk oséi Bofkiey, i zniey niezmierne wefele, à náfycenie woli na: 
cy, i pokoy ferca, O tym wefelu i naf [rcgia mowi Prorok Pal, 


y,! pos 
Fó? Satiabor, cum apparuerit gloria tuat Ne ifyce fe gà f. pokaże 
chwała twoia. 1 na infzym miey feu mowi do Paca Bo; ga o błogofła- 
wionych Pfal.35: Inebriabuntar ei ubertate Domut ine, EF torrente 
voluptati pot abe eos: V pirdia fte "UM domu twego, i potokiem 
#étechy napaw wóźć ich będźiefz. p Chry tus w E mowisdo 
brogoffavio; ego: Intra in gaudium Domini: Wnidž do wefela Pás 


ná twego: Ne wefele w čiebie wnidžie, (iáko t fumáczy $; Augufty Dy) 
ale ty wnidźiefz w to wefeleż bo to wefele bedzie więkfze niž obię- 
tosé two 4 przyrodzona. ' I zaprawdę, ieżeli fzczęśćie nafze ieft te- 

Taz i wielka učiechá, gdy pátrzan y ná iake piękność rzeczy tyo- 
rzoney, gdy miluiemy | pia nádislá dobrego, w nas fie pewnie kocháe 
iacego, gdy kofztniemy rzeczy flodkich:. coz bedzie? gdy będźi my 
pźtrzali ná niezmierna piękność Bofka * gdy będźiemy kochali me: 
(kończona iego dobroć, w nas fięnieomylnie ná wieki kocháiaca £ 
gdy bedžiemy kofztowáli niezmierney flodkostiiego? To uwažy. 
wizy, rzbiudá w fobie naprzod wžgárde wízelákiey ftworzon ey piç- 
knoséi, dobroči, flodkoséi, ktora wzgledem Bofkiey ict iáko pros 
mien względem florícá, iako kropla miodu względem morza flod- 
kośći, iáko ifkra względem pożaru ognia, iáko obraz i čier wzgle- 
dem rzeczy ozdobney. Potym wzbudź w fobie wielkie pragnienie 
widzieé piekrosé Pana Boga, i kolztować flodkoséi iego. I ow: 
{zera iako p(zczolká iuż teraz wrzuć fig i utop fie w tey niezmierney 
fiodkość., 1iáko upomina S. Augutiyn de fubit: diet; Suge, fage, 

z t$ budę 
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gg bibe Dominice dulcedinis inenarrabilem | fvavitatem: i immergere tý re. 


iE 


ii | plóre: adhere, eq inbere: fume, & fruere: Siy, D i piy: Bofkiey flod: 
Hey 3 g 
Wa kośćł MIEMYBIODNAĄ „aja od t uto b fic, LY ffc: P rzylep ffe; 


k zos Ci nieb D a kie a ćię ogladac 
kiedy čie z zupełnie milowáé będę! o Jodkości 
kiedy čie będę kofzi tow pal. Ah nieftetyfz ze mie(zkácie 
e ieft, ná ty m św Plal. 110. Áo 
voie chwalilá 


‘dl ulgniy: y:f LAB AY, 
o ni fkoňczona dobroci, 
nie 4 (al uh “J 


EN 


ała twoja. 

o a lo Éi iebi Ie 
yest Exod. 33: 
znam: Pokaż 


~ 


" 


ł do Mo 
gloriam 
Ego eflendam omne boni 


y fobie ch 
$e blogof "m Y aby x w Mienie przez wi 


fa wfzyftkie pomyślne dobtá, wel fc Yi ] eminenter, a 
śćiwie, abo wyžízym fpofobem, 
i Przýpadko- wieritt , àáko fig powiedźiśło,) Oprocz tego movie, 
1 rv v nice TX i : P: i 
bie. ka Mawior ny przez prz wą chw bedžie mial ví 


ktore do dufzy i ; do ćiáłá należa. 14ko mowi s. 2 
erit quidquid voles: €F 1bi non erit. qui idq wi id nales: 
i gokolviek będkief chéials 4 tám day Ledzie cz 
hm chéiat, Nie będzie tam tego czego ni 
movi S. Jan w obiávieniu: tam otze Boe 
| będźie tám więcey ant fmutku, ani boles 
KIM „pragnienia; nie bedžie goraca ani źimna; ni 
ku przyjaźni, prześladowania, ZgOdY, ni 
jo le bedzie tám czegokolwiek “bedi elz chéial , tak 
i do čiálá należy. Co należy do dufzy, bedziefz 
wízelákie umieiętnośći , ktorych fie tu uczemy 3 bedziel 
Bofkiey widział vízyftkie taiemnice wiáry, bed£iefz wid 
táiemnice, rády, i Wyroki, ktoremi ćię Bog do nieba prowadź; bę: 
IN dziefz widźiał co (ie ná swieéie dźicie, ile do flanu twego to należeć 
i bedžie: iáko naprzykład widzieé bedziefz, co fig ná £iemi dźicie Z 
twoimi fyndmi, przyiačielámi. Ná woli twoiey zániesicíz z (oba, 1 
będźiefz miał w niebie cnoty wfzyftkie, ktore nie fa przečiwne ftano« 
wi błogofławionemu , tak od Boga tu wlane ná dufzę twoię, iáko 


| od čiebie tu nabyte przez częfte ákty s to ieft, bedzicíz miał miłość 
Bolka, 


ehyvata. 


egotolerek 


bo sáko 
náfzych, å nie 
e głodu , ani 
7, nie: 
e AN A- 
co do dufzy, iako 
ná rozumie mial 
z v iftocie 
ial Bofkie 


Bolka, roltrof 


dwanaść 


Člebie boig 
bie w Kości tele 
Witsicnig. PA?) 

M i fz tu 


Pa 


A 


Me editácia 4. 0 chwale nie 


main 


fundame 
drogiemi ki 


A towarzyftw 
ftufem, z Malthe iego; 
wie? To uwazái aC; ola 
ie Pánie ! á do nich przjiść, i od p ragnienia mg 
Serce moie, 1 čiáto moie w lhe knie ku SACHE. moiemu. 
wielka liczb 
éiebie boig: 30. O O kiedy a aid do dowie: i '20; i po #1: onig pee 22: 
bie w Kościele świ iężym tmoim: Pfal. s. Wyprowadź Pánie z tego 
więżięnia, z čiálá, du[ze moie, ná aa o imienia twego. Pí. 141. 
Możefz tu za ázy wać weitciinienia:S; Auguftyna, ktore.a a: Medis, 
Cap. 2. Patrz w Drogiey Smierći Rozdž: 16; f 11. 
f 3 PUNKT 3. Siüchay mowiacego Chryftufa Mat. si: Jefelcie 
twoię, 1 E fe i rádnyčie ffe, oto bowiem zaplátá wf wielka ief w niebie. U- 
| waż, zc tá chwałą niebicíka: opilána, lubo (ig doftáie niemowlętom, 


ktorzy 


nita O żak mite Prey bytki ki £łP0- 


dalla ps dah 


x tak 
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ktorzy po chrzéie umieraia, iako fzczere džiedžiétwo fynom Bofkim, 
bez ich prace, i zasługi: iednakże ludžiom dorosłym nie doftase fig 
iáko fzczere dźiedźićtwo, ale iáko zapłata robotnikom, i iako koro- 
ná (prawediiwoséi. woiuiącym. 5 
ey fig dobiiać. Bo:iako mowi: 
- koroňosvány, tylko žen, kto porzadnie woimie. | owfzem według 
rownośći zasług nafzych nie rowna w niebie chwałę mieć bedžiemy, 

ták, że w ktorym ftopniu miłośći Bofkiey i zasług śmierć kogo zá- 

ftánie, w.tak wyfokim fopniu chwałę niebiefka mieć będzie po 

í A A 


wizyfikie wieki. "m 


pie- 


domu Oytá mego wiele iefi miefzkánia, to ick, 
wieriftwo, ' Pátrzze tedy iako ochornie, iako usilnie prácuia rzemię- 
ślnicy dla doczeíney zapłaty: czego mie Čierpia żołnierze dla chwały 
przemiiaiacey: á ty iakoś do tych czas robił? Coś ucietpial dla kro- 
leftwa niebieíkiego zá co go doflapić (podžiewafz li“ Bez watpienia 
ná wieczne to błogosławienitwo trzebaby przez całą wieczność robić. 
Czárt powiedziat kiedyś o fobie, że gdyby mú tego dozwol ono, tedy 
przyiawfzy čiálo ná fig ludzkie, przez słap, ktoryby brzytwámi o- 
firemi był nabity, i przeftawałby od žiemi do niebá, dárlby fig i piad, 
raciac (ie i krwáwiac, przez wiele*tysigcy lat, żeby fig do nieba wro- 
Cil: á od náš mnieyfzey rzeczy Bog wyéiaga, żebyfmy w niebie byli: 
bo idko mowi Prorok do niego Píal ss: Pro nihilo falvos facies cosg 
Prówie zá nic zbámifz ich: ponieważ Bog tylko od nas wy.ciaga, á- 
byfmy zlaíka iego uprzedzaiaca, i pomagáiaca przykładali lę; kt o» 
ra ápplikácya prawie nic względem nas nic ief, bo wigcey ia Bog w 
nas (práwuie niżeli my. ‘A czemuż ták gnusnie, ták mafo dla tak 
wielkiey zapłaty robiemy, Quomodo ejfugiemm, fi tantam neglexeri= 
mus falutem. Hebr. 2: láko nydžiemý wielkiego karania, ic& li ták lá- 
chego zániedbamy zbówienia? A zwłafzcza ze potym w krotce po 
śmierći, Zenit nox in qua nemo potefl operari Joan. g: Przyidžie mać 
w ktorey naymniey[zego fłopniń te) chwały zafiużyć [obie nie będziemy 
mogli. Więc teraz gdy czas ieft, nieuftánnie na cię pracuymy, Niechže 
będzie ná wieki pochwaloka dobroć twoiá Boże moy, żeś wi tak Lace 
sz ynil doflapieme biogoflawienfima mogo wiecznego, O ińko mię zá- 
wfłydzóia owi,sktorzy wzawod biež do zakládu im zám erzonégo: 0 
iako oni fig mordyia,iake ab omnibus abstinent, witizymywaia ue od 
wygod, ut coronam cotruptbilem aczipiant , Żeby d ftáli korony 
fkážitelney 1. Cort. 4 ia dla korony niefkażitelney cožem do tych 


czas czynił è com čierpial $ Kiedyż komec będzie tej gnufńuści moiey ? 
j ; Dixi 


ks A 


Pozadany V 
dziemy, Przyj 


Więzi 


tyn NÝ 2 
49.3. B 1.36 


|. Chval ni 
face ktorey tyt 


Meditátya 1. o chwale niebiefkiey. 137 
Dixi nunc coepit Teraz poczne (zczerze robić ná nieboż bo iuz pa: 
dobno oftatnia godžiná czáfu roboty. Wak i či ktorzy o iedenaftey go- 
džinie w winnicy twoiey robić poczęli, rowną z drugimi wźżięli zapłatę, 
Rozmowa być može wzdychaiac do chwały niebietkiey affekra- 
mi S. Auguftynź in Meditate © Solilog. ktore fa w kśiafzce o Dro- 
giey Smierći w Rózdź. 16. $ 11. © zrzodło żywota, ftrumieniu vod 
lzyvych, kiedy przyide do wod flodkoséi twoiey z ziemie puftey, 
bezwodney ? żebym ogladał możność twoię, i chwałę 
woię, i nafyćił z wod miłofierdźia twego, pragnienie moie. Prá- 
, zrzodlo žyvotá náfyó mie. Prágne Panie, pragnę Ciebie 
ma I 
fey 94 


aA 


Boga żywego. 
„Nia. « Czy też oba 
i chwily Máby (my fig wen čiefzyli, i rádowali? O dniu przezacny i piękny, nie- 
la kro. JZpźizcy wieczoru, i niemaiacy zachodu, w ktorymbym uftyfzał głos 
chwały, i wyfławiecia, w ktorymbym ufłyfzał: Wnidž do wefela Pá- 
Wnidź do wefela bez (mutku, ktore ma w (obie wieczna 
izie będzie wizelakie dobro, 4 nie będźie żadnego złego: 
kolwiek bedzie(z.chéial, á nie bedzie czegokol. 
al: gdžie będźie żywot żywy, flodki, i miły, i 


iętny. O welele nád wefele, wefele zwyćiężaiace wízy- 


in: przyjdź á wyprowadź związanych z więżięnia, ábyfmy fię przed 
toba wefelili fercem dofkonałym. Przyidž Zbáwié.elu náfz: przyidź 
požadány wizyftkim narodom, pokaż twarz twoię, 4 zbawieni bes 
dziemy. Przyidź światłośći mois, Odkupićielu moy , wyprowadź z 
więżienia dufze moię ná wyfławienie imienia twego. To S. Augu- 
ftyn Solil, c. 26. Podobne ma affekty Mediż.c+ 41. Salil. c. 21. Manual, 
bap. 3+ €9 0.36. 

: Chwalg niebiefka obfzernie opifuie P, Vincent. Carafa, w Ksia- 
ce ktorey tytuł Civi celi. 


s DZIEN" 


eia u Of O rożnych Nabozenfimácb. 

fralr koron ery ts as [4 

zo nad T Roiákie džis wzbudžiemý abo odnowiemy w fobie naboženítvo, 

usi malej“ to iet do Ducha S do. JNay$wiet(zego Sákrámentu , do Przeczý- 
5 ftey 


Dis 


yak potrze- 
bne złacze- 


nie fig Z Dw üepováé, áni rozumieć, ani miłować: ták Duch S. w dufzy fpráwud 


chem S: 


Ra nm 
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fey Mátki Bofkiey. — Patron môže być w tych naboženítwách nás|), 7yr f. 
komity B. Aloyzyus Gonzaga, ábo S, Terea. Modlitwy ftrzelifte, M 7, rz omiel 


poloza fig po kázdey Meditacyi, 


MEBIEBCYA I 
O Nabsżenfiwie do Ducha S. 


Modlitwa uprzedzáiaca zów[ze iedná, | 
Przygotowánie I. Staw fig w Wieczerniku, lezac u nog Apoftod 
low przyimuiacych Ducha S. w dzien Swiateczny. > 
Przygotowanie 2. Proś Duchá $.aby w fercu twoim rozlał miej, | 
łość ku tobie, 
PUNKT 1. Abyś poznał idk potrzebne ie(t do Ducha S, naj, 
boženítwo, fluchay Chryftufa mowiacego Joan. 6: Spiritus eff qui 
vivificat, caro non prodef! quidquam: Duch iefi ktory o2ymia, čiálo náj 
nic mie pożyteczne, Gdžie uwaz, ze (co powiedział S. Auguftyn,) iad. 
ko dufza čiálo twoie ożywia, ták tež Duch S, ieft du(za dufzy twos 
iey, ktora On ożywia, i (práwuie to, že oná Bogu zyie w láíce tego, 
ábo światobliwie. A iáko dufzá Ćiało czyni piękne i wdžigcznej ^ — .. 
ták Duch S. dufzę z ktora fic złącza, czyni piękna i wdzięczna Bod „FABRE de 
gu. Jako dufza w čiele fpráwuie wfzyftkie uczynki, ták, że bez dug.” 4 tak 


me00 (24010164 


f Ducha S, trze 


lit, bie ma gą 
kłonnośći éi 
fobie i o ludi 


10: In carne a 
"DAZ mie ape 


ni po tĘPOJ ot 
wać wéwiatobliwoséi, Ztad iáko Chryftus ieft głowa Kośćioła, 4° 


waia wfzyftkie tafki abo influxy: tak według S.Thomaizá Duch S. reff, Jm m 


t DY 3à czy 
ha § 


Wyda, 


po vízyftkim Kosčiele Chryftufowym rozlewa miłość Bolka, i sly, i fling 
nádprzyrodzone, pomagaiace do zbáwiennych (praw.  Pátrzze tedy i eed 
iáko mafz fobie poważać łaíkę Duchá 5, i z nim złaczenie; poniewa Bs K T 
on ieft poczatkiem žyčia twego światobliwego, 1 Düízá dufzę twoig » co Bii 
ozywiaiaca. O iako maíz fig ftarać, abys przez grzech nie utraćń né hi raj 
dufzy twoiey Ducha S, bez ktorego ona (táie fig trupem fzpetnym M eum nolite 
omierzłym w oczach Boíkich, i niemoga' ym nic zbáviennego czynié E lobie Du 
Pznawań tu Duchu S, à milnię čie więcey niž du[e« moi, i % nia won » oremi on 
E = m ^ ke roles 800713 M byy 


Meditacya 1. o nabożeńfiwie do Duchá S. [39 
Wie rozłaczyć fic, niżeli z toba, Oycze przedwieczny ińkaś tchnął w pier- 
| wfzego tzlomieká dufzc. ták tchniy we mnie, i day mi ducha twego do- 
rego, Synu Boży, iókoś umieraiąt ná Krzyżu, náklonim[z) ku żiemi 
llelome, wypuścił Duchá tmoiego, nakteń fig ku fercu moiemu, 1 day mi 
llego Ducha twego. Duchu S, ktory mowif do mnie: Rozízerz ulta 
ltwoie, á ia napełaięie. Pfal.s. "Oto otwieram ferce mole, nápelmiy ie 
| famym foba, o žymočie dufzy moiey, Ty ig ożymiay, ty ia TZARZ, ty w 

a Miey práway džielá zbówienne. ae 
mi PUNKT 2. Zebys poznał iakiey w tobie dyfpozycyi abo przy- 
porobie bá aby wtobie przebywał Duch S. Sluchay movia- 
"Icego Oycá przedwiecznego Gen. 6: Non permanebit fpiritus meus in 
bomine, quia caro efis Nie bedzie miefzkat Duch moy m człowieku, bo 
dMéiafem ieft: Przy czynę so0 dáie Pawel S. Gal. $t Caro enim concu- 
14 pifcit adverfus Spiritum, © Spi 


„|ożcezz adver(amtur: Cialo poż 
;] 14 


— 


1 
3 
m 
© 
EJ 
nS 
= 
3 


na 


i akiey trze- 
iritus adverfus carnem: bac enim fibi in- bá dyfpozy= 
la przečitvko duchowi, á duch prze- cyi, aby a 
A >. í Ą I 3 r aad E ioa + „£ nas mielzkaž 

čin ko čiálu: bo te rzeczy [a fobie przetumne. Zaczy m kto chce mieć buch S. 


za dulzj WO Dacha S, trzebá aby čiálo (woie martwił: bo ile naprzykład ubywa 
w Hic COR :. > á s r p A } 2 — + 
w dace 16098 Zimná, tyle tez przybywa čieplá. Toteż, ile udgdzie przez u: 


ety 


i VOID mattwienie zadz i chući ćielefnych, tyle w nas przybedzie láfki Du“ 
idzięcwa M Chár S. A ták kto chce żyć Duchem S. nie ma żyć wedle čiálá, to 
dk, že 082 ick, nie ma gadáč, pátrzáé, fmakow4é, myśleć, pragnać, według 
jw36 ani POJ fktonnošči čiála, dle tylko według rozümu, i woli Bozey: iáko o 
duly pv fobie i o ludžiách (práviedlivych powiedziat tenże Apoftoł 2. Cor. 
«ze dulza io. Ta carne ambulantes non fetundum carnem militamus: Wciele 
potrzeba, AM chydzac nie wedle čiáťá žotduicmy, Reflektuy fig tedy, czy iefteś 
a, śni UP A (Potobny, áby w tobie miefzkał Duch S, Biádá mi, quia carnalis (um 
ya Kostiola, ‘lvenundatus tub peccato, żem čielefny, záprzedány pod władza grze- 
r na-Ć1410 (ply chu; 4 zátym nie ieflem godžien przytomnośći twoiey Duchu S. Infelix 
á Duch $ ichi ego homo, quis me liberabit de corpore mortis hujus © Rom.7: Nic- 
zatkiem ZI A crefny ia ćzłowiek, kto mie wybávi z čiálá tey smieréif Ty fam 
se; tak Dach Duchu S. wybaw mię: ty fam Bofki ogniu wypal we mnie w fyfikie my: [t 
; Bolka, i 88105; ; JHonnoséi ćielefne, ábym byt godnym dla čiebie miefzkóniem. 
Patrzze ted PUNKT 3, Stuchay Páwlá S, ktory nas uczy fpofobu nabo- 
enie, ponit? zesüwá do Duchá S, Eph. 4: Nolite contriftare Spiritum Dei in vobis 
(zá dulz "9" Nie záfinucaycie Duchá Bofkiego w fobie, 1 gdžiciadžiey 1. Theff. s: 
p pie utrśćw ni Spiritum nolite extingveres Duchź nie gáščie. A ktoz zá(muca i 
lgási w (obie Duchá §,? - Ten, kto (ie (przečivia oświeceniom Duc há 
IS, ktoremi on prowádzi nas do dobrych uczynkow , á od złych od» 
iG 1214 wodzi; co bywá abo nie przyimuiąc jego natchnienia wnętrznego, 
jka MEN abo. 


S 2 


Ofeblivve 
nabožen- 
ftvvo do 
Duchá S. 


O s PE ao 
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ábo tłumiac ie w fobie, i niewykonywáiac, A przečivnym fpofobem 
nic milfzego nie iet Duchowi S, (i.taieft grustowne do niego na- 
bożeńftwo,) iáko gdy fig mu cale daiemy rzadžié i kierowaé wfzędy, 
i zawfze przez iego oświecenia ná rozumie, i przez natchnienia ná 
voli; á iefzcze báržiey, gdy fig mu daiemy gwaltownie popychaé do 
džiet odważnych, trudaych, wyfokich, i heroicznych, z wielkim ná- 
fzym nievczálem, z konfuzya, z niebefpieczenttwem. O tákich mo- 
wi S. Pawel Rom. 83 „Qui Spiritu Dei aguntur, bi [unt filij Dei: Kto- 
rzy Duchem Bofkim podzeni bywdią, 61 fa [ynámi Bożymi, Tacy też 
byli oai Seráfinowie Ezechielá, o ktorych on mowi w Rozdziale I, 
Voi erat impetus Spiritus illac gradiebantur: Gdéie był pad, abo pory- 
wiczość ducha, tam fzli. Reflektuy fig iakos pofľu(zny nátchnie- 
niom Ducha S. Przeprośgo. Naznacz fobie naboženftwá, iákie 
maíz mieć do niego. Niektore tu námieniam przykłady ludźi świa- 
tobliwych. S Franóifzek XAwier przed każda godźinka Káptáňika 
mawiał klęczac hymns Veni creator Spiruss, P, Petrus Faber, pier- 
wízy towarzy(z S. jgnacego, przed każ iym Pialmem mawiał: Pater 
dá mibi spiritum bonum: — Qyeze day mi duchá dobrego, Tenze przez 
Naysviet(za Pannę prosiť Oycá aby był ego (yncin+ Syná, áby był 
iego fluga: Duchá S. áby był iego uczniem, — Oycu ofiárovat pá- 
mięć, Synowi rozum, Duchowi S. wola fweig. . Carolus Cafarius 
S. J. ták fig był zakochał w owcy flodkiey Prožie o Duchu S, Veni 
Sante Spiritus £d emitte caelitus, że ia i umieráiac mowił. P. Leo- 
nardus Leffius S.J. wprzod niż komu dał ráde, mawiał modlitwę o 
Duchu S, Des qui corda fidelium. Ale ofobliwie znáč že kochat fig 
w Duchu S, P. Alphonfus Eíquerra S. J, ktory gdy rozmyslaiac po- 
mieniona Proze Veni Sancte Spiritus, € emitte calitus, gdy przyfzedł 
do onych flows Veni lumen cordium: Przyidi& smiátlo ferc, Duch S. 
fpuśćił (ig w poftaći gołębicy ná {erce iego, i klwaf 1€, iakoby fie nim 
pafac, o czym pifze Nadafy' im Anno dier, mem, O gdyby mu ták nå- 
{ze ferca fmakowaly. č 
Rozmomá, Bądź pochwalon Boże Duchu S. zá wízyftkie twoie 
oświecenia i nátchnienia, : O iákom ia niewdžieczny nie raz Cie zd- 
(mučil, gá(zac ie w fercu moim. | Pizeprafzam dig. teraz: á od tad cá» 
le fię poddáig direkcyi twoiey we wízyftkich (práwách moich: Ty mię 
rzadź, i kieruy, i prowadź do nieba. Spiritus tuus deducat me in 
terram ream. Pfal, 142. Przyday Prozę, Veni Sanife Spirit, © 
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Meditócya 2. o Nayswietfym Sákrámenčie 
ym f fpofoben | Duchu świętey miłośći, Bo bez al iafnośći, 

do niego m. | Spuść z nieba z wyfokośći, Nie fporo mey krewkosci, 
rac wizędy, | Promień tvey iafnośći. Nie fporo niewinnośći, 


hojenia mi Przyjdź Oycze fierot twoich, Oczyść co plugawego, 
popychaé do} Przyidź dawco dárow {woich, Pokrop co ieft fuchego, 
„wielkim ná || Swiatłośći wngtrznosči moich. Uzdrow co ieft rannego. 
) takich mol Naylepfzy počieťzyčielu, Zmiekcz co ieft twardego, 
j Del: Kto- Dufz ludzkich náviedžičielu, Zagrzey co ieft zimnego, 
i, Tacy teżi Wdzięczny ochlodžičielu. Rzadz co iet wyftępaego . 
Rozdziale [| W pracy odpoczynienie. Opátrz w čiebie wierzącego, 
4d, abo por)- | I  Wgoracu ochłodzenie, I v tobie ufáiacego, 
ny natchnie- A v płaczu utulenie, A Dary siedmiorákiemi: 
enttw4 śkie | Nayfzczęśliwfza światłośći Zaíluge pobożnośći, 


Napełń z tvey łafkawośći Day więniec dofkonáloséi, 
Wiernych twoich wpetrznosči. — Zaplit; day wiecznośćj. 


Modlitwy Strzelifte. 

Oycze przedwieczny day mi ducha dobrego, Serce czyste fiworz 
we mnie Boże, i ducbá dž rego odnom we wnętrzmośćiach moich. Nie 
odr zucaj mię od twórzy twoiey, á Duchá S. twoiego nie odbieray ode 
mmie, Píal. so. Synu Boży pošliy we mnie obiech inego Ducha praway. 
Przyid& Duchu S, wypuść z niebá promień sipidtlosét twoiey, 

CHU 9; Służy tú LEKCY A o Skutkách ktore w nas {prawuie Duch S. 
t P. Leo- M lef pierwfa ná fen dzień w Namomách Duchá S. Abo więc LE. 
moditwg 0 | | KCYA opokoiu wnętrznym, ktory ieh pożytek Ducha S, Jeff tám- 


ze kochallie M > pora, 
'myslaiac po- j z 
ij pia MEDITAC TUA Th 
i zka Wzbudzáraca nabożenfiwo do Naysw: Sakramentu. 
coby hig nid 


Przygototvánie Y. Staw Ge przed wyftawionym na ołtarzu tym 
Sakramentem, ktoremu wiele tysięcy Aniolow áffyftencya czynia, 
yftkie twoie jako mo wi S. Chryzoftom, 
TIT , Przygototčánie 2, Pros o wzbudzenie nabozenítwá do tego Sá. 
4 od tad cde krámentu. © SON ay d 
ich: Ty mię PUNKT r. Słuchay Pana Jezufa mówiącego o tym Sákrá- 
menčie Joan, 6: Ciážo może sef! prawdźiwy pokarm, i Krew moiá ieft 
prawdźiwy napoy. Gdzie uwaz, že infze pokarmy i napoie Ciclefne 
nie (a prawdziwe pokarmy i napoie. Abowiem do pokarmu należy 
naprzod zachować żyćie ludzkie; potym posilaé człowieka flábe- 

g0,i 


; ma tak ná: 


ducat mé us 
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Duchu 
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go, i 511 mu dodawać; nád to do pokármu i napoiu należy, (právo: 
wać to, aby człowiek w wzroft rofl; á naoftatek (prawować {mak i u- 
€ieche w tym, kto używa pokármu i napoiu. Tych zás (kutkow 


nie (právne w nas częfto, abo niedoftátecznie (práwuie, pokarm i na- 
OY foy, iako {prawnie Ciało i Krew Parka w tym Sákrímen- 
} MP p j 


p 


Cic zoítàiaca. Bo naprzod nie záchowuie w nas wiecznie Zyčia po- 
karm i napoy éielefny, gdyż (amo używanie iego píuie povoli zy čie 
nalze doczeíne, pfuiac ćiepło przyrodzone, że umierać poftaremu 
mufiemy: Ten zás pokarm i napoy duchowny, zachowuie w nas 
poki fami chcemy łafkę Bofka, ktora zyiemy światobliwie, i Bogu 
mili nad to, dale nam żywot wieczny w niebie, iáko obiecat I 
ZUS, mowiac: Kto pożywa tego chl bá, żyć będżie ná wieki, 
pokarm i napoy ćielefny częfto nie posila człowieka, ale fl 


zawfze pośiłki duchowne, že poftepuiemy wdrodze duchowney z 
cnoty w cnotę, i mężnie zwyCiezamy pokufy, Nád to pokarm ina- 
poy ćielefny, nie záw {ze forawuie żebyfmy rośli, iáko gdy iuż przyi- 
Jżiemy do lat męfkich + tego zás pokarmu i napoiu Bofkiego, kta- 
kolwiek i kiedykolwiek zażywa, závíze w duchu i w-afce Bofkiey ro- 
śnie. - Naoftatek pokarm i napoy čieleľny czáfem nie fmakuie, ale 
czyni obrzydzenie,gdy kto go wiele zázywa: ten zás pokarm i napoy 
Bofki, ma w fobie lepiey niż manna Zydowfka vízeláka ućiechę, kto- 
rey doznawa każdy, tym viecey, im go.częśćiey, i z wiekíza chči- 
wośćia zażywa, Oiáko tedy z wiekízym głodem i prágnieniem 
maíz do niego przyftepováč, niż do pokarmu i napoiu čiele(nego. 
A ziakimże głodem i pragnieniem przyftępniefz* Czy w tobie ten 
pokarm Bofki te (kutki fpráwuie? Czemu nie (prawuie” Podobno 
čierpiíz wfobie iaka gorączkę, to iet miłość nieporzadna rzeczy 
ftworzoney. Abo więc podobno obiádlá fig i náfyéitá dufza twoia 
dobr ziemfkich, Ponieważ iáko mowi Duch S. Prov. 273 441m4 


« . 4 ye * „ 
faturata calcabit favum: Dufšá ná[ycona, i plafirem miodu gardai; à 


kto też w goraczce pokarmu pożywa, choć zdrowego, więccy mu 
{zkodzi niż pomaga. O drogi pokármie, Ciala 1 Krwi Zbámicielá mo- 
iego/ coż może być nád čiebie flodffego? w ktorym test [amo Bofiwo, 
wzyftkie fłodkosći, i dobroći w [obie móiące/ Czemuż mi nie [máku- 
iefz? czemu do ciebie z ták małym glodem i pragnieniem przyfiępnię £ 
Sprawnie to wielka moid indifpozycya, i chovobá dufy moiey, że to ferce 
moie pełne ieft złych humorow, to ief žiemfkich Aff tomm. — [yrzué ie 
Pánie z [ercá mego, á (praw ábym čiebie famey o niepraebrána fiodko: 
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Meditdcya 2. o Nayświętkym Sákrámenčie, 
či w tym Sákrámenčie zátáiona láknal, ciebie [ámey prágnal, « 
fu ski z tego pokórma i napoin Bofkiego odbierał, 
PUNKT 2. Słuchay dáley mowiacego Pana Jezufa tamże: 
Kto pozywa Ciálá mego i piie Krew moie, we mnie mie Zka, á ia m nim. 
O iáka tá miłość Chryftufa ku nam / każdy kocháiacy chce fig śćiśle 
złączyć i ziednoczyć ztym kogo kocha. Więc nie mogł (ig z ná- 
mi ziednoczyć Syn Boży przez iftotę (woie, i przez iedność przyro- |, 
dzenia ták iáko (ig iednoczy z Bogiem Oycem, bo to rzecz niepodo- A 
bna: nie przyflalo też, aby ze wfzyftkimi ludżmi tak (ig związał ten miefzka 
przez zwiazek perfonálny, iáko (ie zlaczyl z natúra ludzka w Chry- A 
ftufie: nie było mu dość łaczyć fig z námi przez łafkę poświęcaiaca: iv Chry 
coż uczynił” wynalazł infzy fpofob cudowny ; zataił fię pod ofobá- fe 
mi chlebá i wina, i tak wchodźi w náfze wnętrznośći, i łaczy fig z 
námi ták, iáko pokarm i napoy łaczy fig z tym kto go pozywa, nád 
ktore zlaczénie wigk{zebyé nie može. Bo tym fpofobem przycho- 
dži do nas Syn Boży, i w nas mie Zká rzetelnie z Boftwem (woim, z 
fvoia wízechmocnosčia, madrośćia, dobroćia, z Dufza (woia, z Ciá- 
łemi ze Krwia, 4 w nim i znim miefzka Troycá S. A oraz i my 
też w nim miefzkamy, gdy tego pokarmu pożywamy; ponieważ on 
w tym pokármie zofláiacy, icft nieporównanie więkfzy nizli my ie- 
flé(my: kiedy zás pokarm ieft więkfzy niż ten kto go zażywa, tym 
fimym taki zážy wáiac pokarmu, w pokarmie zoftaie, iáko pfzczołką 
zażywaiac miodu, w nim zoftáie utopiona, i ryba w ftáwie zazywa- 
iac wody, w niey zoftáie. A ty zážyváiac Ciálá i Krwi Chryftufo- 
wey, czy w nim mięfzkafz, iáko on w tobie rzetelnie miefzka? Czy 
fig utopiłeś w Chryttufie? 1 pamięć a, i rozumem, o nim famym my- 
slac, i wola, iego famégo miluiac i Kofztuiac, ták iako p(zczolká w 
miedžie zoftiiąc nic nie widźi, nic nie (mákuie fobie, tylko miod 
ktorego zażywa ? O mieczmierna dobróći 1 miłośći tmoiń- ka nam Sy- 
U nu Boży! dza nie dość było, żeś dla nas z niebá z.[lapil, i flam[zy (ię 
zy: 40014 |) człowiekiem, raczyteś známi do czófu miefżkać? śle chćialeś z námi 
dt A | zofławóć w tym Sákrámenčie až do fkończemia stviátá. — Wigt przyna. 
mniey disé było, ábyš był zoflálac ná iednym świdtń tego mieyfcu, dał 
nam ná fig pášrzáč: dle i to nie dość było śwoiey ku nam milośći: chéim: 
auo Bill | Tes z námi zofławść ná ták wielu mieyfchch w tym Sakramencie, iák 
ES (omn fhe s . h > j sh Rel, (AR ele 
nie [miei wiele iefl po wfzyfikim swiecie Kasčioťomv. To było przynamniey dosć 
yipek B nam, áby my čiebie w nich mogli lácno nátviedzác dla poćiechy náffey, a 
blapiáć, i cółowóć. Ale i ná tym nie dość było milošči twoiey ku nam: 
Cheiates ná sak wiela mieyfcńch być záw[ze kiedy chcemy pokármem 
náfzym 
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| PF. 4 4 AA: a Zum A UA s ' antriebautt 
He náfzym, i ták w nas zofławóć, i z námi fic wemnetrzáč, iáko zofláie Wii nutriebaata 
ni pokarm i laczy (ię z tym kto go potywa. I tak nie konientowałeś fig |ui ic potrávať 


7 aż mnisi w żywot Pánienfki Mátki twoiey, i tám przez. dziewięć mie- yig prk (i 
figo zofławóć, śle mcboduifz w te brzydkie wnętrznośći moie, i rám mie silo plu i^ 
inż ták wiele rázy raczyłeś miefkóć, Coż čie do tego przywiodło ? nież |iysoći twoiey 
godność, nie zaflugi moie žadne, nie twoy pożytek táki, dle [zczera mie |pyii moie, 2t 


lość twoiá ku mnie, i pożytek moy. O Panie niechże i ia w tobie mie- | Rozmuvá, ( 
fram, ióko ty we mnie miefzkóć raczyfz: bo gdžiež mi lepiey zofławść Mjm Boży! Kt 
iáko w tobie o morze flodkosči av[zelákiey , 0 centrum miłośći moiey, Miele bylo taki 
Y tobie tedy fie zánurzam i zálapiam , w tobie wiecznie niech zofláig nity ig: iakon 


| wfzyfikie moie myśli, w/zyfikie żądze i afekty moie, jm coxerunt fi 
| zi PUNKT 3, Sluchay Pani tamże mowiacego: Tex iieff chleb looi. Dość! 
| na 4 


Ktory z niebá z[lapil. Manna zválá (ie chlebem Anyelík m, že z |iumifz Ciałem 
ory fpadała od nieba, i rękami Aniellkimi wyrobiona była: ale ten (lobovi: Quis 
karm zowie fie chlebem Anielíkim, nie tylko ze tu ieft-Sya Boży, ieby/my fig čiá 
ktory zniebá zítapiť ná žiemie, ále tež dlatego, že ta potrawa w |iwamy. Jak 

niebie zyia Aniołowie i Swiečí Boży, ktorych pokarm i napoy ieft, (tam? Podob 

Czemu iet. Pátrzáč rzetelnie ná tego Bogá, ktory w tym Sakrámenčie ieft zátá- |jpowiedźiał Ecd 

| pon niedony. I ták chóiał Chryftus, ábyfmy uż tu ná žiemi zážy wali ie~ [le amara audi 
i skim. dneyže z Aniołami i świętymi Bożymi potrawy, lubo inák(zy m fpo-gl] mb; 2 zá b. 
l fobem. Więc i dla tego ten chleb zowie (je chlebem Anielíkim, že) (mn x à 
| €i ktorzy go zázywáia ludžie, máia być niebielkiemi, nie žiemíkie- 
mi: ták žeby ich zamysły i zadze były o dobrach nie ziemfkich, Ale 

j niebiefkich. Abowiem potrawa ma mieć proporcya i przyzwoitość 
Z tym, kto iey zażywa, i w nim {prawuie fwoie podobne przymioty, 
I ták kto zażywa potraw meláncholiczných fie fig melancholikiem; 
kto zażywa potraw wodniftych, ftáie (ie flegmátykiem: kto zażywa 
potraw delikáckich, krwi dobrey nabywa. Tač kto tego chleba nie- 
biefkiego zażywa, ma być niebielkim, zwłafzczą że ten chleb nie 
ma fig w nas obrącać, ale my w niego obracać fíg mamy, iako mo- 
wit Pan JEZUS do S, Auguftyna: Rosniy, á požymay mig, 4 nie mnie 
przemienić w [ubliáncya twoię, dle ty fig przemienifz, we mnie. Us 
ważże iezeli iefteś człowiekiem niebiefkim, ktory tego chleba nie: 
DM biefkiego zázywaíz £ iákie twoie fa mysli, ktonnošči, żądze ? czy 
f niebielkie ? Nie znam tego do ficbie Boże may. Raczey muffe o fobie 
mowić z Pfálmifiæ Pfal.68: — Infixus fum in limo profundi, X non 

eft fubftantias Uwiazłem w bloéie, zo jeff, umiaztem fercem i myślą 

iy Tzeczách ziemfkich, i nie mafz we mnie nic fubftancyi niebiefkiey, 

Može ffc o mnie mowić, co mowił leremiafz o izrácitzykách Thren 4« 
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Medytácia 2. 0 Naysmietffym Sákrámenčie. 145 
śe | Qui nutriebaatur in croceis, amplexati funt ftercora: — Ktorzy kar- 
: pili fie potráwámi (záfránnemi, rozmilowáli lig błota, / ták Pánie 
ewięć mie Me droga perłę Cialá tw olego przed wieprzá rzucał: tak chleb Anielfki 
^, innl pnie idko pfu iókiemu podáieff.  Niechże więcey nie bedzie tey zel- 
lo? nis zywosči twoiey. O chlebie niebiefki przemień mie wéiebie, aby 
| myśli moie, affekty moie, (právy moie byty niebiefkie. 
|| Rezmomá. O jak dźiwne fa wynálazki twoiey ku nam miłośći 
śynu Boży! Ktoraz to matka džiečie fwoie karmi krwia fwoiać 
Miele było takich mátek, ktore w glodžie čiálem fynow (woich kar- 
ejpniły fig: iiko mowi Jeremiafz Thr. 4: Manus mulierum mifericordi- 
| | coxerunt filios fuos: — Ręce niewiaft miłofiernych uwórzyły fynow 
| chleb Nôvoich. Dość kiedy matka mlekiem fwoim karmi fyná+ a ty nas 
, żezjkarmifz Ciałem i Krwią (voia. Ledwo mogli tego zadaé fludzy 
: śle tenjjjobowi: Qus det de carnibus ejus ut [aturemur. — Ktoby nam to dal, 


i Sya Boży, lžebyfimy fec ctálem tego náfyéili. Job 31. A my rzecza (áma tego zá- 
ą potráva vllzýwamy. Jakoż či Pánie te niepoieťa ku mnie miłość odwdzi¢- 


napoj ie, pjczam ? Podobno fie prawdzi ná tobie to co Mędrzec o tobie prze- 
t zátá po wiedział Eccl. 29: Hospitabitur, 65 pafcet, 69 potabit ingratos, t? ad 
jii ic- bec, amara audiet: Będzie gośćił, i karmil, i będzie nápatval niewdźię 
í znych, á zá to gorzkie flowa ufyfży, Gosdéilz rak wiele rázy w fercu 
moam w tym Sakrámenécie, i karmifz mię Ciałem twoim, napawaz 
emfkie-Krw'a twoia, nie ták iáko infzi gośćie, ktorzy nie ná to przychodza 
f ile ich musi gofpodarz czeltováé. Ale 


ws "“ 
© 


Tata 


infkich, dlegjaby częftowali gofpod 


w 
o 
a 


jbny ieftem do J 
alatanas, po przyiętym chlebie niebiejkim, czárt wffapit. A ty przećię 
o chlebá nie- Bwidzac te moie przýízta niew džiecznosé, codzien niemal u ftołu twe- 
a chleb nie igo mię karm O iák čie to boli/ o iák ná to uty(kuiefz i mo- 


; jako mo vifa: Dmi edebaz pines meos magnifiravit [uper me [upplantationem < 
„ýnie mnie en ktory pożymał chlebá mego, rozfferzyl przecimko mnie ofukánie, 
yc mnie, UJEľal. 40. Lowfzem mowilz Jai. 13: Qui manducat meum panem, 

hlebá levabit contra me calcaneum (uum: Ten ktory pożywa chlebá mego , 
podniefie przećiwko mnie piętę fmoie, aby mię podeptał, i przykazá- 
Dia moiet nie tylko podniofi ná to nogę (woig iuz nie raz, ale ic- 


fzcze i po tey, i po tey Kommunii podnielie: a przečie z tym wízy- 


flkim karmifz mię i nápawafz Ciałem i Krwia tvoia, Ale vie tu fta- 

Wa niewdźięczność moiá, przychodzi i do tego, zegdy mię Panie ták 

v xicle rázy hoyme częltuiefz, naffucha(z fig ode mnie flow gorzkich: 
| T Et 
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twoie, ktora mi pokazuiefz w tym 
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Ly uży waniu iego, odźiewafz mie fuknia mit: 
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manducat me, vivet py rm Kto m 
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Modlitwy firzeliste do Najśw: Sakramentu. 

Niech będzie pochwalon Nayświęt(zy Sákráment, zbómienny 
lndźiom chlebie; ty otmieraf wrotá w niebie, Tu nas woyny ucifkata; 
tive posilki niech bymáia.  Né ktorego teraz, fkrytego pogladam, day 
milosśćiwy IEZY, czego &adam, ábym twarz. twoię ińśnie widząc w nie. 
bie, otrzymał wieczney chwały Kczęśćie w tobie, 


Naboženítwá do tego Sakramentu ma P, Gafpar Drużbicki To- | 


mo I, Exerc: par. g. Vincent: Carafa Itin: celi p, 4, Bxerc, 2. 


Na Nabożensiwa do tego Sakramentu. 
E nabozeniftwa pofpolićie (4, częfte Kommunie Sákrámentálne , 
nabozne Mfzy S. fluchanie, náwiedzenia częfte tego Sakramentu, 
iKommunie Duchowne. Nate tedy nabożeńftwa dzis može być 
Reflexya, aby fig w nich defekty poprawiły, i ozdoby przydały, Po- 
ftawiwizy fie tedy przed Bogiem obecnym, i wczwawfzy iego po: 
mocy naprzod NA 


EA ng 


l pottzebuie 


POP: Antioch, 
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#0 fola 
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us peccati mortali e 
z Sacromentali confe/ [stone a 
oswiadczenia potrzebź, B 
ny, nie utzynim] zy wprzoa spor wiec 
śm nie srao al choiby tez rozumiał że ma do- 


> 


24 rze Czego też i $. Grzegorz uczy in 1. lib. 
Quid eft fe pr ohare, nift evateata peccatorum negu itia, fe 


z Ln 
vo vať um ad Dominic 255 menjam, 5 param exHiibere § ? 


i | SA Rt fíg, tylko Dypro 02 [EJ á od zlosťi grzechow, ies 
ioa ^| dośpiadczony m ftawie fie do fi | ; 

Paz chow pow żedhich, lubo może “pray 08 

wprzod fie ‘ich nie wyfpowiadawízy, icdnákž 

zal zá nie wfobie wzbudźić : bo niektorzy Theologowie uczą, 
ten, kto z iakim grzechem powfzednim przyftepuie, a. do nie- 
fiekt ‘ten przez taka Kommuaiz powfz edzie grzeízy, d la nieu- 
fzáno wat go Sákrámentu. To pewna, že Pan Bog nie nápelnia 
cále ferca i nio fwoia li(ka, gdy mu tám zá(tepuie mieyfce áffekt 
idki n iepor zadny, choć tylko powfzednie zły. Ze záš tákiey czyfto: 
Tići potrzebuie ten Sakrament, dáte znać S. Chryzoftom hom, 60 ad 
pop: Antioch. Dho non oportet effe puriorem tali fruentem facri ificio 
quo folari radio non fh hlendidiovem manum, carnem banc divis deale : 
05 quod i igni jpirituali repletur ? lingvam que tremendo nimis fanguine 


vubefcis ? Nad co nie ma być czyfifzy-ten ktory tey ofiáry zażywa: nád 
X z ktorý 


Jakie przy- 
gotovvanie 


bliskie. 


148 je: Puftyni Bogomyślney Dźień Yo. 
ktory promień floneczny nie ma byc ásniefza tá veká, ktora to cidte 
rozddie? ufla, ktore fig ogniem duchownym nápelnidia ? ięzyk, ktory 
firófzna krwią Póńfka czerwieni fig? A nie tylko przed Kommu- 
nia trzeba be rzec grzechow i mátych, śle fig trzebá ftrzec troíkli. 
wego fiarania, wylewania fie ná (právy powierzchowne, proźnych ga. 
dek, $mie(zkow; bo to wízy(tko przefzkadza do naboznego ziedno- 
czenia fig wtym Sákrámenóe z Chry(tuíem, i roztárgnienia czyni. 

Potrzebuie też przygotowanie dálíze umarrwienia, przez poft, 
prez dyfcypliny, iśko wyrážnie ráazi poft przed Kommunia S, Chry- 
zoftom in epift. Y. ad Cor. hom. 27. A miánowicie przed Kommu. 
nia martwić trzeba te zmyfły, ktore fig bawia kolo tego Sákrámen- 
tu; iakie fa Oczy, ktore nań pátrza, ięzyk ktory go przyimuie, ręce 
ktore go piáftuia, {mak ktory go kofztuie . Jako bowiem Zydźi 
požyváli baranka Wielkonocnego, ktory był figura tego Sákrámen- 
tu, z fálata leśna, i gorzka, tak i my tego Báránká pożywać mamy 
z gorzkim utnartwieniem. 


dal am prj 
ním (am vziat 
nogi im myi, 

Trzebá ie 


| Bo kto ię bać 
ften kto niego 
ták iako Judal 


Jefzcze trzebá fig zachować od wfzelkiego pokarmu i napoiu | 


przed Kommunig od pułnocy przefzley. Daie żnać o tym zwyczá- 
ju po wfzyftkim świećić S. Auguítya ep. 118.ad Januar: Placuit Spiri- 
tui Sančlo, ut in bonorem tánti Sacramenti, in os Chriftiani prims Dos 
minic um Corpus intraret, quam ceteri cibi, Nam ideo per univerfum 
orbem mos ifle fervatur: Podobało fig Duchowi S. áby dla cx.ét tak 
wielkiego Sákrámentuymprzod w ufta Chrzesciánfbie Ciálo Paňfhie wcho 
d&ilo, niż infe pokármy: dla czego po wfyfikim stviečie, ten [ie zwyczaj 
záchow uie, 

Co fie tycze przygotowania blifkiego przed Kommunia, to na- 
jeży ná rożnych Aktách cnot, ktore mála uprzedzać, A naprzod 
trzeba w fobie wzbudzać mocna wiáre o rzetelney obecnośći Chry- 
ftufa wtym Sakrámenčie, Bo §, Pawel ná pomienionym mieyfcu 
mowi: że ten niegodnie pożywa tego Sakramentu, ktory non diju- 
dicat Corpus Domini: Nie rozeznama przez wiatę Ciata Pénfkiego, 1 
ták upomina S. Chryzoftom in Epift.ad Eph. hom. 3. Quotquot Cor- 
pori Chrifli communicamus, quotquot [angvinem ejus deguftamus, cogi- 
femme quod illius corpus 6$ [angvinem gu[tamus, qui in caleftibus fedet, 
qui ab Angelis adoratur:  Wfzyfej ktorzy Ciáto Chry ftufotve przyimu- 
iem), i krwi iego-kefztulemy, myślmy że tego Ciátá i Krwi kofutuiemy, 
ktory w viebie fiedżi, ktoremu [ic Antolowie klanińia. Do tego trze” 
bá z wieika pokora przyftępować, uznawaiac troiáka niegodnosé na- 
fzę, to ieft niegodność dla podłośći przyrodzenia same > 

nos 


tgo Rolu, kt 
loy z wielką U 
my wfobie ná 
ktory przyim. 
tea ktory nas 1 
Cie, dia Was i 
pożywać niet 


i Aleofobl 
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3 Sakramer 
kfderabila, | 
7 poźadńny, | 
też na (obie p 


| deravi hoc Pal 


lem tego pokar 
Why, na Ktorcy 
zoltom Hom, 
parvuli papilla 
damus (KM taj 
p witali : 
| uc: lachen) 
Aza nie tpidž, 
Stia do nich u 
go folu, i do p 
úbyfmy (adi lá 
go folu, 
Z temi 34 
ten Saktamen 
tak viclkim , 


| Reflexya ná nabożeńfiwś do tego Sákrámentu. e 
MM dność dla (zpetnosči grzechow kroremifmy dufzę zmázáli, niego- 
von dność dla nievdž ecznosé: nálzey. Z tey pokory S. Fránčiízek Bor- 
| giafz idac do (totu Pánfkiego kładł figpod nogi Judaiza, na wiecze- 

| rzy oftátniey pozywáiacego tego Sakramentu. I fam Pan JEZUS 
„proźnych caf dał nam przykład tey pokory, kiedy na oftatnicy wieczerzy wprzod 
żnego ziedna fi nim fam wzial w ufta (woie ten Sakrament, i nim go dał Apoftołom, 
| nogi im umył, nawet i famemu Judafzowi, |. cru 
przez polt Trzebá iefzcze wzbudzać W fobie boiażn wielka i uczéivosc. 
itia S.Chy. f Bo kto fig bać nie bedžie idac do tego (tofu, kiedy S. Paweł mowi. ze 
red Kommu.| ten kto niegodnie przyftępuie, bedzie winien Ciała i Krwi Panfkiey, 
kámen] ták iáko Judafz? Kto bedžie śmiał przyftępować bez ucz iwosči do 
nryzoftom, tak wiele tysięcy Anyo- 


+ 


e 
N 
On 


tego ftolu, ktory jako mowi S: C 


DOWIEM low z wielka uczéiwoscia otaczaia’ Jednakże z drugiey ftrony ma- 
go Sákrámen: my víobic nádzieie wzbudzać, że nás przyimie ten ľan tu obecny, 
żywać mamyj] ktory przyjmował Migdalenę, Sýná marnotrawnego, i grze znikow 
Podžčie do mnie ktorzy obciażeni tefle- 


ten ktory nas wzywa mowiac: 


€ 
śćie, dia was nákar mie: ten Ktory grożi smierčia wieczna, jeżeli go 


'mu i napoiuj 
tym zwyczi.|| pożywść nie będźiemy. o did MOM ; 
Placuit Spiri- Ale ofobliwie trzeba przyfiępować z wielkim łaknieniem, do te- 
ni prim Dog] Ee Sakramentu, gdžie ieft Chry ftus, ktory fic zowie Cant. 5: Totus 
rer univerfum defiderabila, abo jáko infza verlia czyta: Torms defrderium, Wyftek 
y dla czój Hg deft pozadany, ev ff y fle& ief iednym požadániem. Czego nam daf on 
Pańfkie wehi tež na (obie przykład, kiedy o fobie mowi Luc, 22: Deffderio defi- 
deravi boc Paftha manducare vobifcum:. Wielkim prágnieniem żąda- 
| tem tego pokarmu z mámi posywac; a to mowił o oftatniey wiecze- 
munia, to na: | FZY, Da ktorey rego Sakramentu pozy wal. Przeto upomina S.Chry- 
A naprzod zoftom Hom. 60. ad pop+ Ant. Nonne videtis quanta’ promptitudine 
cnośći Chry parvuli papilas capiunt, €5 quante impetu labia uberibus infigunt: acce- 
damus cum tanta nos quod, alatfitate ad banc menfam, © ad ubera po- 
culi [piritalis : quim immo longe cum majori trabamuś, tanquam in: 
fantes lactentes, [pivitus gratiam, 65 anus fit dolar, bac menfa privari: 
Aza nie midźicie zidka echotý džieči piersi pozywaid, Z iáka chéimo- 
“tamu, copie} stig do nich uftá przyfadzóia: z taka ochota i my przyfiępujmy de te- 
M. 89 ftolu, i do piersi napol duchownego; i ow fem z witha ftárajmy fig 
we príma“ Aby[my [[4li tajkę ducha, i iedyny žal nam niech bedžie pozbówić [ie te- 
; kofztniemy o 8? holuni, pa ik ZAJE P NM 
|o tego trze Z temi áffcktámi przyiaw(zy nabožnie i z vielka uczčivosčia 
godność na: || ten Sakrament, trzebá fig przypauiniey z kwaterę godziny zabawić z 
zeg0, itd ták wielkim goséiem, ktory do nas przyfzedł; (bo przez kwaterę 
dnosť pofpo- 
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Pufyni Bogomyslney Dzień 10. 
w nas ttváis proby chle 


cy Matki, i wízy- 
iac mu zà náw 
nu z Zácheuízem, nie tyl. 
ch ze wízy(tka možno. 
ego, i poddáiac (ie ná 
trzebnych, i prowádzac go 
niedoftatki, to ie(t ná 
čie gniewliwym, w 

lo > f(kłonność 
zy Kommuniach de. 


kie ma być DIE, 


NU ff LC banie 4 [zy Świętej. 


zy S. trzech rz 


aru av, Na- 
k i przez ręce 
ii i wlná zá- 
Bogu ú fira wa Al, ták 
áruié w tjm S Sákrámené ie Z kápláne c 
an JEZUS ieh NI ent nam zoftá wit (a 
por ninek ták drogi, ktorybyliny Panu Bogu zá nas ofiáro“ 
ko w ftarym. Zakonie mieli ludzie rożne ofiary, to ich | 
dieta, oley, make, wino, fl, kádžidľo, ktore i iu Bogu ofiar 
tak Pan JEZUS zniozfzy te ftáre ofiary, riá miey{ce ich, zoftawi 
iednę afire nieporo wnánie drožíza Ciálá i Kiwi fwoiey. Ofá 
my za $zKá plánem te ofiát Ç, D3prZo« dg gay mu po nagamy do tey Q- 
fiáry, lubo JEN do Mizy " lubo daiąc mu fafmužn ig aby Mfza miał, 
lubo przy nim ftoiac. Ale ofobliwie to czyniemy przez intency4, 
kiedy lubo to ná poczatku Mízy, lubo przy podnofzeniu Ciálá i 
Krwi Pánfkiey, ofiaruiemy Chryftulá przez rece e Troycy 
S. ná te konce, ná ktore Kaplan Míza odprawuie, i á ktore Chry- 
ftus te ofiáre pofiśnowił. Pięć zaś ieft tych iMd. Pierwfzy ko- 
niec ieft, dla Ay tę ofiáre mamy ofidrowść, ná uczczenie Máie- 
ftatu Bofkieg i ná oświadczenie iego naywyzízego pán(twá, á ná- 
{zego poddariá iáko poddani ná to ofiáruia Panom fwoim poda- 
tki, aby oświadczyli fwoie poddźńftwo „ Dtugi koniec ieft, na po- 
džiekovánie Pánu Bogu zá tak wielkie dobrodźieyftwś; iáko dobro- 
2E s dziciom 


14 


Dy 
iel 


73 e AC s 
ba i winś, pod ktoremi Chry ftus 


diigiom naízj 
Trzeći koniec 
B kt to KO 
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Modzie ¢ C 
Ciebie Synu By; 
vi poi UT » 
| tlamy AR ) 
| tz J vy. dij 
“aj pomniy fc 


bani śnie M : 
Reflexya ná fluchánie Mfy S. ISI 


zieom ym w nagrodę zá dobrodžiey(twá oddáiemy upominki. 
Trzeči koniec ieft, ná ublágánie Páná Bogá zá grzec í í 


E: 
KI 


k 3 mu podarunek iąki, 4 t 
Gdzie to wiedzieé potrzebá, że lubo przez fame Mfza gdy ia kto 
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; . r . g DAR zy PRO 
prawuie, abo iey fiucha, nie gládza fię grzechy, co do winy: 


o 


iac 
áb) 
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| 20, 
koniec, dia ktore rowac ieft, (my lubo fobie, luz 
bo drugim uprosili fáťki Bofkie oswiecaiace, + záchecáiace do do- 
brych uczynkow,ábo iákie cnoty, abo też i dobrá doczefne, náprzy: 
E dros ode; pokoy &c. I te fa pożytki, ktore odbiera- 
M (za S, ábo iey flueháiac; ná ktorych doftapienie pos 
t, czynić przy Mfzy fluchániu intencya, 

zyteczno-ieft pr x 


ni FUČ + 


"f 


£ On przy olt: 


day (ie Pánu Bogu grzechow twoich, żiłuy zá nie, i bierz od Káplá: 
ná, ktore ludziom dáie rozerzeízenie ; ábyš ták od grzechow uwol 
niony, był fpofobny do odebránia (kutkow Mfzy S. Gdy Kaptan cá} Pomin 
luie Ołtarz, przypo mniy fobie wóielenie Syná Bożego, kiedy w ży- LAM 


Jo cH RC ee qc d A AŚ ME A 
woćie Panientkim złączył (ie z nátura nafza, i mow: Słowo wóiełys ska- 


Ją DY dy an ZA RAF : og? vole NO . 7 
Naprzod gdy Káplan przede Mfza (powiedž czyni, i ty fpowid- 


£0 (INEO Lo A SATAN: i 
tore Cnty | E ee ben ne tn S Ciebie przyimuigcey w żywot [woy 
ibn nie ufi 25124 ET AD : SOE REN 
jerw zy KO AMIEDJRI, y mowi Kaptan Gloria imexcelfis, przypomniy fobie 


Máje Národzenie Chryftufa, i chwal go z Aniolámi Swiętymi, mowiąc; 
— ná: Ciebie Synu Bozy w [tayni národzonego, w żłobie położonego, pielufzká. 
voim poda- | mi pomitego, z Aniolómi SS. chwalimy, čiebie wielbiemy, tobie fé klńs 
‘eft, ná PO“ Mor, tobie dźiękniemy Gt. Gay Kollekty dbo modlitwy Kaplan mowi, 
«ko dobro: || PrZýpomniy fobie zyéie prywatne Chryftufowe az do roku 30; w 


ktorým | 
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ktorym on, to w Koséiele, to w domu, rożne czynił modlitwy; z 
ktoremi zlaczay te modlitwy, ktore imieniem Kośćiołą Kapłan czy- 
ti, iofiaruy Troycy S. Pod ezs Epifoły przypomniy fobie, iákie JL en 
v ten czas Pan JEZUS rozmowy czynił z Matka fwoia, i z Jozefem | "7 niet, 
Swiętym, 4 iákie im dawał náuk“ Abo więc, že w Epiftole czytáia fe "TEM. 
częfto Proročtvá, chwal Chryftuľa áf:ktem Prorokow, o nim wier- | peme tar 
nie prorokuiacych; i nadźieię w nim (woie o dobrach doczefnych i rv A 
wiecznych pokladay, tychze Prorokow áffektem. Pod cžás E 


P DNA 
jgzył ná wiek 


Zmattwyć! 
momiac: Panie 


nalej, 4 poi 1g) 


gelii przypomniy fobie Chryftufa Ewangelia ogłafzaiacego przy A- ppiypominac | 
Naoftate! 


pottotach, i tychże áffektem Apoftołow fľucháiacych Ewangelii, 
mow: Przyimuig naukę twoię IEZV moy, i wpul fercá mego prámo two | 
ie fadam. Gdy Credo Kaplan mowi, tychże Apoftołow áffektem 

wyznaway wiáre przed wfzyftkim światem. Pod czás Offertorium, 
przypomniy fobie oftátnia wieczerza, ná ktorey Chryftus pod ofobá- |" ktora nal 
mi chlebá i wind fiebie Bogu Oycu ofiároval, i mow: láťos ffe IEZI | ym Sakramen 
moy Bogu Oycu ná oflátniey wieczerzy o láromal: ták ia cálego ficbie, i Jm duchownym 
żyćie moie tobie ná cześć ofiárnie, affektem SS. Męczennikow , žyčie fwo. | muni nie god 
ie i krew tobie ofiáruigcytb, Pod czas modlitem fekretnych i Prafacji, | 8e) Kommun 
krotko fobie ptzypomniy mękę Páníka aż do śmierći, mowiac: Cie. | 10vičie przy 
bie LEZU m Ogroycu poimónego, Ciebie zdeptanego, u Káifafzá policzę] mae być tah 
kománega, zeplmánego, u Heroda myśmianego, u fiupń okrutnie ubi. | bs żeś i 
Czotvanego, w przyfionku Ratuffa čierniem ukoronowanego, tómże ná | ue, prawdziwy 
śmierć potepionego, chwalę, wielbię, milnię ájfektem SS Wyznawcow, | iek Prawdą nie 
mękę twoię rozmyslóiącyth: Swięty, Święty, Święty Pan Bog zaftepom | moie; tie 
Gt. Pod czas poswiącónia i Elewacyi, wipommy 1áko Pan na Krzy- | tielkoriczone, 
žu był przybity, i podniefiony, áiáko fig krew lafa z rak iego, z [4m1 miluje, 
nog, iz boku, i ofiárny tg iego ofiáre Troycy S. ná cztery konce o7 | kreá mego, - 
fiáry wzwyż miánowáne, mowiac: Oycze przedwieczny , wejrzyi ná [ie Panic tobie 
imarz Syná twego, á zmiluy fig nád námi, ito wiefz, chcefz, i moze. Vízák NA toś 
Od Elemátyi aż do Kommunii, patrz na Chryftufa przez trzy godži- | ipi teraz duc 
ny ná Krzyżu kondiacego, przy obecnośći Matki Bolefney, i affe- | lees Obrojic. 
ktem iey wzbudź w fobie użalenie, i miłość, rany iego cáluiact oraz | ko dobro mi 
proso dobra śmierć, i áby čie przy śmierći Matká bolefna nie odfiępo- Epitt ad Rom 
wała, ale temi oczyma ná čie pátrzálá, ktoremi patrzata na Syna fwe- | Di, Panem ta! 
goumierdiacego, Przy Kommunii, przypomniy fobie pogrzeb Chry- [04 wi, e, 
ftufa, mowiac: Ciebie dobry IEZV umartego, i w grobie pachowanego, hata tego, al 
w ten grob fercá mego przyimuię, i z toba fig nierozdżielnie zlączam, á lá, ktory ie Ci 
zafługi twoie i krew fobie áppliknie. Miefzkay we mnie, á ia w tobie, 1011600, 4. 
w rany twoie fibomay mię, à nie dopufczay abym fig kiedy od guis M nafzepo Jez 

pzy 
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|żaczył ná wieki, Po Kommunii pod czas Koúckt, przypomniy fobie 

Zmartwychwftanie Parifkie, i iako fie rożnym Chryftus pokázowal, 
[ Pánie Zmartwy chm [Hily, čiebie affektem SS. Pánien i Máiron 


mowiac: Pó jA p. d. S 
cbwalę,wielbię, i miluje: day abym cig Z niemi w niebie (PIGZIAL, 1 cdd 
W nie jO- 


wał ná mieki, Gdy Káplan blogoflámi, przypomniy fobie Wniebo 
wítapienie Páníkie, mowiac: JEZ ktory w niebo wfiępuiac, poa- 
Yd nioz (9 ręce twoie, blogoftámiles Vizniom LD OUR , pe log flaw dufty 
2. | moiey, á pociagniy ferce mote do ni bá.  Tákim (pofobem moga t€ 
ezo przy A- | przypominać przy Mfzy táiemnice Zyčia i śmierći PaníKiey. Y 
zelii Náoftátek trzebá do fľuchánia Mízy S. naboznego, Kommun 


rzvimu 


nia, iedna Sákrámenrálna, wktorey rzetelnie przyi 


emy Cia 
um, | Pánfkie pod ofobámi chleba i winá: á druga ieft I 
wna; Ktora należy ná mocney wierze O przytomnosči Chryftula w 
tym Sákrámenčie, ná goracym pragnieniu ziednoczenia fig z nim, : 
, i| pa duchownym fig z nim złaczeniu przez miłość,  Pierwfzey Kom- 
,.|| munii nie godzi fie więcey nád raz przez dzien zażywać : ale dru- 
; | giey Kommunii, pożyteczno ieft zażywać częlto przez dzien, mia- 
nowićie przy Mfzy, i przy nawiedzeniu tego Sakramentu, Co 
A może być takim fpofobem. 1. JEZU moy, wierzę i mocno Wy- 

i. Znawam, żeś ieft prawdźiwie i rzetelnie obecny w tym Sakramen- 5, 
„ná Čie, pravdživy Bog i Człowiek: á to dla tego wierzę, żeś ty ktorys 


táma MA 
ES 


„p, f eft Prawda nieomylna, ták obiáwič raczył, mowiac: 10 jeft Cia- 
ow | lo moie; táieft Krew moid. 2. Ciebie Boga mego, naywyż(ze, » 


S / 
28 


/ 
I 
eju 


20 4 Krzy-] niefkoriczone, wízelákie dobro moie, fobie nadew{zy{tko powa- 
[di He * B-.. » TA Č IR z p MC FE 4 

zl žam i miluig, 3. Z tey miłośći pragnę goraco Ćiebie przyiac do 

9 


zrakiego, ^M "io : č : 
eo: (Ered mego, Wizak do mnie mo vifz: Day mi ferce tvoie: otoz 


y. pejrzji "IC Panie tobie ofiaruię, i otwieram ná, przyięćie ćiebie Boga mego. ;; 
Jo; i może. Wfzak ná toś (ie ftat Báránkiem, ábyímy čie pozywali+ niechże 
5| Čie i teraz duchownie pożywam; niech čig mam w fobie, ktory 
afe A iefteś Obrońca moim, wfpomożenie moie, počiechá moiá, wizy» 
sz | tko dobro moie. Oświadczam fig z S. Jgnacym Meczennikiem ,; 
B Epift, ad Rom: Non voluptates bujus mundi defidero, fed. Panem 
Dei, Panem caleflem, Panem vita, qui eft Caro IES Chrifli, Filij 
Dei vivi, €j potum volo fangvineum eus: Nie prágne učiech 
| #tvtátá tego, ále Chlebá Bafkiego, Chlebá niebiefkiego , Chleba zymo- 
tá, ktory iefi Cidlo lezufa Chryflufa Syná Bożego, imapoim pragnę v 
rwiiego, 4. Otož Čie przyimuię ) śćiśle oblapiam, Ciało Pá- 
Dá ná(Zego Jezufa Ghryftufa, niech ftrzeże dufzy moiey do żywo- 
u tá WiC: 


repy KOI 


reng- 


3 1 TED KET 


duchowney. Dwoiáka bowiem u Oycow duchownych iet Kommue i4. ma być 
O przy Mízy 
Kommunia ducho- Kommunia 


154 Puftyni Bogomyslney Džieň 10. 
tá wiecznego. 5. Mięfzkayże Panie we mnie, 4 ia w tobie. Mie. 
{zkay w pámieči przez częfte i nabożne ná Cie wípomnienie: mie. 

| $» fzkay w rozumie przez wiarę mocna; mičízkay w moiey woli 

Lady przez gorącą miłość ku tobie. 6. Uprzatniy ná dufzy moiey Co 

W fie oczom twoim nie podoba: Krwia tvoia omyi mię z grze% * sak 

chow moich: wránách twoich zákryi mię, 4 nie dopufzczay 4: padzleia, Y pO 


polevim, Mi 


» : Pavia d przy krycie 
bym był od čiebie odlaczony ná wieki, pod pray rýc 

i : ; AK no 2 : . ; zárá: 

Ták uczyniwfzy reflexya ná fuchánie Mfzy S. mozefz fig ie- T 
fzcze reflektować id 
} made mna: Spi 


Na nawiedzenie tego Sakramentu. 
dk I. To nawiedzenie miałoby częfte być przez dźień. Bo ieżeli 
M fynowie do Oycá, dworzánie do Krolá, przyiaćiele do przyiaćioł oie czárt tc 
częfto przychodza, aby (ig im kłaniali, aby z nimi rozmawiali, i odl M Sloh 
Jáko návvie- nich rożne pomocy, i počiechy odbierali; iaka niewdżięczność ieft, | | id 
S UNE grubiśńitwo nafze, gdy Chryftufa, Oyca i Krolá náfzego, ktory dia | d "Dae à 
miłośći náfzey w ták wielu Koščiotách, ták blifko nas, wciborium}) "i P 
jako w więżięniu idkim zoftaie, ták rzadko nawiedzamy. Ofob!iwy pua te a 
j w tym był S. Dominik, ktory zdať fig iakoby uftávicznie przed tym EU 
| Sákrámentem bawić. S. Marya Magdalena de Pazzis, trzydžiesči rá- ||, VN Pi 
zy náwiedzálà go przez dżień. E : 
Więc i ty tak fobie czas rozporzadź, abyś przynamniey fiedm abo f. s * 
pięć rázy ná dzien náviedzať ten Sákráment, ábo do Koséiola przy: a us d 
A chodzac, ábo przynamniey obroćiwfzy fię do blifkiego Kośćioła, po- MC 
p klon mu oddáiac. 

i| z. Dotego náviedzenia máia nas te przyczyny po ; 
áby(my oddáli powinny pokłon i ufługi nafze naywyżfzemu Pánu, 
ij pod zafłona ofob chleba i wind zátáionemu, 2. Abylmy mu po. 
n | džiekováli zá tákie dobrodzieyftwo, 3. abyfmy z nim rozmaviáli, 
p i z nim fig iśko przyiačiel z przyiačielem ućiefzyli. 4. aby {my w 
i potrzebach nafzych do niego fig účiekáli, to iet w pokulach 1 tru» 
dnoséiach, po ratunek; v watpliwoséiach, po radę; w fmutku R i 
m ćiechę, 5. ábyímy wziawlzy rane przez grzech od czarta , od tego 
Medyká zleczeni byli.  Náoftátek ftawiść fig mamy przed nim iáko que 
fynowie przed Oycem, ábyfiny zrozumieli co Zá wola iego ieft i ro» rena, 
(kazanie. WA is A Aes voi 
3. Spofoby nawiedzenia tego, rozne fa, ktore fie podáia Y Ksiae E. iey zá 
face nafzey ktorey Tytuł ieft Pale[lrá pietatk, ADO Nauka poboźnośći, ot NE, fera; 
ali Podaie iníze P, Gaudier de Perfect, par. 6. cap. 3. P. de Paz, 1 inst | E (klora 
in Authorowie, do ktorych čie czytelniku odlyšam, Niektore przećię away f 
pofoby tu krotko przypomnię, aby były pogotowiu. Pier- 


emi, i wołam: 
chodzę z Chan 


lamiona [oje 
j Qn twoy; ná 
budzáé. r. jj, | voy; na 
Ziecz Panie dnl 

Trzeći (po 
dolkonałość: 


Jl due Pánie n 
401g vízechn 
NE Dadrość, kt 
le nicztmiernoś 
Vielce nam fig, 


Reflexya ná nabosenfiwa do tego Sátrámenta, 15 
Pierwfzy (pofob ieft brać ná fig ofoby i affekty tych ktorzy Pan 


J 
a 


W tobie, Mit 

mnienie: mie Bi Je ZU! fa zyiacego z námi náwiedzáli. Náprzyklad: Pr zychodze 

v moiey voli do čiebie Panie z Magdalena, upadam do nog twoich, i łzami ie 
i(zy moicy t E . Mow do mnie tež flowa mitoáčivie: Odpufzczone 5 


ze gchy twoie, Przychodzę z Setnikiem, i Z iego wiara, 
pokora mowię: Panie godzien nie ieem abyś wfzed = 
RI yčie moie: Oto nie flugá moy, ale du(zá moiá lez 

n zárázona: ále rzekniy tylko flowem, á bedzie zbáviona. 
dze z ślepym, i wołam: JEZU Synu Dawidow zmiłny fie 
Ináde mna: Spraw Pánie ábym pae :yrzal, Przychodze z tredowá- 
temi, i wołam: JEZU Náuczyčielu, zmiluy fig nademna. Przy- 


moie czárt trapi, Wízák i (zczenietá požywáia odrobin, ktore 
„lfpadáia z Rolu panow ich: niechže i 1a pożywam odrobin fpadá- 
UB B 1 Ani 
iacych ztego ftołu twego &c. 


ol S d krámenčie zákrytego. Pánie ty ieftes Krol moy i Bog moy: od- 
~ '«Ndáieó naynižízy pokłon, i oświadczam tobie poddáriftwo moie, 
lie przed tja Tys Očiec moy, ia iáko fyn twoy, wtobie (ynowfka ufność moi E 
y ic pokładam, i rs jako Oycá miluig. Ty ieftes Pan á ia flug 
„n A ktorym winien tobie dziesięć tyfięcy t talentow: upadam przed to- 
ey edm 20 4008 ba, i proze aka miał cierpliwość twoig nádemna. Tyś Pafterz, 
á ia Owieczká zgubiona: Otož (ie wr acam do čiebie, wez mig ná 
rámiopná {woie, izanies do nieba. Tys Nauczyéiel moy, á ia u- 
czeń twoy; naucz mię czynić wola twoię. Tyś lekarz, ia chory: 
Pziecz Panie dufzę moię &c. 
Trzeči ipofob iet czčié, chwalić, miłować wfzyftkie z ofobná 
ylmy mú P? Maoficonát ość: Chryftufowe, Czczę nayn:žízym ukłonem, wielbię, 
i jii i aiżnię Panie moy Boftwo twoie, temi ofobámi chlebá zakryte, 
aby!) " Frwoię wfzechmocność, ktora ták wielkie cudá gu fprawuie. Two- 
ach 1 Ule madrość, ktora wynalazia taki fpofob złaczenia (ie z námi. Two: 
nutku po P" lie piézmiernosé w tym Sákrámenčie zoltaiaca. Twoię dobroć ták 
irtá , 04 5 Myielce nam fig uzyczáiaca. Twoię piękność záfloniona «cc. Two- 
zed nim "A ie Doule Boftvem poświęcona. Twoy rozum ktorym o mnie tu 
ego iek 110; royślifz. Twoię wola,ktora tu mnie kochafz, Twoie Ciało ze krwi 
„„„WPanieńfkiey zá fprawa Ducha S. uformowane, dla mnie niegdy, u- 
odia AE męczone, teraz uwicibione. Twoie ręce i nogi przebite, głowę 
k Čiernie m (ktora, ferce wlocznia otwarte: krew przelana &c, 
je Paz, ! in Czwarty fpofob, Ponawiáč afickty Swigtych Bożych przeći- 
‘Kore e u2 vko 


[chodzę z Chananeyka, i movie: Zmiłuy fie nádemna, bo dufzę ,, 


Drugi {pofob, uważać rożne urzędy Pana Jezuía wtym Sá. 5 


» 
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wko Chryftufowi, 1 one iemu ofiáro vác. Ponawiam Pánie i to- 


P > Wízyftkie śkty wiáry SS: Apoftołow i Mę- | posecia 7 
| dźiei SS. Pátryárchow i Wyznaw- | fpofobem "JP 


y miłośći Bogźrodźicy Panny. Naoftatek po: 


a 
[c] 
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N 
a 
S 
w 
pr 
et 
© 
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< 
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©» 
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miluie Oči 
Ten fpofob fluzyé Bozego Narodzenia; ktore- 
go czáfu moga fig ponawiac áffckty ku Pánu Jezufowi Národzoae- | hryftuforeym 
mu, Naysvietízey Panny, i 5. Jozefá, Anyolow, Páftufzkow, Trzech [it chee 3n tt 
W Swięta zás Wielkonocne ponawiaé Ge [61% 24) 


S, i ty fam fiebie. 


|! Krolow, Symieoná i Anny. 
| moga áffekty Nayświętfzey Panny, witaiacey Chryftafa przy Zmar- | przez 
; i We 4 


twychwitaniu, Aniołow, Pátryárchow i Prorokow, Thomafzá i Apo- | J4má uzyn mi 
ftofow, Mágdáleny i pobożnych niewiaft, przyimuiacych tego Chry« | /4 

fufa po zmartwychwitaniu. | fey t. 

Łe REIN LEG „o f " NI 

O Kommuni, i o M(zy S. pifze fzeroko Roderic, p. 2. Tract. s. | PUNKI 

Gaudier, p. s. Sečž. 12, Vinc. Carafa, Itin. celi par.4. Exer. 2, Lus | Ecclas: Ego 

dovicus de Ponte Tome 4. de perf. Tract. 2. Thom. à Kempis de Imie | tui. lam ie 

i fat, l, 4: Niremb. de Ador. /. 3. c. rr, Lancic, domo 1, Opuft.s. +7» Et | word i cnoty, 


Tomo 2. Opuft. 14, Opaft. 11. €. 10, Kizuie koch! 


PAT 


|. Może fig czyżóć LEKCYA o ftátecznym dotrvániu w do- ftoich nie m 
brym. left w Namowach Duchá S. ná ten džien irzecia. [o ktora 
ktore ich nie ( 


MEDITACYA IL pour 
„O Nabozenflwie do Matki. Bofkicy. mi w oczách I 
Przýgototvánie 1. Słachay Chryftuľá o Matce fwoiey do Giebie | ko nam dita : 
| por mowiacego: Oto Matha twotd. | ty fie zowie 
[ru Przygotowanie 2. Pros O zapalenie miłośći ku nicy. wię de cory 
PUNKT r. Uważ te flowá: Oro Marka trvolá: Ze iáko Chry- | Uks Bolka | 
ftus dał nam moc, śbyfmy fig ftáli (ynámi Bożymi przyfpofobiony mis | 2u Bogu, O 
Jaki honor tak tež dal nam moc, áby(my fig (táli fyndmi Matki iego przy{pofo- gdy zdżywam 
> być fynem bionymi, ktorey on ieft Synem przyrodzonymj a tę nam oftatnia [ká Pánieníkie 
AN : Ei Bo: gola fwoię oznaymil, gdy konáiac ná Krzyzu do każdego z nas mo- l ovízem Wt 
skiej: pil, co mowił do Jana St Ore Mátka twoją, O jako to wielka tálká | Chrytuowyg 
Syná Bożego ! iáka wielka z tad godność i honor nafz, że możemy [ktorých Duch 
być fynámi Matki Bofkiey, Krolowy $wiátá wfzyftkiego, 4 oraz brae krwia (woja ni 
Gia Chryftufa! Ale oraz przez to, o iáko włożona jeft ná nas wielka | odżiew (zátár 
obligácya żyć światobliwie i dofkonále, aby{my byli godnymi 5 tore Zdobia ç 
zacne 


sditdtya 3. o nabożeńfiwie do Mátki Bofkiey . 15 
AE : j A pa O „137 
námi. Boiáko Syn ie żywym obrázem Oyca; tak 


ES E AALS el oe ae $ jus a(t rt "ns 
vm obrazem Márki: iako fyn madry icli chwaia 1 
; ; 


AR 


SU 


też ma być żywy 
poćiecha Oyca, ták tez ieft chwała i poči 


£: 


ie] 


fpofobem fya głupi zlý | ci 
oščia i fiutkiem. Uznay tedy tę godność twoię; a oraz reflektuy 

WoOstia ti y te z s y 

fie, iákim ie(tes$ fynem tey Matki. oieta ku r roi twoiź 

Synu Boży, żeś nam Zá Márkg, raczy : i , 

raž może być godność migk[fa, iáko być fy 

Chryflufomym? . Niepoważałbym fig tego M: 


J 
ták chce Syn tivoy, biorę 
; : E E ): RAS EISE Oh? NYPA fy 
wig i ty zá [yná ttpoiega, i 0462 Matką moią W ZYCIA, PTZ) 3 


8 
A 7 huuc 2 PAZ , 4 Aż 
280I1Ę: LNA PE 41050 t n 0ÁNOSC Ç$ ale ży 
A 


ćię à BZNAWamM 


przez cála wieczna i ile 1j 
fama «Czyń mię ZOANYM Gnowfiwa twoiego, Ata od tych czas chcę fig 
fiáráć, ábym ták żył, ióko przyfłoi ná fyna tego, zwiafczó w tej, vi 
tey okázyj St. 

PUNKT 2. Słuchay co do éiebie Marka Bofka, i twoiá mowi 
Ecsl.24: Ege Mater pulchra dilettions, In me omni spes vita G vir- 
tn lam ieft Matka pięknej miłośći. We mnie wfyfika nádžiciá ż)- 
wotńiemoty, Gdźie uważ, że Bogárodžicá Panna wfzyftkie nam po- 
kázme kocháiacey Mátki powinnośći + tylko że matki náfze fynow 
fwoich nie miluia piękna mitosčia: bo ich miłuia miłośćia przyro- 
dzonz, ktora fynom dáta to żyćie doczefne , i dobrá przyrodzone, 
ktore ich nie czynia pięknymi w oczách Bofkich; tá zás Matka fynow M 
fwoich miłuie miłośćia piękna» to ieft nádprzyrodzona, ktora życzy 
im, i uprafza żyć ©, i dobrá nadprzyrodzone, ktore nas czynia piękny- 
mi w oczách Bofxich, i przyięmnymi. I tak ond idko Mátká, nie tyl- 
ko nam dálá żyćie duchowne, dla tego że nam dalá Ghryftufá, kto- 
ry fig zowie żywotem na{zym; śle nam nieiáko przez przyczynę 
fwoię de cógruo dáie, i záchowuie w pas żyćie nadprzyrodzone, przez 
łalkę Bofka, ktora żyjemy Bogu miłymi, i ták nas rodźi nieiáko Pá. 
nu Bogu. Oná tež iáko Matką nas karmi nieiáko mlekiem fwoim, 
gdy zażywamy Nayświęt(zego Sakramentu; bo ze krwiiey iz mle. 
ká PánierííKiego mamy to Ciało Chryftufowe ktorego pożywamy, 
I owfzem w tym Sákrámenčie, według zdania Theologow, w Ciele 
Chryftufowym zoftáia niektore krople Krwi Nayświętlzey Panny, z 
ktorych Duch S. Ciáto Chryftufowe uformował; Z zatym ona nas 
krwia (voix nieiáko karmi. Ona tež nas iáko niegdy Rebeka Jakoba, 
odźiewa (zátámi drogiemi , upraízárac nam cnoty nadprzyrodzone, 
ktore zdobia dufzę nafzę, i fa iakoby fáty niefkażitelne, indumenti 
incorr is 
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me PTS er I s ni A I SI 


«Ktore [2 ná- 
fze ku rey 
Mátce po- 
vvinnoféi 

i fynovyskie. 
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incorPuptibilitatts de vellere Agni immaculati, z wetny Baranka niepo- 
xá iey, to icít zzaflug Chryftufowych zrobione, iako 
v1.5, E nius Jib: 3. her. 72.1 Ona náoftátek iáko Matka nas 
kách (woich piáftuie, zebyfiny w grzech Ćięfzki nie wpadli; oná 
kę pr dźi do niebá, uprafzaiac nam do tego pomocy i po- 
O ták to wielka, iak piękna miłość tey Matki ku 
14m potrzeba iey wzaiemna oddawać miloséia! Z. 
j pśćierzyn(ka miłość twoię ku mnie Mátko Bofka, i 
ckuic. Ale m niemdžieczny [yn troy ! o 
oiá fynomfka ku tobie! O iákom cig nie raz zá. 
| niefitgpornosci ycaáiom mo ich. Frzepra- 
láiat do nog twoich, Nie odrzacay mię od 
í A 


a 


ia 0 idk 


2 cię Matko s 


EMoley MACIEVZ. 


LUTE 


Ne « 
E 
x 


J 
> OCE 3.951 dE Duro» bz ECHTE. RHET IC 
Le być [ynem twotm, ty po až mt jig Dyć MAIR teraz i prej Jmierci mo: 


c 


PUNKT 3. Słuchay coć Bog przykázuie: Honorem habebi 
Matri tae omnibus diebus vite. Tob. 4:  Bedžiefz, czćił mátke tmoię, 
po wfzyfikie dni žyčia twego. — iważ ktore (2 powinnosči. (y- 
nowíkie, ktoremi (yn czćić matkę powinien, á zatym i ty tę Matkę 
Pierwfza powinność ieft pof inie i uczóiwość Matki, ták wnę- 
trzna iako i powierzchowna. í 
ko tá ktora czcza Aniołowie, 
Syn „Boży iako Matkę {woig < 


CZY 


ftwo, gdy «o rofkazuie, A tey Matce czys nie pow 


fznym, ktorey fam Syn Boży był poddany ? 
rofkázuie tylko to, co Chryftus każe: i ták y Chryftufowi po- 
iego ieftefiny p i, ktorey wola za« 
wíze (ie zgadza z wola Bofka, 3, Syn powinien miłość Matce. A 
ktoz po Bogu godzien więklzey miłośći, tak dla zacnośći (woiey, ia- 
ko i dla dobrodźieyftw nam uczynionych, iáko tá. Matkaf 4. Syn 
powinien mieć ufność i konfidencya do Matki, kommunikuiac iey 
fwoie fekretá, učiekáiac (ig do niey we wizyftkich potrzebach, i rá- 
dzac fig iey we wfzyftkich watpliwosčiách, A ktoz nam może w 
tym.vfzyftkim viekíza dać pomoc, iáko tá Matka, ktora ma u Boga 
ták wielką powagę, á oraz tak nas barzo miluie, 5. Syn powinien 


yć pofu- 
zczą że oná nie 


dY? : WA ; > 
chwałę i honor matki wízedžie rozimnazáé: bo ten honor i chwałą 


na (yna fplywa. . Komuž chwalá i czesé bárziey po Bogu przynale- 
zy, iako tey Mátce 6. Syn powinien fig cale poddać pod rząd 
mátki, aby nim, i wizyltkiemi iego dobrami rządźiłą, Ktoz nas le- 
piey: 


diia: dlubom ia nie pokazał ` 


ja za wizyliki 
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€» 
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i prz) smieréi moie), 


nie 
nem twoim. Matko milofferdaia 
dźinę smi 
O nabożenitwi 3ogárodzice Panny ieft 


achownych ofta 


ČL moie 
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